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OCOBEHHOCTH CBOMCTBA HOBU3HEI
CEMAHTHYECKNX OKKA3HOHAJIN3MOB

H.C. Monoouas, kano. ¢unon. nayx (Xapvxos)

B craTthe paccMaTpuBacTcs CBOMCTBO HOBHU3HBI, ITPUCYIIEE BCEM BUAAM OKKa3HOHAMU3MOB. [ [poaHaTH3UpoBaHbL
(haKTOpPBI, OMPEACIIIFOIIUE OCOOCHHOCTh CBOMCTBA HOBU3HBI CCMAHTHMCCKAX OKKA3UOHATHM3MOB. Y TBSPIKIACTCS,
YTO aCUMMETPHSL, TCLITABT-00pa3, CYOBCKTUBHBIC aCCOLIMALIMK CO3JA0T HETIPSACKA3YCMOCTD, BHIPAKCHHYFO B OT-
CYTCTBUH CTPYKTYPHBIX MAPKEPOB, HACTUYHO aBTOMATU3UPYIOIIUX ITPOLICCC MHTCPIIPETALMH CCMAHTHUCCKUX OKKa-
3uoHaIM3MOB. Hammaue ¢1oBooOpa3oBaTeIbHBIX HJICMCHTOB B CTPYKTYPS JICKCHICCKUX OKKA3UOHATM3MOB, TIOSIB-
TS0 IUXCA [0 TIPUHLKITY aHATOTHH, U COACPIKAIIUX OLICHKY, IPUIACT JIEMCHT ITPSACKA3YCMOCTH MPOLICCCY HHTEP-
TIPCTALMH.

KimoueBbie ¢J10BA; aCHMMETPUSL, TSINTATBT-00Pa3, HHTCPITPSTALIS, TCKCHICCKUN OKKA3MOHATH3M, HETIPEICKA-
3yEMOCTh, HOBU3HA, CCMAHTHUCCKHI OKKA3HOHATIN3M, CYOBCKTHBHBIC ACCOLIMALIMH.

Mosiomua H.C. Cnenndika BJACTHBOCTI HOBU3HU CEMAHTHYHIX OKAa3ioHATI3MIB. CraTrs mpucesucHa
BJIACTMBOCTI HOBH3HM, XapaKTCPHIN TS BCIX BUIIB OKa3ioHam3MiB. [IpoaHami30BaHO YHHHUKH, 10 BU3HAYAOTh
crietuiky BIIACTHBOCTI HOBU3HU CEMAHTHYHUX OKasloHaTi3MIB. CTBEPLKYETHCS, MO Takl (PaKTOPH SIK aCUMETPIS
3HaKa, reITAIBT-00pa3, Cy0' eKTHBHI acoLiaLiii, CTBOPIOIOTH HEMepea0auy BAHICTh, BUPAKCHY Y BIACYTHOCTI CTPYK-
TYPHHX MapKePiB, YaCTKOBO ABTOMATU3YIOYHMX ITPOLICC IHTCPIIPETALI CCMAHTUYMHUX OKa3ioHam3MiB. HasiBHICTS ci10-
BOTBOPYHX CIIEMCHTIB Y CTPYKTYP1 JTCKCHYHHMX OKA310HATI3MIB, IO 3'IBIISIFOTHCS 32 MPHHITAIIOM aHAIOTI, 1 MICTATh
OINHKY, HaJa€ CIEMEHT Tiepea0adyBaHOCTI IIPOLICCY IHTEPIIPETALTI.

Kmrouoi cioBa: acumeTpis, remransT-o0pas, IHTepIipeTariist, JCKCHYHAN 0Ka310HaITI3M, HETepea0adyBaHICTh,
HOBH3HA, CCMaHTHYHHUM OKa310HAI3M, Cy0'€KTHBHI acortarti.

Molodcha N.S. Peculiarity of semantic nonce words’ characteristic of novelty. The article deals with the
property of novelty inherent to all the types of nonce words. Factors determining the specifics of semantic nonce
words” property of novelty are analyzed. Asymmetry, Gestalt-image, subjective associations are argued to create
unpredictability, expressed in the absence of structural markers, partially automating the process of interpretation
of semantic nonce words. Presence of word-building elements in the structure of lexical nonce word, appearing on
the principle of analogy, and containing evaluation, gives an eclement of predictability to the process of interpretation.

Keywords: asymmetry, Gestalt image, interpretation, lexical nonce word, novelty, semantic nonce word,
subjective associations, unpredictability.

CTpeMHUTENBHBIN HAYYHO-TEXHUYCCKUH Mporpece
U JPaMATHUYCCKUC COLIHATBHO-TIOTUTUICCKUE MPEo0-
PaszoBaHUs BRI3BAJIN B AHIJIOSI3BITHOM AUCKYPCE OOMb-
IO MPUTOK OKKA3UOHAJIBHBIX CPEACTE HOMUHALIUH.
Hx mpegHa3HAUCHHUE — JaBaTh UM H3BCCTHBIM
M MaJIOH3BECTHBIM pPedepeHTaM B 3aBUCHMOCTU OT
HaMEPEHUd HOMHUHATOPA, HOBATOPCKHU HCIIOIb3YS
CTPYKTYPHBIC M CEMAHTUYICCKUS (DOPMAHTHI, — OMpPE-
JIETIAE€T HOBU3HY KaK OJHO M3 OCHOBOIIOJArarouiux
CBOWCTB MHHOBAIIMM JAHHOTO THHA. |pagullmOHHO
B OTCUCCTBCHHBIX U 3apYOCIKHBIX HCCICIOBAHHUAX
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HOBU3HA PACCMATPUBACTCA B OTHOLICHHUU JICKCUYICC-
KX OKKA3MOHAIM3MOB, 00Pa30BaHHUE KOTOPHIX XapaK-
Tepu3yeTca TpaHchopManmeil Ha YPOBHE JICKCEMBI
[2; 3; 6; 9]. OTKPBITEIM OCTACTCS BOIIPOC O CBOMCTBE
HOBH3HBI CCMAHTHYCCKHUX OKKAa3HOHAJINU3MOB, (baKTO'
pax, OnpeaC/SIFOIIIX CCHI(UKY HOBU3HBI HHHOBALIAI
JAHHOTO TUIA. ITO 00YCIOBIMBACT AKTYANbHOCTD
uccmenoBanus. L[enbro CTaThu ABIACTCS PACCMOT-
perue (pakTOpoB, OMPEACISOIINX OCOOCHHOCTh CBOM-
CTBA HOBU3HBI CCMAHTHUUYCCKUX OKKA3HUOHAJIbBHBIX UH-
HOBALUH.
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O0GBEKTOM HCCACAOBAHUS BBHICTYIAKOT CCMaH-
TUYICCKUEC OKKA3HOHAIU3MBI, PSICTABIISIONIHE COO0M
PCUCBbIC MHHOBALIHH, COBMEIIAIOIIHUE Y3YATbHYIO (hop-
My ¢ OKKazuoHa bHbIM 3HaucHueM (ganee CO); ero
mpeaMeToM — crneuudpuka CBOWCTBA HOBU3HBI HH-
HOBAIIMH JAHHOrO TUMa. MaTepuaioM uccaeaI0Ba-
HUSI BBICTY TN CEMAHTUYCCKHUE OKKA3UOHATU3MBI, BO-
HICAIIHE B AHITIO-PYCCKHE CI0BaPh CEMAHTHUCCKUX
OKKa3HOHAIM3MOB, n3ganaoro B 2014 r. [10].

CreruaaucTsl B 00IACTH HEOIOTUU CAUHOTIACHO
YTBEPKAAKOT, YTO OKKA3HOHATH3MBI 00/1a1aK0T CBOWM-
CTBOM HOBH3HBI. «] CHETHUCCKUM CTCPKHEM U TPHUH-
LUMHAATBHON OCHOBOH MOHSITHS MHHOBALHH SIBSICTCS
Ka4eCcTBO HOBU3HEIY [3, ¢. 70]. HoBHM3Ha kak ecrect-
BEHHOE CBOMCTBO OKKA3HOHAIHU3MOB PACCMATPUBACT-
Csl TUHTBUCTaAMU mo-pazHomy. Hekoropsie uccrieno-
BaTC/IA MOHUMAFOT O/ HOBU3HON HAPYIICHUE HOPMBI
aub0 B CTPYKTYpE, JUOO B COACPKATCIBHOW YaCTH
enununel [8]. A.B. PeOpuii ormeuaet, 4To HOBH3HA
00yCIOBJICHA «IPUHLIMITHATEHO HOBBIMU CMBICIIOBBI-
MU KOMIIOHCHTaMH: (PYHKIIMOHATBHO-CTHINCTHICCKH-
MU, KOHHOTATUBHBIMU (OLICHOYHBIMH U SMOLIMOHATb-
HBIMH), SKCIPECCUBHBIMU 3JICMCHTAMH 3HAYCHHUS
[6, c. 49]. ITo muenuro A.I'. JIpikoBa, HOBU3HY ClIEny-
€T paccMaTPUBATh Kak (PAKTOP BOCIPUITHS U YTO OHA
COXPAHSETCS B TCUCHUE OTPAHHYCHHOTO OTPE3Ka BPe-
menu [3]. B.W. 3a0otkuna cuuraet, 4TO OLIYIICHHUS
HOBH3HBI TIPY BOCIIPUITHN OKKA3HOHATBHOM ¢ THHHLIBI
qmates He 6osee 5 et [2]. To mucnuio [Ix. Jluua,
OKKA3UOHAJIU3MBl BCErAA OYAYT BOCIPUHUMATHCS
C OTTCHKOM HOBH3HBI, HCOOBIYHOCTH, HEITPUBBIYHOC-
TH, CBSIKSCTH, HE3aBUCHUMO OT MOJC/H, HA OCHOBE KO-
TOPOH co3acTCd OKKasuoHamusM [9, ¢. 213].

PaccmarpuBast nmpupoay HOBU3HBI JICKCHUSCKUX
OKKA3MOHATU3MOB, 00Pa30BAHHBIX C TIOMOIIBIO MPOIYK-
TUBHBIX MOJCICH, YMECTHO BCHOMHHUTD, YTO MHCAJ
o 3tomy moBoxy b.A. Cepebpennuros. «Ilpu cozna-
HUM HOBOM A3BIKOBOM CAMHUIILI UCIOBEK BCETAA UTO-TO
KCTONB3YST V:KE HATUYCCTBYIOIICE B JAHHOM SI3BIKC.
Bou1o Ob1 HEMMPABUIBHO MPEATIONAraTh, YTO A 000-
3HAYCHMSI HOBBIX ITOHATHH HITH KAKHUX-THOO OTHOIICHHI
MEKIY TMOHSTHIMH SI3bIK MMPHOCTACT K KAKUM-TO HO-
BBIM KOMITO3ULIUSM (DOHEM, K MIOUCKAM CIIE HE HCTIO b~
30BaHHBIX CIOBOCOUCTaHmb. OOBIMHO st THX HCICH
HCIIONB3YIOTCA YKE cymecTByromuey [8, ¢. 197].

PesymeraTe cicnuaibHBIX HCCACIOBAHUH MTOKA3a-
JIH, 9TO HOMHHATOPBI CKOPEE UCIIONB3YOT MHHOBALINH,
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00pa30BaHHBIC [TPH MTOMOIIH POy KTUBHBIX MOJC/ICH:
c10BOOOpasoBaHus, aOOPCBHAIINH, CIOBOCIOKCHUSL.
ViaeneHBIH BEC TAKAX MHHOBAIIUH COCTABISICT B CO-
BPEMEHHBIX Pa3BUTHIX s3bikax n0 70%. [2]. [lpexn-
CTaB/SICTCS, YTO HAMYUE B CIIOBOOOPA30BATCIBHBIX
OKKA3MOHATU3MAX 3ICMCHTOB, HOSB/ISIOLIMXCS TI0 32~
KOHAM aHAJIOTMH, PUBHOCHUT 3JICMEHT MPEACKA3YEMO-
CTH, TPOrHO3UPYEMOCTH B MPOLICCC BOCIPHUATHS HH-
HoBanuu. Co3nanue ciioB Ha 0aze MEKCHUSCKHX
TpanchopMannii Npeanonaract CBsI3b HOBOOOpa3oBa-
HUS ¢ IPYTUM CYIICCTBYIOIIUM CIOBOM HJTH 3JICMCH-
TOM. ABTOMATH3ALKS MPOLIECCA HHTSPIPETAIIHH JICK-
CHYCCKUX OKKA3HOHAM3MOB MPOUCXOTUT TAKKE 32
CYET OLCHOYHOCTH a(PUKCOB, YIACTBYIOIIUX B 00-
pasoBanuu eauHuL. Hanpumep, HATH4IUEe OLCHOYHOTO
MEHOPATHBHOTO KOMIIOHEHTA B Takux addurcax, Kak
-ista, -nia, -ism, -niac, -phobia, -nia, -non, -noid
3HAYUTETIHHO YCKOPSICT MPOLISCC MHTCPITPETALIMH CJIC-

ayiomux — okkaszuonanusmon. Clintomania,
Clintonesia, Clintonista, Obamanoid, Obamania,
Obamamenon, Oprahphobia, Obamaphobia,

McCainiac. Takum 00pa3oM, aHAJOTHYHOCTE MOJC-
et 00pa30BaHHI HHHOBALIHH, 4 TAKXKE AKCHOTCHHOCTD
a((PUKCcoB, yUACTBYIOLIUX B (POPMUPOBAHUH CIUHHILI,
CO3JAI0T IPEACKA3yYEMOCTh MPOLEcca HHTEPIIpe-
TAIUH JICKCHIECKUX OKKA3HOHATU3MOB.
CpaBHHTETIBHO HEMHOTOUMCIICHHBI OKKA3HOHATIH3-
MBI B Pa3THYHBIX AUCKYpcaxX, 0Opa30BaHHBIC MYTEM
ceMaHTUIeCKuX TpaHchopmanuid. “Husknii cripoc”
Ha JaHHBIH TUI COVHHL CBI3BIBACTCA C 3aTpaTaMu
OONBIINX YMCTBCHHBIX, THHI'BOKPEATUBHBIX YCHIHH
KaK CO CTOPOHBI HOMHHATOPA TAK U CO CTOPOHBI UH-
teprperaropa [2]. Kpome cBoiictBa HOBH3HEI, pac-
CMaTPHUBAEMOTO B AAHHOH CTAThe, CEMAHTHUCCKHE
OKKa3HOHAITBHBIC HHHOBALTUH 001aJAI0T HEKOTOPBIMHU
JPYTHMH XapaKTEPUCTUKAMU, COBOKYITHOCTb KOTOPBIX
OTIPEICTIICT UX JTMHIBUCTHYCCKHI cTaTyc. K HIM MBI
OTHOCHM CIIEAYIOLINE. JUCKYPCUBHOCTD, AHTPOIOLCH-
TPUYHOCTb, CCMAHTHICCKAS ACPUBATUBHOCTD, KOH-
TEKCTYAJIbHOCTh, HCKOAU(DULIMPOBAHHOCTD [3].
CornacHo pe3ynpraraM HAIICrO HUCCICIAOBAHUS
cBorictBo HoBu3HE CO ompenenseTcss HATHIUEM
B CTPYKTYPE CANHULBI () acuMMeTpuH, (0) rermraisT-
obpa3za (B) cyObexkTHBHBIX accoruaruil. Jlanusre dak-
TOPBI CO3AAIOT U3BECTHOE OLIYINCHHE, BOSHUKAOLICE
IPH BCTPEUE C HOBBIM SABICHUEM, U, UTO Goyice 3Ha-
YHUTENBHO 1 JAHHOTO HCCICAOBAHUS, HEMPEeICKa -
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3YEMOCTb MPOLIECCA HHTCPIPETALIMN HHHOBALIUH JaH-
Horo tuna. [lox HempenckazyeMoCTbI0 MOHHUMACTCS
OTCYTCTBHE OPHCHTHPOB Al MTHOBCHHOW MHTEPIIpE-
TaIUH, MPOTCKAIOIIECH B VCIOBHSIX HHTCHCUBHOTO KOM-
MYHHUKATHBHOTO OOLNECHHS, BO3MOXKHOCTH NPEACKA-
3aTh, MPEAYrajaTh 3HAYCHUC CAMHULIBL.

PaccmarpuBas acummempuunocms Kak CBOH-
crBo CO, creayer yka3arh HA HEKOTOPBIC CHHOHU-
MUYHBIC HA3BAHHS. HECOBMECTHMOCTb, HECOOTBET-
CTBUE, HHKOHI'PYSHTHOCTb, VKa3bIBAIOLIHC HA COYC-
TaHHC Y3yalbHOW (POPMBI M OKKA3HOHAJIBHOTO 3HA-
YCHHS, KOTOPOC B KOMMYHHKATHBHOM aKTC BbI3bIBA-
€T OLIYIICHUE HECTAHJAPTHOCTH, KIIPOBOLUPYET CO-
sHanue peuunucHra» |7, ¢. 33]. CemaHTHUCCKHC
HAPYIICHUS COCTABILIOT OCHOBY 3KCIPECCUBHOCTH,
BBIPAJKCHHYIO C LICTBIO AKICHTHPOBATh BHUMAaHHE
perunucHTa [4, €. 36].

AcummeTpus 3Haka peamusyeT 3¢ dekr odMaHy-
TOTO OJKUAAHHS, KOTOPHI BO3HUKACT HA OCHOBC B3a-
HUMOJACHCTBUS ABYX MPOTHBOMONOKHBIX SIBICHUH IICH-
XOTMHTBUCTHYCCKOTO Xapakrepa — Mpeacka3yeMoc-
TH U HEMPEACKA3YEMOCTH, T.€. IKCIEKTALNU aipeca-
Ta B peuu MU00 peann3yiorcs, b0 0OMaHBIBAIOTCS.
OxujgaHHEe paccMaTPHUBACTCI KAaK «HEOCO3HAHHO
CKJIAAbIBACMBII HEKUW BEKTOP HAIIPABICHHOCTH) Pa3-
Butust BeipaskeHus [7, ¢. 35-36]. OcHoBHBIM MEXxa-
HHU3MOM B OTOM CIIy4dac SBJISICTCS HECOOTBCTCTBHUE
MPOTHO3UPYEMOTO, OKUIACMOTO 3HAUCHHS B ACHCTBU-
TEIBHOCTU peanusyemoro. PaccMoTpuMm mpumep:
“...The world is greening [a term he uses for the
Islamic revival] and there is no stopping the
greening of Sudan, which is most inspiring.” He
envisages a “green” Africa as part of Islam'’s
manifest destiny [12]. I'marona (ero ¢opma) u mpuna-
raTenbHOE greer aKTYATU3UPYIOT B CO3HAHHH PELU-
MHCHTA MOHATHIHHYIO 30HY «LIBET» U, B YaCTHOCTH, «3¢-
JICHBIH LIBET», & TAKXKE CBA3AHHBIC C HUM acCOLUa-
LIUH, BHI3BIBAS ONPECACICHHBIC 0’KUAAHUS PELIHITHCH-
ta. OnHAKO JAaHHAS NPOCKLMUS HE PEANH3YeTCs, U pe-
LUMHACHTY MPUXOAUTCS MPESAMPUHUMATE ONPEACTICHHEIE
[Iard Jis BOCCTAHOBICHHUS CEMAHTHICCKOrO OaaH-
€a ¥ YCTAHOBIICHUS 3HAYCHHS CIMHULBI «BO3POXK AT
HCJIaM» B COOTBETCTBEHHO «HUCIAMCKHID.

Hecosmectnmocth GopMBl U 3HAYCHUS HACHTH-
dunupyeTcd Kak CeMaHTUYCCKas aHOMAJIHSL, PUPO-
Oy KOTOPOH MONYyYaTeNI0 HEOOXOAUMO BBISCHSTD.
BoccranoBneHue “cemanTHueckoro OanaHca” SBIL-

€TCSl PA3HOHAIPABICHHBIM MIPOLIECCOM: € OTHOU CTO-
POHBI, JaHHOC HECTAHAAPTHOE OOpa3oBaHHE amel-
JTUPYET K TIOOOMBITCTBY H MHTEPECY PCLIUIHCHTA,
a ¢ APYro, MPOBOLIMPYET PELIUIIUCHTA 3aJCHCTBOBATD
CBOU TBOPYCCKHUE 3aJaTKH, CHIIBI PELUITHCHTA. A Ipe-
caT BOBIICKACTCS B CBOCOOPA3HYIO TBOPUCCKYIO “UIPY
yMa”, B KOTOPOH HEOOXOAMMO pasraiaTh HAMEPCHHUE
aBTOpA, YCTAHOBUTH 3HAYCHUE, HHHOBaMK. Boccra-
HOBJICHUE CEMAHTHYCCKOH rapMOHUU TpedyeT Bnaje-
HUS BEICOKUM YPOBHEM (DOHOBBIX 3HAHUU, S3BIKOBOU
KOMITCTCHTHOCTH, IIOHHMAHH Sl ABTOPCKOTO HAMEPCHHS
[7]. B mpumepe Don 't Drink the Kool-Aid: Oprah,
Obama and The Occult |14] cemanTHUECKas rap-
MoHHA B acumMmerpuuHoM 3Hake Kool-Aid Boccra-
HABJIUBACTCS ¢ OMOPOH Ha (OHOBYHO HHPOPMAIIHIO.
HzBectHO, uTo B 1970X IT. aMepUKaHCKHUH MTPOIIOBECA-
UK kyieTa «Hapoxusrit xpav» xum JxoyHCe oTpa-
BHJI CBOMX puxoxaH (0koso 300x 4e10BEK) ClaIKum
nanutrkoMm Kool-Aid, coaepskarym UaHUCTHIN KaTHH.
Ucxons n3 npuBencHHBIX CBEACHHUN, MOXKHO MPEATIO-
JKUTh CICAYIOIINN BAPUAHT HHTCPIPETALIUH — «PEITU-
THO3HBIN KynbT Onpsl YUHOpH, HMEIOIUE OonbIoe
KOJTHYECTBO IPHUBEPKEHUEB». OTMETHM, YTO achuM-
METPHS 3HAKA, KAK MAHUNYILITUBHOE CPEICTBO, aK-
THUBHO HCIIONB3YETCS B TEKCTAX COLHATBHO-TIONTHTH-
YECKOU HAMPABICHHOCTH.

JJEMCHT HENMPEeaCKa3yeMOCTH B MPOLIECCE HHTEP-
MPETALK BO3HUKAET 33 CUET HATHYHS B CTPYKTYPE
CCMAHTHUYCCKON OKKA3WOHAIBHOU COAUHHIILI 2€uUl-
manem-o0paza. Ing onpeaencHus cneun(uky rem-
TaIbT-CTPYKTYPH! MBI HCTIONB3YEM PA3INIHBIC Mapa-
MeTpelL. [lo mapamerpy «CTpYKTypa» IeTansT — 3T0
0COOBIH BHJ KOHLEOTYATBHOH CTPYKTYPBI, KOTOPBIH
«o0beauHseT B cede YYBCTBECHHOE H PALIMOHATBHOC.
leurraner npeacraBaser coO0H “KapTHHKY , IPH 3TOM
oHa nMeeT pasMbiTeie rpanuns [4, c. 120]. ITo Bo3-
JCUCTBUIO HA CO3HAHWUEC HOMHHATOPA TEIITAILT BbI-
MOTHSCT (PYHKIIUIO SMOLIMOTCHHOTO CTUMYVJIA, CO3a-
Bas SMOLIMOHAITEHOE HANPSDKCHUE B COHAHHH HOMH-
naropa [4]. I'emrranerHocTs CO, Takum oOpasom,
00yCNOBICHA HATTHYUEM TaK HA3bIBACMBIX [CIITAIBT-
(akTopoB WM HE-(PAKTOPOB. HEUCTKOCTHIO TPAHMILI,
HETOYHOCTBIO, HE(HOPMATU3HPYEMOCTBIO, CTPYKTYP-
HOH HEACTHUMOCTBIO.

lemranpr-06pas B crpykrype CO vacto orpaka-
€T CEMHOTHYCCKH 3HAYHMBIC HMCHA, COOBITHSI, SBIIC-
HUs, OOBEKTBI. DTO T¢ BCCMHPHO M3BCCTHBIC 3HAKH,
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T'CPOH M AHTHUTECPOU, JINTCPATYPHBIC IEPCOHAKH, KOTO-
pBIC 33HOCATCA B aHHAJIB BCEMUPHOU HUCTOPUH,
SHUUKIONEIUH MHUGOB, SBISIOTCS TUTCPATYPHBIMU
U KyJBTYPHBIMH TAMATHUKAMH Hapoaos Mupa. Crox-
HocTh nHTepnperauun CO obycroBIcHa akTyamu3a-
LUECH KOMIIIIEKCA CEMAHTHYCCKUX MPHU3HAKOB, COCTAB-
JSFOLOUX TCIITANBT-CTPYKTYPY, YTO B 3HAYUTCIBHOU
CTCIICHU NMPEMATCTBYET PEATH3ALMH MTHOBEHHOH HH-
tepuperaunu. B npumepe This reluctance, in the
Jujitsu of American politics, is a huge plus for the
time being. A dithering Powell would become the
Hamlet of the 1996 race, a kind of Mario Cuomo
with medals [13] ums garckoro mpunna l'amaera
n3 mibechl [lekermmpa «['ammery akTyanu3upyer Kom-
IIJICKCHBIN 00pa3 nepcoHaxa, BoOpasIini B ceds pas-
HBIC JCTAJNH, B TOM YHCIC U H3BECTHBIC PCILTUKU,
HanpuMmep, «ObITh WU He ObIThY». Omupasch Ha Kyab-
TYPHBIC CBCACHHUS M KOHTCKCT, HHTEPIPETATOP MO-
JKET MPEATONKUTH CICAVIOINHA BapUAHT HHTEPIpE-
TalUH OKKA3HOHAIN3MA — «BEPOATHBIM, BOZMOXKHBIN
KaHIuAaT». B KOHTEKCTE peub MACT O MOTCHUIUAb-
Hom kauaugare B npesuacHTel CIIA renepane
Konune Iayane.

B caeayromux npumepax Dick Darman, the Dr.
Kevorkian of the Bush administration [15] n
Hussein Ibish: Mearsheimer is the Kevorkian of
Palestine [16] okka3nOHANTBHO MEPEOCMBICTHBACTCS
ums cobcteennoe Dr: Kevorkian. 3HadueHue equHu-
(bl YCTAHABIIUBACTCA € OTIOPON HA aKTYaTH3ALUIO KOM-
IJICKCHOTrO 00pasa, COACPKAIICTro CBSACHUS O pede-
PCHTE UMEHH COOCTBEHHOrO, M MOCICAVIOEe Tud-
(epeHUINPOBAHUE CEMAHTHYCCKUX NPU3HAKOB, pelie-
BaHTHBIX 1 monuManns wHHoBarmu. O JDxexe Ke-
BOpKsHE (zokTop CMEpPTh) H3BECTHO, YTO 3aHUMASCh
BpaducOHOH MPAKTUKOH, OH BHICTYIIH B 3AIIUTY BTa-
Hazuu wim A00posonbHOH cmept. B 1989 r. Kesop-
KsSH u3odperaet MepcutpoH (aHra. Mercitron, ot
mercy — MUOCEPAME), «MAIINHY CAMOYOHHCTBAY, HO-
JAIOMYI0 CMEPTENBHYIO J03Y aHAJIbTCTHKOB U TOK-
CHYHBIX MPENapaToB B KpoBb OombpHOro. B obmeit
croxkHOCTH B iepuox ¢ 1990 o 1998 r. mepcutponom
BOCIIONIBb30BaIOCk 6onee 130 uenoBek, 3a uro ¢ 1999
o 2007 1. noxrop KeBopksH oTObIBAT HAKA3AHUE IO
OOBUHEHHIO B IPSIMOM YOHICTBE BTOPOH cTencHu. OH
ckoHuascsa or nHeBMoHuu B 2011 . Ucxoas us pono-
BOHM MH(OPMALHUH U KOHTEKCTA, MPUEMIIEMBIM BapH-
AHTOM HHTEPIPETALMH aCHUMMETPUIHON CIHHHULBI
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MPEACTABISCTCS 3HAUCHHE «ITOAPBIBAIOLINNA aBTOPH-
TET, Pa3pyLIUTEIbY.

Henpeackasyemocts unTepnperamun CO taxke
00eCeUNBACTCSL HAMTUMIUEM CYOBEKMUBHBIX ACCOYU-
ayuii, TPUHAATICKAIIUX CO3HAHHIO aBTOPA U BO3HU-
KaIMKX 10 (PUKCHPOBAHUS MX 3BYKOBBIM KOMILICK-
coM. Peub MAeT 0 KOMIUIEKCE MHIAWBHIYATBHBIX aC-
couuanui, "ry0oKo CyOBCKTUBHBIX, CICIU(UIHBIX,
SIBJISFOIOUXCS TOCTOSTHUEM HOCHTENs si3bika’ [1].

CyobexkruBHoe Hadyano B CO OgHOBPEMEHHO
CO3HAAET U Pa3pyLIACT: OHO CO3AAET HOBOOOPA30Ba-
HHE, B KOTOPOM BOILIOLIACTCS YACTh TBOPUYCCKOM SHEP-
run mugHocTH. [Ipr 5ToM acconmanuy, BO3HUKAOIINE
B CO3HAHWH HOMHMHATOPA A0 UX BEpPOATU3aLHH, SIBII-
IOTCSl TIOMEXOH B MPOLIECCE YCTAHOBICHUS OKKA3HO-
HATbHOTO 3HAYCHUS Y3YAITBHOH JEKCEMBI U 32CTABIL-
IOT MHTEPIIPETATOPa ONMUPATHCS HA SKCTPATHHIBHC-
TUYICCKHUE CPSICTBA. KOHTESKCT 1/ miiu (POHOBBIC (CTpa-
HoBeaueckue) 3Hanus. B npumepe Warching “The
Oprah Show” is, Nelson insists, something like
attending a worship service. “Go to this house of
worship and sit down for an inspiring hour that will
engage you and give you a lifi,” Nelson encourages.
“An hour-long show five days a week adds up to a
lot more pulpit time per week than the average pastor
enjoys, and Oprah commands a lot bigger
congregation” [17] cyObEKTHBHBIC ACCOLHALIMH HO-
MHHATOPA, CHOPMHUPOBABLINE OKKA3HOHATHHOE 3HAYC-
Hue «moy Onpsl Yunbpm» equHULBL Aouse of worship,
SBIIOTCS. B HEKOTOPOM POAC MPEHSITCTBHEM, KOTO-
POC HHTEPIPETATOPy HEOOXOAMMO MPEOAOCTh, OIMH-
pasch Ha (HOHOBBIC 3HAHHI U KOHTEKCT. B mpumepe
President Roh Moo Hyun doesnt like how some
colleges are trying to circumvent the news systems.
He recently decried “greedy” universities that
focus more on finding the best students than trying
to “nurture good students.” [11] oxka3znoHaIbHOS
3HAUCHUE «OPUCHTHPOBAHHBIN TOJIBKO HA JIYUIIHX CTY-
JCHTOB» y3VaJIBbHOM NeKceMbl greedy ycTaHABIMBA-
€TCA C OMOPON HA KOHTEKCT, B KOTOPOM COACPKUTCS
00OBSCHEHUE 3HAMCHUS ACUMMETPUYHONH HHHOBALIHH.

Taxum obpazoM, NpoaHATH3IUPOBAHHOE CBOMCTBO
HOBH3HBI, IPHUCYIICE BCEM OKKA3HOHABHBIM CIUHH-
[IaM KaK OIIYIICHNE, BO3HUKAKOIIEES TPYU UX BOCIIPHUI-
tid, vy CO conpoBOKIACTCS HENPEACKA3YEMOCTBIO,
BBIPAXKCHHOU OTCYTCTBHEM CTPYKTYPHBIX MapKepOB,
YaCTUYHO ABTOMATH3HPYIOLIUX MTPOLIECC HHTEPIPETa-
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LUK OKKa3HOHAIBHOTO 3HaucHus1. Henpeackazyemocts
CO oOycnoBieHa acCHMMETPUCH, KOH(IHKTOM MEXK-
AY IIJIaHOM BBIPAXKCHUA U IMIJIAHOM COACPKAHUA, T'CII-
TaBTHOCTBIO, HETUCKPETHOCTHIO (hOPMHUPYIOLICIOCS
B CO3HAHHMHU PELICNITOPA MCHTAIBHOrO 00pasa, acco-
mUuanuAMHU, XapaKTCPU3YHOIIUMU JIMTHOCTD HOMUHATO-
pa. B ormmumne oT HUX JIEKCHYCCKHAC OKKA3HOHAIBHBIC
WHHOBALIMH, 0JIAroAapst HATHYHUIO B HX CTPYKTYPE CJI0-
BOO6paSOBaTCHBHbIX KOMIIOHCHTOB, IOABJIAIOITHUXCA
IO NPUHLHIY AHAJIOTHH, W COACPIKAIMUX OLECHKY,
XapPaKTCPU3YIOTCS 3JIEMEHTOM MPEACKA3yCMOCTH
B [IPOLICCCE MHTEPIIPETALINH.

HCpCHeKTI/IBy HCCICAOBAHUA MOXKCT COCTABHUTD
Oornee moapodHOE PACCMOTPEHHE ACUMMETPHH, TOTCH-
[{HaJ] KOTOPOH YCIICIIHO PCaTH3yeTCsl B HOBATOPCKOM
CJIOBOI'CHCPUPOBAHUU, CYTTCCTUBHBIX 1 MAHUITYJIAATUB-
HBIX cTpaTeruax. GeHoMeH aCHMMETPHH, TIPHCY TCTBY -
IOIUH Takke B OHOMOru, GU3HKE, HCKYCCTBE, apXH-
TEKTYPE, PACKPBIT HEAOCTATOUHO M TpedyeT Oomblie-
r0 BHUMAaHHI CO CTOPOHBI HCCIICA0OBATEICH.
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AUTO- UND SYNSEMANTISCHE FUNKTIONEN
VONAPHORISMEN IM DEUTSCHEN POLITISCHEN DISKURS

Onishchenko N.A., PhD, Gubina O.D. (Charkiw)

Onimenko H.A., I'yoina O.J0. ABTo- Ta cnaceManTH4Hi GYHKITIT AQopH3MiB Yy HIMETTLKOMY TIOJTITHIHOMY
quckypci. CTaTTio TIPUCBSYCHO JTOCTILKCHHIO (DYHKINOHAIBHOTO MOTEHINANY a(opu3MiB, a caMme iXHIX aBToO-
Ta CHHCEMAHTUYHHX (DYHKLIH 3 OTVBIAY HA IXHIO MPSLICACHTHICTD Y HIMCLIBKOMY TIOJIITHIHOMY TUCKYPCI Ha MaTepiai
JHUCKYPCHUBHHX (DPArMCHTIB 3 CIICKTPOHHUX aPX1BIB HIMCLBKHX BUIAHb, 4 TAKOYK 3 CIICKTPOHHOTO apxiBy ByHaecrary.
PoarmstryTo TeopeTHYHY OCHOBY Ta TIHTBICTHYHHM CTATyC a(DOPH3MIB, TIPETIEICHTHHX TEKCTIB Ta IO THIHOTO JUCKYPCY,
[POAaHAaII30BaHO (PYHKLIOHATIBHHI MOTCHLIAT a(DOPU3MIB Y MO THMHOMY AUCKYPC1; BUSBICHO iXHIO KOHBEPICHLIIO
Ta JUBEPICHIIIO, BU3HAYCHO CTPATETI MOMITHYMHOTO JUCKYPCY Ta 0COOIMBOCTI IX peamizaliii 3a J0IOMOTOr a(hOpHU3MIB.

Kmouogi ciiopa: aBrocemantrdni GyHKIM, ahopusm, MOTITHIHHEN JUCKYPC, TIPEIICACHTHICTD, CHHCEMAaHTHYIH1

yrmri.

Onumenko H.A., I'youna A.Jl. ABTo- U cuHceMaHTHYEeCKUEe QYHKINN adopu3MOB B HEMEIIKOM
MOJIMTHIECKOM TUCKYpce. CTaThs MOCBIIEHA MCCIICIOBAHHIO (PYHKIMOHAIBHOTO MOTCHIMAA a(h)OPHU3MOB, 2 UMCHHO
HX ABTO- ¥ CHHCCMAHTHYCCKUX (DYHKLIMI BBHY UX IIPSLICACHTOCTH B HEMELIKOM ITOTUTHMCCKOM TUCKYPCS Ha MATCPHAIC
JUCKYPCHBHBIX (DPArMCHTOB M3 JICKTPOHHBIX aPXHMBOB HEMCLIKMX M3IAHHH, d TAKKS M3 JICKTPOHHOTO apXHBa
Bymnecrara. PaccMoTtpena TeopeTHyecKas OCHOBA U IMHTBUCTUMECKHMH CTATYC a)OpPU3MOB, TIPSIICACHTHBIX TEKCTOB
Y TIOJTUTHYCCKOTO IUCKYPCa; MPOAHATM3UPOBAHBl ()YHKLIHMOHAIBHBIN TOTCHUMAT a(DOPHU3MOB B TIOIHTHYICCKOM
AUCKYPCEC, ONpPCACICHbI MX KOHBCPICHLWA W OUBCPICHLMA, ONPCACICHBI CTPATCTUU MMOJIUTHYICCKOTO AUCKYPCa U
0COOCHHOCTH HX PECaTHU3ALIMU C TIOMOMIBI0 a(hOPHU3MOB.

KaroueBnie cioBa: aBrocemantuacckue (PyHkimu, aQopusm, MOTUTHICCKUN TUCKYPC, HPSLCIACHTHOCTD,
CHHCEMAaHTHYCCKHUE (DYHKITHH.

Onishchenko N.A., Gubina O.D. Auto- and synsemantic functions of aphorisms in German political
discourse. The article discusses the functional potential of aphorisms, namely their auto- and synsemantic functions
considering their precedency in German political discourse. It is based on the material from electronic archives of
German papers and from the electronic archive of the German Bundestag. The article determines the theoretical
basis and the linguistic status of aphorisms, precedent texts and political discourse; analyses the functional potential
of aphorisms in political discourse; it marks out their convergent and divergent features and defines the basic
strategies of political discourse and the specifics of their realization by the means of aphorisms.

Key words: aphorism, autosemantic functions, political discourse, precedency, synsemantic functions.

Funktionale Merkmale von Eptonymen als
Oberbegriff fiir solche Spracheinheiten wie z.B.
Maximen, Zitate, Aphorismen usw., die eine
Urheberschaft aufweisen [8, S. 192], werden in den
letzen Jahren von vielen Wissenschaftlern im Bereich
Phraseologie erforscht [1; 2; 8; 9]. Das immer
wachsende Interesse am funktionalen Potential von
Eptonymen in verschiedenen Diskursen im Rahmen
der Diskurstheoriec sowie die Entsprechung dem
anthropozentrischen Paradigma, und zwar seinem
kognitiv-diskursiven Aspekt bei der Untersuchung der
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pragmatischen Wirkung von gefliigelten Worten™
bestimmen die Aktualitit dieses Beitrags.

Das Objekt der Forschung sind Aphorismen im
deutschen politischen Diskurs. Als Gegenstand der
Untersuchung treten autosemantische funktional-
pragmatische Besonderheiten von Aphorismen als
Prazedenztexte und ihre synsemantischen Funktionen
im politischen Diskurs des Deutschen auf.

Das Ziel der Untersuchung besteht darin, das
funktionale Potential von Aphorismen, nimlich ihre
auto- und synsemantischen Funktionen in Bezug auf
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ithre Prazedenz im politischen Diskurs festzustellen und
thre manipulative Wirkung in der Redegattung
,,politische Rede™ zu bestimmen.

Das Material der Untersuchung umfasst 300
diskursive Ausziige des deutschen politischen
Diskurses, jeder von denen je einen Aphorismus enthélt.
Die Ausziige wurden mittels einer Globalauswahl aus
elektronischen Archiven der deutschsprachigen
Medien ,,Die Zeit™, ,,Der Spiegel”, ,,Die Welt™, | Stern™
sowie aus dem elektronischen Archiv des Bundestages
erhalten.

Unter dem Begriff ,, Aphorismus® versteht man einen
kurzen und spontanen Ausspruch, der eine
verallgemeinernde Schlussfolgerung enthilt, eine
Urheberschaft aufweist, Konzepte von Prizedenztexten
objektiviert und zu dem Oberbegriff , Eptonyme™ gehort.
Einige Wissenschaftler unterscheiden
Massenaphorismen [1; 2] und individuelle Aphorismen
bzw. Autoraphorismen [8]. Die wichtigsten sprachlichen
Merkmale des Massenaphorismus sind Kiirze, Implizitit,
iibertragene Bedeutung und Verallgemeinerung, wobei
Ausdruckskraft und Bildhaftigkeit als zusatzliche
Eigenschaften betrachtet werden. Zu den
Hauptmerkmalen von individuellen Aphorismen zéhlen
hingegen eine obligatorische Urheberschaft, Aktualitéit
des betroffenen Problems und eine kritische Einstellung
dazu, pragmatische Ausdruckskraft, dic durch viele
sprachliche Mittel auf allen Sprachebenen erreicht wird,
Kirze und explizite Bedeutung des Spruches. Als solche
Spriiche, die zum Oberbegriff . Eptonyme* gehoren,
werden Aphorismen auch durch solche
kennzeichnenden Merkmale charakterisiert wie
Festigkeit, Gebrauchlichkeit, Variabilitéts-, Modifikations-
und Phraseologisicrungsfihigkeit. Verallgemeinerung,
Abgeschlossenheit, implizite Bedeutung und Paradoxie
gehoren zu den Nebenbesonderheiten von
Autoraphorismen. Auf solche Weise wird ein
individueller Aphorismus als spontaner Autorspruch
definiert, der sich durch eine kurze, abgeschlossene,
ausdrucksvolle, verallgemeinernde und paradoxale Form
auszeichnet. Auf der syntaktischen Ebene wird ¢in
Autoraphorismus mit einem oder einigen Sétzen
ausgedriickt und in keinen lexikographischen Quellen
festgelegt [9]. Dieser Definition ist zu entnehmen, dass
Aphorismen als Mikrotexte gelten konnen, denn sie
weisen eine Reihe von Texteigenschaften auf, wie z.B.
Pradikation, Intertextualitit, informative Selbstindigkeit,

Abgeschlossenheit und pragmatisches Potential [3; 8;
9]. So konnen Aphorismen als unabhingige Mikrotexte
autosemantische Funktionen in einem Diskurs erfiillen,
und zwar regulative, didaktische, axiologische,
modellierende und kumulative Funktion. Da Aphorismen
als Intertexte auftreten, bezichen sie sich zugleich auf
zwel Texte und verbalisieren Kulturkonzepte, Konzepte
des Autors und des Prizedenztextes, wobel ihre
Intertextualitit haufig durch die Priazedenz des Originals
bedingt wird [8, S. 197].

Prazedenztexte sind Texte, die fiir eine bestimmte
Kultur von Bedeutung sind und die zur Verbalisierung
eines Konzepts dienen. Sie sind die Einheiten der im
Bewusstsein der Muttersprachler bestehenden
textuellen Konzeptosphire. Als Aktivierungsmittel der
Konzepte von Prizedenztexten dienen textuelle
Reminiszenzen (wie z.B. Aphorismen), die in einem
Diskurs zwei autosemantische Funktionen, und zwar
die nominative und die persuasive Funktion und zwei
synsemantische Funktionen erfiilllen kénnen, ndmlich
die ludische und die antithetische Funktion [10, S. 85
ff]. Synsemantische Funktionen von Aphorismen
konnen je nach dem Diskurs variieren.

Im Rahmen von dieser Untersuchung wird das
funktionale Potential von Aphorismen im institutionellen
politischen Diskurs betrachtet. Als institutioneller
Diskurs bezeichnet man ec¢ine spezialisierte
klischeehafte Kommunikationsart unter den Menschen,
die sich laut den Normen einer bestimmten Gesellschaft
unterhalten miassen [5, S. 5]. Das heifit, bei einem
institutionellen Diskurs handelt es sich um eine
verbalisierte Denk- und Sprechtétigkeit, die unter den
Vertretern sozialer Institutionen unter bestimmten
soziokulturellen Bedingungen stattfindet. Um die Art
einer institutionellen Kommunikation zu bestimmen,
muss man Status- und Rollencharakteristika von
Kommunikanten und das Ziel der Kommunikation in
Betracht ziehen. Das systembildende Hauptkriterium
des politischen Diskurses ist das Ziel , Kampf um die
Macht*™. Hieraus ergibt sich die Schussfolgerung, dass
alle kommunikativen Strategien im Rahmen des
politischen Diskurses vor allem diesem Ziel dienen.

In jedem Diskurs gibt es zwei Arten der
Bezichungen zwischen den Kommunikanten, ndmlich
harmonisierende (Wahrheit und Zustimmung) und
agonale Bezichungen (Kampf und Sieg) [7, S. 68-69].
Der politische Diskurs demonstriert einen Kampf, d.h.,
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ein erbitterter Machtkampf sicht wie ein Wettbewerb,

wie grofBie nationale Spiele aus, fir dic Faszination,

bestimmte Images und Formen der sprachlichen

Aggression wichtig sind [11, S. 59]. Deswegen sind

im politischen Diskurs agonale Bezichungen unter den

Kommunikanten iiblich. Die Untersuchungen der

Aphorismen als Eptonyme mit eigenen pragmatischen

Funktionen sowie Studien zum politischen Diskurs

lassen eine partielle Ubereinstimmung ihrer

funktionalen Potentiale feststellen: Sowohl Aphorismen
als auch politischer Diskurs erfiillen regulative,
didaktische und axiologische bzw. bewertende

Funktionen [8, URL], dic an folgenden Beispiclen zu

schen sind:

(1)Hannover. ,,Ja, ich bin Mitglied der Kirche.
Nein, ich bin nicht fest im Glauben®™, begann
der Gastprediger. Uberzeugtes Mitglied sei er
dennoch, weil es ,gut tut, Teil einer
Gemeinschafi zu sein, die sich an einem festen
Wertekanon orientiert”. Schroder forderte, dass
die Gesellschaft offen sein miisse fiir
Linwanderer und Fliichtlinge: ,, Wir miissen uns
gegen jede Form von Diskriminierung
engagieren.* Er bezog sich auf einen Vers des
Propheten Jesaja: ,, Fiirchte dich nicht, denn ich
habe dich erlost; ich habe dich bei deinem
Namen gerufen; du bist mein.” Schrider, Kind
des zweiten Bildungsweges, versteht diesen Satz
auch als Notwendigkeit, niemanden
auszugrenzen. Er fiirchte, dass die Gesellschafi
wieder geschlossener geworden sei fiir
Menschen, die sich um Aufstieg bemiihten. , Es
muss Aufgabe fiir uns alle sein, gesellschafiliche
Schranken abzubauen” (HAZ, URL).

(2) Der viel zitierte journalistische Ratschlag von
Joseph Pulitzer ,Schreibe kurz — und sie werden
es lesen. Schreibe klar — und sie werden es
verstehen. Schreibe bildhaft — und sie werden
es im Geddchitnis behalten. © gilt vermutlich fiir
alle Formen der neuen Medien, sofern das
Lesen tiberhaupt noch gefragt ist und nicht alles
tiber Bilder geht. Ich vermute, das Lesen und
der einzelne Buchstabe werden auch weiterhin
ihre Bedeutung behalten (Angela Merkel, URL).

(3)Von der Mehrwertsteuererhéhung tiber das
Gesundheitssystem, die Kitas und
Ganztagsschulen bis zur inneren Sicherheit hat
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der Merkel-Staat seinen Einflussbereich Stiick

fur Stiick ausgebaut. Die Steuereinnahmen

erreichen gewaltige, ja historisch einmalige

Dimensionen. Setzt man die derzeitigen Steuern

und Sozialabgaben einmal ins Verhdltnis zum

Volkseinkommen ergibt sich eine

Einkommensbelastungsquote von 52 Prozent.

Der mittelalterliche Zehnte, den die Fiirsten einst

verlangten, war dagegen geradezu ein

Steuerparadies. Nun klagte schon Heinrich

Heine: ,, Der Engliinder liebt die Freiheit wie

sein rechimdfBiges Weib. Der Franzose wie seine

Braut — der Deutsche wie seine alte

Grop3mutter.” Doch er ahnte nicht, wie wir selbst

das Grofimiitterchen noch verschmdhen. Freiheit

ist unter allen politischen Kategorien
hierzulande inzwischen die unbeliebteste

(Angela Merkel, URL).

Bemerkenswert ist die Tatsache, dass jeder
Aphorismus in den obenerwihnten Beispielen vier
autosemantische Funktionen erfillt, die fur den
politischen Diskurs nicht typisch sind, und zwar
modellierende, kumulative, nominative und persuasive
Funktion. Laut einigen Wissenschaftlern gibt es im
politischen Diskurs sechs Funktionen, die nur im
politischen Diskurs vorkommen, wie z.B. aktionale,
repriasentative, argumentative, prognostizierende,
identifizierende und integrierende Funktion [4; 6; 8; 11].
Demgegeniiber sind wir der Meinung, dass alle diese
Funktionen von Aphorismen iibernommen werden
koénnen. Im Folgenden werden die Beispicle angefiihrt,
in denen Aphorismen argumentative und aktionale
Funktion erfiillen:

(4) Ebenso wichtig sind engagierte Lehrkrcifte. [... ]
Deshalb klingt die Rede Melanchthons iiber die
Leiden der Lehrer ganz aktuell: ., Wir sind von
allen Sterblichen am iibelsten dran®, sagte er.
Denn die Lehrer hditten die hiirteste Arbeit, lebten
in kiimmerlichen Verhdltnissen und miissten sich
auch noch mit Verachtung behandeln lassen,
nicht nur von den Schiilern, sondern auch von
ihren Eltern (Angela Merkel, URL).

(5)Schroder hat sich zu Steinbriicks Ermunterung
etwas Besonderes ausgedacht: Er hat das
Gedicht ,,Doktrin® von Heinrich Heine fiir ihn
mitgebracht. ,,Schlage die Trommel und fiirchte
dich nicht. (..) Marschiere trommelnd immer
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voran, das ist die ganze Wissenschaft”, heifst es

darin. Schroder schlief3st mit den Worten: ,, Peer

ich finde, Du bist ein guter Tambour, also
schlage die Trommel. © Ein bisschen lauteres

Trommeln wiinschen sich manche in der SPD

von Steinbriick (HAZ, URL).

Auf solche Weise ldsst sich Folgendes feststellen:
Einerseits wird das funktionale Potential des politischen
Diskurses durch Aphorismen erweitert, und zwar durch
ithre autosemantischen Funktionen, was die
pragmatische Wirkung verstéarkt. Andererseits konnen
Aphorismen in einem Diskurs synsemantische
Funktionen iibernehmen und so ihr eigenes funktionales
Potential erweitern.

Im politischen Diskurs gibt es drei kommunikative
Strategien, namlich die senkende, die erhebende
Strategie und die Strategic der Bithnenwirksamkeit [6,
S. 12]. Jede Strategie tibt perlokutive Wirkung auf die
Adressaten aus und dient als Grundlage fiir die
synsemantischen Funktionen von Aphorismen im
politischen Diskurs. Bei der ersten Strategie handelt
es sich um _ein senkendes Spiel™, d.h. hier wird ein
negatives Verhiltnis zu einem Objekt oder zu dem
Adressaten explizit bzw. implizit ausgedriickt. Die
folgenden Beispicle zeugen davon, dass Aphorismen
mit diesem Zweck im politischen Diskurs gebraucht
werden konnen:

(6)..Der Amerikaner, der den Kolumbus zuerst
entdeckte, machte eine bose Entdeckung®. Dieser
schneidend scharfe Aphorismus Georg Christoph
Lichtenbergs bringt auf den Punkt, was die
Begegnung zwischen Furopa und anderen
Kontinenten frither durchaus kennzeichnete:
Neugier — ja! Leider auch Habgier und nicht selten
zugleich Geringschdtzung leiteten viele Eroberer,
hdufig gepaart mit Ignoranz an anderen Vélkern
und Kulturen (Monika Griitters, URL).

(7)Sie kennen sie alle, die beriihmte Bemerkung
Humboldts: ,Die gefdhrlichste aller
Weltanschauungen ist die der Leute, welche die
Welt nie angeschaut haben ", soll Alexander von
Humboldt einmal gesagt haben. Linem solchen
Geist der Ignoranz wollen wir mit dem
Humboldt-Forum entgegen wirken. Und was fiir
ein Geschenk, dass Berlin mit diesen zwei
Humboldt-Gelehrten grofi geworden ist. Der
,, Universitas “-Gedanke Wilhelm von Humboldts

und der Begriff des ,,Kosmos ™ eines Alexander

von Humboldt sind in der Internationalitdt

Berlins gut aufgehoben. Die Neugier auf das

Fremde, das Andere soll im stadtrciumlichen

Bezug zu den Zeugnissen unserer europdischen

Kunst- und Kulturgeschichte gegeniiber auf der

Museumsinsel Gestalt annehmen (Monika

Grutters, URL).

Unter der zweiten, erhebenden Strategie versteht
man das Streben des Sprechers, sich selbst oder andere
Menschen zu loben und sie auf eine positive Weise zu
reprasentieren. Die Strategie wird besonders hiufig
in begriilBenden bzw. lobenden politischen Reden
gebraucht. Die folgenden Beispiele machen es deutlich,
dass Aphorismen diese positive Wirkung verschirfen
konnen:

(8) Der frithere Regierungschef wirkte ein wenig
angespannt auf der Kanzel in ungewohnter
Umgebung. Seine Stimme klang mitunter belegt,
den vorbereiteten Text vercinderte er nicht. Zu
Krisen in Gaza oder der Ukraine duflerte er
sich nicht. Wer wollte, konnte Bemerkungen als
Kritik an Angela Merkel verstehen. Schroder
zitierte Jesajas: ,,Das ist eine Sprache, so
kraftvoll und eindeutig, wie man sie sich heufte
auch und gerade in der Politik wiinschen
wiirde. © An anderer Stelle sagte der
Sozialdemokrat, Aufgabe politischer Fiithrung
sei es, fiir Ziele ,,durchs Feuer zu gehen”. Und
zu riskieren, nach unpopuldren Beschliissen
nicht wiedergewdhlt zu werden (HAZ, URL).

(9),, Wir Europder. wir sind zu unserem Gliick
vereint” — so haben es die Staats- und
Regierungschefs 2007 zum 50. Geburtstag der
Romischen Vertrdge formuliert. Diesen Satz
diirfen wir nie vergessen, wie grof3 6konomische
Herausforderungen auch immer sein mogen. s
bleibt giiltig und wird giiltig bleiben: Wir
Europder sind zu unserem Gliick vereint (Angela
Merkel, URL).

Bei der Anwesenheit von Zuhdrern geht es
hauptsichlich um die Strategie der Bithnenwirksamkeit:
Das ist eine , theatralische Behandlung der Situation,
die als Drama betrachtet wird und in der die Menschen
einen bestimmten Eindruck aufeinander machen. Im
Folgenden werden Beispiele angefiihrt, in denen
Aphorismen mit diesem Ziel verwendet werden:
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(10) Lieber Herr Bohmer, ich bin beaufiragt worden,
wenig zu sagen, was mit Ihnen personlich
zusammenhdngt, weil es ja ein Empfang der
Landesregierung ist. Aber wenn man bei der
Landesregierung ist, darf man, glaube ich,
auch dem Landesvater gratulieren: Alles Gute
zum 75. Geburtstag. Auf der iiberreichten
Briefmarke war auch einer Ihrer genialen
Spriiche zu lesen: Neben ,, Wir werden das Kind
schon schaukeln ™ | Wir stehen frither auf. “
Jeder, der aus dem Osten stammt, weifs, was
damit gemeint ist. Die im Westen haben es
vielleicht auch schon gemerkt. Es ist jedenfalls
ein besonderes Giitezeichen (Angela Merkel,
URL).

(11) Die Freundschaft zwischen unseren Ldndern
ist eng und unverbriichlich. Und doch miissen
wir uns immer wieder daran erinnern, dass sie
alles andere als selbstverstdindlich ist. Denn
nach zwei verheerenden Weltkriegen und dem
von Deutschland begangenen Zivilisationsbruch
der Shoah war dieser Weg alles andere als
vorgegeben. Dennoch ging Amerika mit
ausgestreckter Hand auf uns zu. Die
Wegmarken fithrten von den Rosinenbombern
tiber das Bekenntnis von Kennedy ,Ich bin ein
Berliner!™ bis hin zur Aufforderung , Reifsen
Sie die Mauer nieder!” von Prdisident Reagan.
Ls ist ein langer Weg gewesen, bis wir
schlief3lich gemeinsam in Freiheit vereint waren
(Angela Merkel, URL).

In unserer Untersuchung unterscheiden wir auch
die ornative, oder verschonende, Funktion als eine der
synsemantischen Funktionen von Aphorismen, die im
Rahmen der Strategie der Bithnenwirksamkeit erfullt
werden kann:

(12) Die Rolle der Kultur fiir die deutsch-polnischen
Beziehungen und bei der Versohnung zwischen
unseren beiden Ldndern konnen wir gar nicht
hoch genug einschditzen. Die Kultur ist Motor
unserer engen Partnerschaft, sie stiftet
Verbindungen zwischen beiden Gesellschafien.
Kaum einer hat das schoner gesagt als
Friedrich Schiller: ., Die Kunst ist eine Tochter
der I'reiheit” (Monika Gritters, URL).

Zusammenfassend lasst sich festhalten, dass
Aphorismen als kurze Ausspriiche bezeichnet werden,

90

die eine verallgemeinernde Schlussfolgerung enthalten,
eine Urheberschaft aufweisen, Konzepte von
Prazedenztexten objektivieren und zu dem Oberbegriff
,.Eptonyme* gehdren. Im politischen Diskurs erfiillen
Aphorismen ihre eigenen autosemantischen Funktionen
von Eptonymen und von Prizedenztexten, die die
Grenzen des funktionalen Feldes im politischen Diskurs
iberschreiten und dieses Feld mit kumulativer,
modellierender, nominativer und persuasiver Funktionen
erweitern. Das heift, diese vier Funktionen vergrofiern
das funktionale Potential des politischen Diskurses. In
der vorliegenden Untersuchung wurde auch festgestellt,
dass Aphorismen im politischen Diskurs necue,
synsemantische Funktionen iibernehmen, die fiir diesen
Diskurs typisch sind, und auf solche Weise ihr eigenes
funktionales Potential erweitern. Pragmatische
Funktionen von Aphorismen werden dazu auf Basis
von Hauptkommunikationsstrategien des politischen
Diskurses realisiert.

Die erhaltenen Ergebnisse bestimmen weitere
Perspektiven der Forschung von pragmatischen
Funktionen von Eptonymen und von Konzepten, die in
bestehenden Strategien und Taktiken des politischen
Diskurses verbalisiert werden.
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YIAK 811.112.2°42

MOJAJIBHI CJIOBA SIK 3ACIB BUPAJKEHHSI
CYB’€KTUBHOI MOJAJIBHOCTT:
MPATMATUYHWM ACIHEKT

HO.B. Kepniyuna (Xapkis)

Y crarTi onmcaHo CyvacHI MOTVISIIN Ha SIBUILE MOJATBHOCTI Y IHrBICTULI. MOJAMBHICTE PO3IISHYTO Y KOMYHIKA-
THBHOMY aCIICKTI 3 YPaxXyBaHH:M ii BIUTUBY Ha (popMyBaHHs 3HaUCHHs BUCIOBICHHA, OCco0mrBa yBara mpuauLIEThCs
cy0’ €eKTMBHIN MOJAIBHOCTI Ta OMHOMY 13 3aC0O01B ii BUpaXXeHHS — MOJanbHUM croBaM. OCTaHHI JOCITIHKYFOTBCS
y [IParMaTUIHOMY aCTICKTI 3 TTOALUTOM 32 THIIAMH CY0 €KTUBHOI MOJATEHOCTI.

KmrouoBi ¢/10Ba: BUCTOBICHHS, MOJANTBHI CITOBA, TTPArMATHYHUN aCTICKT, Cy0’ €KTUBHA MOJATBbHICTE, THITH MO-
JaTBHOCTI.

Kepmmpina FO.B. MoganabHbIe ¢J10BA KAK CMOC00 BBIPAKEHNS CYObCKTHBHOI MOJAIBHOCTH: MpAr-
MATHYECKUII ACIIEKT. B CTaThbC OMUCAHBI COBPECMCHHBIC B3ITIAABI HA ABJICHUC MOJAIIBHOCTH B JIMHTBUCTHKC.
MOI[aJ'IBHOCTB paccMaTpuBacTCA B KOMMYHHUKATUBHOM ACIICKTC C YUCTOM €€ BIIWMAHHA HA CI)OpMI/IpOBaHI/Ie SHAYCHWA
BbICKa3bBaHMs. OCOOCHHOC BHUMAHUC YACISICTCS CYOBCKTUBHOM MOJATBHOCTH U OTHOMY M3 CIIOCO00B €€ BBIPaKe-
HI — MOJATIBHBIM CJI0BaM. [ [0CITCAHUE UCCITEAYFOTCS B IIPArMaTHYCCKOM ACTICKTE 3 PA3ICICHUCM I10 THUIIAM CYyOBCK-
THUBHOW MOJAJIbHOCTH.

KmroueBnbie ¢/10Ba: BRICKa3bIBAHUC, MOJATBHBIC CITOBA, MPArMaTHUCCKUAN aCTICKT, CYOBCKTHBHAS MOTATBHOCTS,
THUITBI MOJAJIBHOCTH.

Zherlitsyna Yulia. Modal Words As Means Of Subjective Modality Expression: Pragmatic Aspect. In this
article the modern views upon the phenomenon of modality in linguistics are described. Modality is researched in
the communicative aspect taking into account its influence the utterance meaning building. In the focus of attention
is subjective modality and one of its expression means — modal words. The least are analyzed in the pragmatic

aspect according to the division into types of subjective modality.
Key words: modal words, pragmatic aspect, subjective modality, types of modality, utterance.

Craryc MOJAIBHOCTI SIK OHOTO 3 HAHOLIBII THUC-
KyCIHHHUX SIBUIL V PI3HHUX Taly3gX CYYaCHUX HAayK BHU-
3HAYA€ 3 OOHIEI CTOPOHH AKTYANBHICTD JOCTIIKCHHS
i€l KaTeropii, a 3 1Ho1 — ii HEOTHOZHAYHICTD. Ii VHi-
BEPCaNBHICTh 1 KOTHITHBHA PUPOIA JOBOAATHCS ICHY-
BaHHSAM MOJANBHOCTI y 0araTbOX Haykax, fIKi Kepy-
FOThCSl IPUHLIUIIOM aHTPOMIOLUEHTPHYHOCTI, TAKUX SIK
dimocodis, J0riKa, MCUXOJIOTIS, TIHTBICTHKA, 110 3yMOB-
JIOE AKTYadbHICTh aHAMI3Y BHILE3A3HAYCHOTO SBU-
ma. [Tormpu yncneHHux cipod BUHAWTH €AWHE BU3HA-
YCHHSI O3HAUYCHOMY SIBUINY, BUSBHUTH CIOCOOHU ii peati-
3amii, yHKUIi 1 ponp y mpoueci KOMYHIKaLii, IYMKH
BUCHHUX BCE K PIZHATHCS MIOAO 0Aratb0X MOMCHTIB
v OaraToMipHIil CTPYKTYpPl MOHATTS «MOJATBHICTB.

O1xe, METa JaHOI CTATTI MOSITaE y Cpodl CUc-
TEMATU3YBATH MOTJISLAN HA TOHATTS ‘MOAAJIBHICT Ta

© Kepmiuna FO.B., 2015
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BH3HAYUTH MICIE MOJANBHHUX CIIB y HHU3MLI 3ac00IB
BHpaKCHHS cy0 eKTHBHOI MoaanbHOCTL. Q6 €eKTOM
€ MO/JAJTbHI CJTOBA HIMEIbKOI MOBH. [Ipeamer mocmi-
JIKCHHS Y ME3KaX JAaHOI CTATTI — BIACTUBOCTI MOJATb-
HUX CJTiB K 3aCO0IB BUPAKCHHS CYO EKTUBHOI MOAAIIb-
HOCTI. AHaI3 MOJAIBHUX CJIIB 3MIMCHIOETHCS HA Ma-
Tepiasii ApaMaTYPrivHUX TEKCTIB CYYaCHOT HIMEI[BKOT
MOBH.

Mopnanehicts (Big jar. modus — “mipa, crnocio’)
[15] € ocobauBuM crocOGOM OpraHizamii JIHCHOCTI.
[i momsaTiiiHOIO 6a3010 cTamu IOTiKO-hiT0cOoPChKi
3acaan. Y JOTiHl MOAAJBHICTh € XapPaKTCPUCTHKOI
CYIPKCHHS Y 3A7ICKHOCTI BiJ CTYIICHIO JOCTOBIPHOCTI,
SKa Y HbOMY BHPAXKCHA. Y LBOMY PYCIl CYIKCHHS
PO3PI3HAIOTBCS MIPOIO 3B A3KY MK CYO’ €KTOM 1 Tpe-
JuKatoM. Y Jiorit Oyb-SKe NPSTUKATUBHE BIIHOIICH-
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HJ MOTPAIUTIE Y IoNe MoJansHocTi [16, ¢. 53-57].

VY ninrsictanl GyHAAMEHTATBHY TEOPIO PO MO-
JATbHICTh PEUCHHS OYII0 PO3pOOICHO MIBEHLIIAPCHKUM
pucHuM L. Bamm. Cymkenns, 3a Horo nymMkor, Oa-
3VETHCH HA JBOX HEBIJ €MHHUX CYTHOCTSX — JUKTYMI
i moayci [4, c. 44]. Tlix AUKTYMOM PO3YMIEMO VSIB-
JICHHS PO HABKONHIIHIN CBIT, TOOTO MEHTAIbHI YTBO-
PCHHSL, IO 3HAXOMATH CBOE BUPAXKCHHS V PEUCHHI/BHC-
JIOBJICHHI Y BUIVISLAL CYOCTAaHTUBHUX OXUHHITL. Momy-
CY BIIBOAUTHCS POTb KOPEIATUBHOTO OIIEPATOPa MCH-
TATbHUMH CYTHOCTAMH 1 TOMY BOHA € HCOOX1IHOIO
VMOBOIO ICHYBAHHSI 3HAYMCHH I BUCTOBIICHHSL.

(1) Das hdittest du uns jetzt aber wahrscheinlich gar
nicht verraten sollen, oder doch? (Ile, oouak,
moobi e3azani e cnid Oyno 6 Ham 3apas iMOGip-
HO eudasami, max?)

(Corte: Die Ratte, S. 80)

JUKTYMHUM KOMIOHCHTOM V LbOMY NPHKIAAl
€ CTaH peucH, MO ICHYE ACIKUN CY0O €KT «THY», 00 €KT
«MI» Ta «LE», Al «BUAATH LIOCHY», 0OCTABUHA Yacy
«3apaz». MonycHUH KOMIIOHCHT BUSBISETHCH Y Xa-
pakTepi 3B 43Ky LMX JUKTYMHHUX CKIAIOBUX UCpe3
VMOBHHH cnoci0, MOAaIbHE TIECTOBO «Tpebay, 3are-
PCUCHHS, MOAATBHY YacTKY «OTHAK», MOJAITBHE CIIOBO
«IMOBIPHO.

[TponosrkeHHS 1i€i AYMKH 3HAXOAUMO V HAYKOBO-
My 3100yTKy B.B. BuHOrpagosa: koxHOMY PEUCHHIO
BIACTUBC MOJATbHE 3HAYCHHS K KOHCTPYKTHBHA
03HaKa, TOOTO KOXKHE PEUCHHS MICTUTh BKAa31BKY
Ha BIAHOIICHHS 10 AiiCHOCTI. I[CHYBaHHS MOAATBHOCTI
3YMOBJICHO HEOOXITHICTIO B1XOOpaKeHHS JIHCHOCTI
v IIeBHiH (popMi BUCTOBIICHHS, TOOTO HATTOBHECHHS 1HTO-
HALIIHHUX CXEM TUM YH 1HIIINM CHHTAKCUYHHUM 3HAYCH-
wsMm [11, ¢. 53-87]. H.J1. ApyTioHoBa po3BUBAaE AyM-
ku LI, bamai npo JukTyM 1 MOAYC Y KOHLCIIIO TPO-
MO3ULI] K 1HBAPIAHTY KOMYHIKATUBHOTO 3HAYCHHS
Ta MPOIO3UIIIHOTO CTABICHHS SIK [ITHOBOI IIOIUHA
BHUCIOBJICHHA [3, ¢. 106].

Crizx 3a3Ha4MTH, IO cepex yeix Knacudikauiii BUIiB
MOAAIBHOCTI IIUPOKE BXKUBAHHS HAOYB MOALT MOIAIb-
HOCT1 Ha 00 ekTHBHY 1 ¢y0 extuBHy [1; 13; 19; 27].
Toukoro BiAIPaBICHHS PO3MEKYBAHHSI MOAATBHOCTI
CAYTYIOTh 3aco0u ii BUpaxCHHs. 00 €KTHBHA MO-
JATbHICTh MEPEAAETHCS MEPEBAKHO TIECTIBHUM CITO-
co0OM, MPOCKINE CYO €KTUBHOI MOAAIBHOCTI V Pe-
YCHHI € JEKCUYHI 3aCO0HM ii BUPaKCHHS — MOJAAIBHI
cnoBa. Po3ymiHHS HEOOXITHOCTI TaKOrO BHUALICHHS

BHIB MOJAJIBHOCTI 3HAXOAUMO V (DYHKIIOHAIBHO-
cemanTuaHOMYy miaxoai [7; 9; 10; 12; 20; 25]. Uenr-
PANBHUM HOHATTAM TYT € ceMaHTuuHe none. [lonsar-
TS «I1071C» OVII0 3aI03UYEHO 3 JICKCHKOJIOTII, ¢ BOHO
BKJIIOYAE 00 € IHAHHS CIIIB, OMM3BKUX 33 3HAYCHHIM
[253, c. 122]. MoganasHE mOJTC CTPYKTYPOBAHE 32 OKPE-
MUMHU ONOKaMH, KOXKEH 3 SIKHMX MOKE MAaTH Pi3HO-
MAaHITHI 3aC00H BUPAsKCHHS B THOIICHHS 0 AIHCHOCTI:
MOXKYTh OITHCYBATH HOTO XapaKTep, CTYMIHb OCATHCHHS
abo GaxxaHocTi, a0 BUCTYIATH V NMOEAHAHHL. Y Me-
JKaxX KOXKHOTO TONIS ICHYIOTh TUIIOBI MOJANTBHI CXEMH
MOXKJIUBOCTI, HEOOXITHOCTI, YMOBHOCTI, 1MIICPaTHB-
Hocti Tomo |8, ¢. 10]. HaGip moBHUX 3aco0iB AJs
BHPaXCHHSA MOAATBHOCTI BU3HAYAE HALIIOHATBHI 0CO0-
JMBOCTI ii ICHYBaHHS K KaTeropii CHCTEM NPUPOIHUX
MoB. [zeTbes mpo nekcuyHi, rpamMaTiyHi U GOHETHYHI
3aco0u BUPaKCHHS MOJAIbHOCTI. B cuctemi HiMelb-
KOi MOBU BHOKPEMITIOIOTh Takl 3aCO0H BHPAKCHHS
MOJAJBHOCTI, SIKI HAJICKATH J0 PI3HUX ILIONIUH MOBU!

1) mopdomoriuna — kareropis crocooy;

2) MIOIIKHA CTOBOCIIONYYCHD — CIIONYUCHHS 3 MO-
JATBHUMH J1€CTIOBAMHU;

3) IIOLIMHA CTIOBOCTIONYYCHb — IPAMATHKAII30BaHI
iaioMaTHYH1 cionyueHHs Aaben + zu + Infinitiv, sein
+ zu + Infinitiv;

4) nmomuHa MOpONOTidHOI GOPMHU CITIB — TPAHC-
no3uuisg yacosux dopm Futurum [111;

5) IIOLIHHA TEKCHYHOIO 3HAYCHHS CITIB — MOTAIBHI
ciosa 25, ¢. 122-123].

3HAaYHUMHU IS MOAAIBIIOro xociaimkeHHs MC
4K 3acO0IB BUPAKCHHS CY0 €KTHBHOI MOJATBHOCTI
y JaJOriYHOMY TUCKYPCI € BACHOBKH, 110 MOJAJIBHICTb,
KA Ma€ NCHXONIHTBICTHYHHUH CTATYC, BUSBISIE Ha-
SBHICTh IBOX IIIAHIB — KOTHITUBHOTO 1 KOMYHIKATHB-
Horo. [Ipu mpomy mporec BHOKPEMICHHS MEBHOTO
MOJAJIBHOTO 3HAYCHHS V CBIOOMOCTI MPEACTABICHO
V KOTHITUBHOMY aCHEKTi, a BTUICHHS OKPECICHOrO
HaMIpy HAJICKUTh 1O KOMYHIKATHBHOTO IUIAHY. Y Mpo-
LECl MOJCTIOBAHSIS €TAIllB BUHUKHEHHS MOBJICHHE-
BOT'0O aKTy MOJQIBHOCTI HAJAETHCS MICIC MI3K MOTH-
BAaI€K0 1 JIHIBICTUYHOK MOOYIOBOK BHUCJIOBICHHS
[2, c. 10-21]. MonaspHi hopmMu BUCTYHAKOTE 3ac00a-
MH BUPQKCHHS KOMVHIKAaTUBHOI 1HTEHLIi MOBLS
V PI3HUX BUAAX MOBICHHEBUX akTiB [7, ¢. 11]. Tox
MOJAJIbHICTh BUHUKAE Y KOMYHIKALII.

s kpaioro po3yMiHHS KOMYHIKATHBHOTO IIJIaHY
MOJAJBHOCTI JOIITBHO 3BEPHYTUCS 0 TCOPI1i MOBJICH-
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HeBux akTiB. 3a [k, OCTiHOM, CTPYKTYPA MOBICHHE-
BOT'O aKTy € TPUPIBHCBOK). IOKYTUBHHUM aKT SIK (hakT
BUMOBJISIHHS BHUCIOBJICHHS, JINIOKYTUBHUH aKT —
BTIJICHHS IICBHOI Jii Y IPOTUICKHICTD IO BIACHE AKTY
BUMOBIISHHS, ICPIIOKYTHBHUH aKT — O)KaHHA 301HCHU-
TH BIUIHB 1 OTPUMATH HEeBHUH e(eKT BiJ peartizawii MOB-
JAcHHEBOTO akTy [18, ¢. 86-88].

[Tpumipom, y HACTYITHOMY IHCKYPCHBHOMY (par-
MCHTI1 JIOKYTHUBHUM AKTOM € IMPOMOBJISIHHS BIATIOBIA-
HHX 3BYKIB JAHOTO BHCIIOBITIOBAHHS. [MTOKY THBHII aKT
peanizyerbes y mposiei acepiii. [lepnokytuBamiA akt
MOTATATHME Y HaMipi IEPEKOHATH Y BEIUKOAYITHOCTI
MEBHOI Aii, PO SIKY HAeThes.

(2)Das ist wirklich auflergewdohnlich grofsziigig

(Ile oilicno HaO36UYATIHO B€IUKOOVULHO).

(Corte: Die Ratte, S. 114)

KrnrouoBuM A1 yCMiMIHOCTI MOBJICHHEBOTO aKTV
SIK CKJTQHOI €THOCTI APTUKYISIIHHUX 1 MCHTATBHUX
Ji¥ BHSBISETBCSA caMe UITOKYTHBHUHA akT. OCHOBHA
METa MOBIISL — TOHECTH CBIH HaMIp J0 CIyXada, TOMY
MOBCLIb MAa€ 3HAWTH TaKi 3aco0H, sIKi 3pOOIITh HOrO
Hamip sisauMm |7, ¢. 141].

[HTEHIIIOHATBHICTD € PUCOID AUCKYPCY, SKA MO3HA-
Yae COpsSMOBAHICTD HA MEBHUHA 00 €KT 30BHILIHBOTO
CBITY 1 TAKMM YHHOM HaJAa€ Ali OCMHUCICHOCTI, BOHA
€ HEOOX1THOK YMOBOIO peastizaliii MOBICHHEBOTO AKTY.
VY mmpokoMy po3yMiHHI IHTCHLIIS OXOIUTIOE JOTOKYTHB-
HHUI PIBCHb MOBJICHHEBOT'O aKTY, HA SIKOMY Ma€ MICLIC
BHOIp HEOOXITHUX XapaKTCPUCTHUK CIHIIKYBAHHS IS
peamizanii KOMYHIKATUBHUX LIUTEH. Y CY4acHHUX CTYyi-
X L€ MIOHATTS BXKUBAETHCA HAHYACTILIEC Y BY3bKOMY
PO3YMIHHI SIK HAMIP MOBLISL, 1IUTOKYTHBHA LILTb MOBJICH-
H. [lpy upoMy 1HTEHLIS Bigirpae ponbs CBOEPIAHOTO
MOCTA MIXK IJLTTOKYIEO 1 IEPIOKYLIEI0, KE OCTAHHS
MICTHTh Hamip MOBIIS BIUTHHYTH Ha CIIBOCCIIHUKA
CBOEI0 MOBJICHHEBOIO AI€I0. 32 XapaKTepOM BHPAXKCH-
HS1 Y MOBJICHHEBOMY aKTi IHTCHLIT HOAITSIETHCS HA pe-
MPE3CHTALINHI, TPSICTABIICHI BIACHE MPOMO3HIIIHHAM
3MICTOM, 1 KOMYHIKATHBHI, 110 3yMOB/IIOKTH MOBJICH-
HEBY KOMVHIKALIIIO.

Mosgelb, NPOAYKYIOYH TOH UM 1HIIHHA 1IIOKYTHB-
HUH aKT 3 IEBHUM MPOTMO3ULIIHHUAM 3MICTOM, Pa3oM 3
THM BUPAXKAE CBOE CTABJICHHS 10 OCTAHHBOTO: YH TO
MEPEKOHAHHS, Y1 TO HaMip, 1 To OaxkaHHs, ado 3a10-
BoneHHs [22, ¢. 120]. . M. KoGo3zeBa migkpecitoe, mo
FOJIOBHUM 3aCO00M MO3HAYCHHS IHTCHIH € MpeauKa-
TH TPOMO3ULIHHOIO CTaBJCHHA 1 iXHI abcTpakTHi
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JCPHUBATH, TaKi K AYMKA, IPArHEHHS, Oa’KaHHS TOIIO
[14, c. 33]. IIpo 1.1T0KYTHBHY CHUIY BHCIOBICHHS MO-
JKYTh CUTHATI3YBATH, KPIM Al€CTIB, HPUCTIBHUKH, MPHU-
CTIBHUKOBI 3BOpoTH Ta (paseonorizmu. onanug
JI0 BHCJIOBJICHHS MOJAJIbHOTO MPHUCIIBHUKA/MOAAITE-
HHUOT'O CJI0BA 3MIHIOE HOro TUTOKYTHBHY cuny. Takum
YHUHOM, MH HABIKOEMO, BCEJIIEMO TI UM 1HIII MTOYYTTS
Ta iaei, NPUBOIUMO A0 BUCHOBKY, TIEpeaOadaeMo Xix
MOIH, BUPAXKaeMO HaMIp, AaeMO ODILSIHKY Tomo [ 18,
c. 71-72].

VY HacTynmHOMY NPUKIaAl OKpiM KOHCTaranii (ak-
Ty, o Hik po3moBiB kapT HCHAICKHUM YHHOM, BIH
JOAA€ TAKOK CBIM CYMHIB IIOAO I[HOTO.

(3)Richard: Guter Witz, herrlicher Witz. (Pixapa:

T'apuuii sorcapm, npexpacHuii xcapm)

(Corte: Die Ratte, S. 135).

Nick: Ich habe ihn vielleicht nicht so gut erzohit.

(Hix: A dioco madyme ne max 0obpe po3noeie).

Hanexxaau no HepedepeHTHHUX CIIB Yepe3 iXHIO
BIACTHBICTh NEpPEaaBaT 1H(GOPMALiO CYyTO MmparmMa-
TUYHOI, a HE ICHOTATUBHOI MPUPOIX, MOJAJIbHI CJI0BA
€ IHAUKATOpPaMH IHTEHLIH MOBIg. Yepes Te, mo Taxi
CITOBA MAIOTh 3HUKCHY KOMYHIKATHBHY 3HAYYILICTb,
iX cmig BIMIHECTH A0 3aCOOIB IMILTIUTHOL Tepeaadl
iHbopMaii, sKi BiAoOpakarTs emicTeMiuHl ado ak-
CIOJTOTYHI OLIIHKK MOBLIEM CTaHy PEUeH, [0 3HAXO-
JUTh BUPKCHHS Y TIPOTIO3HULIi, 200 OKPEMHUX ACTICKTIB
MOBJICHHEBOTO akKTy [14, ¢. 63-69].

L. banni noainse oneparii MUCICHHS, TOOTO MO-
JanbpHe 0OpMIICHHS BUCTOBICHHS Ha CYIPKCHHS TIPO
daxT (IO HAICKUTh A0 PO3YMY), CVIKCHHS IPO
LiHHICTE (akTy (IIIOIMIHMHA TOYYTTS), BUSBICHHS BOMI
(BomiTuBHUY BUMIp) [4, ¢. 43]. Y noriuniii knacudi-
Karii MOJAJbHOCTI, SIKY MEPCHECCHO HA KOHIICTIIIIO
IHTCHIIOHAIBHOCTI, BUALIAIOTh CHICTEMIYHY (eMITi-
PHYHI 3HAHHS), TOK3aCTUYHY (Bipa), aNCTUYHY (MOXK-
JAUBICTH/HEMOXKIUBICTh ICTHHHOCTI 3MICTY MPOTIO-
3UIIIT), AKCIOMOTTYHY (OLIIHOYHUM Ta CMOTHBHUN KOM-
MOHCHT) 1 ACOHTHYHY (MOXKTHBICTh, 000B OK, IIPaBO)
MomanpHICTh [23, ¢. 62]. 3rigHO 13 3a3HAYCHUMH
BUINEC TAHWUMH, CHICTCMIYHA, JOK3ACTHYHA 1 AJICTHY-
Ha MOJAAJBHICTh BTUTIOETBCSA V ACEPTUBHHUX THIAX
MPOTMO3ULIITHUX CTABJICHD, JCOHTUYHA — V BOJIITHUB-
HHX, aKCIOJOriYHAa — Y eMOTuBHHUX [6, ¢. 31-32].
OTxe, y HaIIOMY JOCITIIKCHHI MU KOPHCTYEMOCS
caMe i€k Knacupikaiero:

1) acepTuBHI MOJANBHI CTOBA!
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(4)Da wdre im Bedarfsfall ein Hebel fiir uns,
eventuell (Todi ona nac 6yna 6 y paszi nompeou
AKACL NiONOpa, MOMCIUBO).

(Dorst: Herr Paul, S. 125)

(5)Ja, das konnen Sie verlangen, selbstverstindlich
(Tax, ye Bu moxceme eumasamu, 3p03yMino).

(Dorst: Herr Paul, S. 107)
2) BOJIITUBHI MOAAJIBHI CJTOBA.

(6) Aber in diesem Fall muss ich Sie wirklich bitten —
(Ane y yvomy eunaoky a QilicHo noguHeH No-
npocumu —).

(Dorst: Herr Paul, S. 105)

3) eMOTHBHI MOJAJIBHI CJI0BA:

(7 Ich kann mich jetzt leider gar nicht um Sie
kiimmern (A 306cim ne Mmooy, Ha dcane, 3apas
npo Bac nomypoyeamucs).

(Dorst: Herr Paul, S. 105)

(8)Ich gehe jetzt besser (A xkpawe 3apaz nioy).

(Harbeke: Der Himmel ist weil, S. 207)

JLk. OcTiH HAronoIIy€e Ha TOMY, IO Y POLIECi MOB-
JICHHEBOI ALSTTBHOCTI KOMYHIKAHTH YaCTO MOYYBAKOTh
notpedy [0 BHPAXKCHHS EMOLIH 1 CBOiX CTABJICHD.
I yepes Te, 1m0 IHIIKMM NFOASIM CKIQMHO PO3II3HATH
HaIlm mouyTTs Ta OAKaHHS, 3a3BU4ail Mu moTpelye-
MO HOBIIOMHTH NPO CBiH BHYTPILIHIH CTaH, WO IpH-
3BOJUTS J0 BXKUBAHHSA NICPPOPMATHBHIX KOHCTPYKIIH
[18, c. 73]. Ockinpku MOAATIbHI CIOBA € MapKepaMHu
TaKUX CTABJICHb, MH POOMMO BHCHOBOK IIPO iX 1JITTOKY-
TUBHY IPUPOY.

Cepen mparMaTUYHUX PI3HOBHAIB BHCIIOBJICHHS
BHSBISIETHCS MOJKITHBHM TAKOK PO3MOIUTHTH iX HA pe-
(bepeHTHI ACCKPHIII, IO AMCIIITh 10 PEATbHOrO
CTaHy peycH, 1 HepedepeHTHI AecKpumuii, IKi Hame-
KaTh 10 baxkanux abo mepeadauyBaHux, ane He (ak-
THYHUX cutyanii [17, ¢. 153].

OTke, MOTANBHICTD — 1I¢ KATETOPIsL, SIKA CHIBICHYE
3 IPEIUKATHBHICTIO, BUPAXKAE BiTHOIICHHS 3MICTY BHC-
JOBJIIOBAHHS 10 PEUCH y AIMCHOCTI 1 € KOMOIHALIE
JTIHTBOKOTHITUBHUX ([IOPOMKCHHS TYMKHU, MOYYTTS,
CHOHYKH, BUOIP CXEMH 1 CEMAHTHYHUX 3ac00iB BHC-
JIOBJTIOBAHHS) 1 MParMaTHYHUX (BUPa3 3ac001B BU-CIIOB-
JICHHS 3 TICBHOIO 1IHTCHLIE0) TIPoLeciB; ii 6araToMipHa
namiTpa 3aco0lB BUPAXKEHHS YTBOPIOE (PYHKLIOHAITb-
HO-CEMAHTHYHE TIONIC, ENEMCHTH SKOTO HANEKaTh J0
00 exTUBHOI 1 Y0’ eKTUBHOI MOAanbHOCTI. OCTaHHIO
y MOBJICHHI PCMPE3CHTYIOTh MEPEBAKHO MOJAIBHI
CJI0BA, SIKI MOALISIOTHCS 32 TUMAMU MPOTO3ULIIHHUX

CTaBJICHb Ta BUABIIOTHCSA MapKEePaMH UIJIOKY TUBHOI
CHJIM BUCJIOBJICHHS, Y MEPCICKTUBI JAOCTIAKCHHS
JOLLIBHO OyAC PO3MISIHYTH MOJAJbHI CJIOBA Y SAKOCTI
MapKepiB ITOKYTHBHOI CHTH BUCIOBIIOBAHHS 3 OIO-
PO Ha iX BHINE3A3HAMCHY KIACH(IKALIIFO 31 THO 3 TH-
MaMH MOJAJIBHOCTI.
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HPUHOMMU TA 3ACOBH PEAJIIBA LN
JUPEKTUBHOI MOBJIEHHEBOI CTPATETI'TI CY/UII
B AMEPHUKAHCHKOMY CYIOBOMY 3ACIJIAHHI

0.0. Koo3esa (Xaprkis)

CrarTro mpucBsMeHO aHam3y crietudiku peanmsanli IMPEKTUBHOI MOBICHHEBOI CTPATEri, BUKOPHUCTOBY BAHOI Cy/I-
JCI0 B AMCPUKAHCHKOMY CYZIOBOMY 3acimaHHi. BUBUCHHS aBTCHTHYHUX CKPHUIITIB TAKKX 3aC1IaHb JO3BOIIO BHOKPC-
MHWTH Tl BUCJIOBIICHHSA CY/Il, METOIO SIKHX € CITOHYKAHH 10 HeBepOambHOl 111, Ta BUSHAYUTH TAKTHKY THPCKTHBHOL
MOBIICHHEBOI CTpaTerii K CIOHYKAIbHY. 3 SCyBaHHSA OCOOTHUBOCTEH TAKTHMYHHUX 3aCO0IB 3aCBIAYHIIO HASIBHICTD
V ME)KaxX L€l TAKTUKY JBOX IPUHOMIB — KOPCTKOTO Ta HEKOPCTKOTO CITIOHYKAHHS, 3 XapPaKTCPHUM I KOKHOTO
Ha0OPOM MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX 3ac00iB. PesyapraT JOCIGKEHHS 3aCBIIMMITH, IO A0 0COOTHUBOCTCH MOBICHHS
CYAAl HATICKUTH BUKOPUCTAHHSI IIPHUHOMY KOPCTKOTO CLIOHYKAHHS, IO Y3TODKYE€ThCS 3 POIEOBUMU IPABAMH LIBOTO
VYaCHHUKA, aJIC BUXOJUTH 34 ME:KI 3araIbHOT JTIHTBOKYIIBTY PHOI HOPMH.

Kuto4goBi ciioBa: aMepHKaHCHKHMEH CYI0BHH AMCKYPC, JKOPCTKE/HEKOPCTKE CIIOHYKAHHSA, 3aC10, TIPUKOM,
CTpaTeris, CYIIs, TAKTHKA.

Ko63esa E.A. IlpueMsbI 1 cpeICTBA pean3aniun THPEKTABHOI PedeBoii cTpaTerun cyibi B aMepHUKAH-
cKkoM cyne0HoM 3acemanni. CtaTes MOCBSIMICHA AaHATU3Y CIICLIU(DHUKN PSaTH3ALINH JUPCKTUBHOM PCUCBOM CTPaTe-
THH, UCIIOIB3YCMOM CYIbCH B AMEPHKAHCKOM CYACOHOM 3acenaHuu. M3yueHue ay TCHTUHBIX CKPUITTOB TAKHUX 3aCC-
I[aHI/II\/'I TIO3BOJIUIIO BBIACIIUTE TC BBHICKA3BIBAHWA CYAbH, LCITBIO KOTOPBIX ABIACTCS HOGy)KI[eHI/Ie K HeBepGaJ'IBHOMy
JCUCTBHIO, M OTIPCSICITUTH TAKTUKY JUPSKTUBHOM PSUCBOM CTPATCTHUH KaK MOOYAUTEIbHYO. BrsiBicHue 0cOOCHHOC-
TEU TAKTHYECKUX CPEACTB 3aCBUACTCIBCTBOBATIO HATHUYIUC B MPCACTax 3TOM TAKTUKH ABYX TIPUEMOB: KCCTKOIO
" HCKCCTKOIO HOGy)KI[eHI/Iﬂ, C XAPAKTCPHBIM I KaKO0TO HaGOpOM SISBIKOBBIX W PCUCBBIX CPCACTB. PeSyJ'IBTaTBI
KCCIICAOBAHUS 3aCBUICTCIBCTBOBAIM, YTO K OCOOCHHOCTIM PEYH CYABM TPUHAICKUT UCIONB30BAHUE MPUEMA
JKECTKOTO MOOYKACHUS, KOTOPOE COMIACOBBIBACTCS C POJICBBIMMY TIPABAMH DTOTO YYACTHUKA, HO BBIXOAUT 3a TIPEIC-
JIbI OOIICH THHTBOKY/IBTYPHON HOPMBI,

KmroueBblie ¢/10Ba: aMEpHUKAHCKUE CYNeOHBIH TUCKYPC, JKECTKOS M HEKECTKOE TTOOYKICHHE, TIPHEM, CTIOCO0,
CTpaTerus, Cyabsl, TAKTHKA.

Kobzeva 0.0. Judge’s Directive Speech Strategy Methods and Means in American Trial. The article deals
with the specific features in realization of directive speech strategy used by judge during the trial in American court.
This study of authentic scripts of sittings gave the opportunity to single out those utterances of judge, the aim of
which is inducement to the unverbal action and to define the tactic of directive speech strategy as urging. The study
mto the nature of tactic means testified a presence of two tactical methods within this tactic: strict and soft inducement.
Research results have shown that the usage of strict inducement means in related to the of judge’s speech activity
corresponds to his role rights, but lies beyond the scope of general of language cultural norm.

Key words: American courtroom discourse, judge, means, strategy, strict and soft inducement, tactics.

Hdo akTyanbHHUX AWCKYPCOJOTIYHHX MPOoGIeM
HAJICIKATh, 3 OMHOTO OOKY, TOCTIIKCHHS 0COOHCTOC-
TCH CIUIKYBaHHS Y NPaBoBid cdepi, a 3 iHmoro OOKY,
PO3BIAKH Y LAPHHI CTPATEITYHOTO ACHEKTY PO3YMO-
BO-KOMYHIKAaTHBHOI B3aemoii iHauBigie. Ha neperuni
LUX BXKITUBUX HAIPSIMIB JUCKYPCOIOTTIHOTO AHAMIZY

© Kobzesa 0.0, 2015

MOCTAE 3aBAAHHS BUSBICHHS Ta BUBUCHHS CTPATCT1H
1 TAKTHK FOPHUAMIHOTO, 30KPEMA, CYAOBOTO JUCKYPCY,
SKE BHPIIIYEThCS V HU3LI CYYAaCHUX Mpalb Ha Marte-
piam pizaux moB [1; 11]. Ane BUBYCHHS JOCBIAY IHUX
CTVAIN Pa30M 13 aHATI30M FOPUANIHOI HAYKOBOI JiTe-
paTypH ACMOHCTPYE NEBHE MPOTHPIYYS: X04Ya TOTIOBY-
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04y POJb Y CYAOBOMY 3acimanHi mae cyaast [3; 7],
MOBO3HABY1 JOCIIIKCHHS aKICHTYIOTh CTpaTerii Ta
TAKTHKH HIIUX YIACHUKIB, a CAME. aIBOKATIB 1 IPo-
Kkypopie. HamaranHs ycyHYTH Lie pOTUpIYYA H J0-
MOBHUTHU JAOCUTHL (hparMeHTapHUN aHami3 BepOatizo-
BaHOI PO3YMOBO-KOMYHIKATUBHOI AISITBHOCTI YA T
4ac CyAO0BOrO 3aCiIAHHS, Y HAIIOMY JOC/IIKCHHI BH-
3HAYUIIO ITOCTABICHY METY — aHAII3 CTPATerii Ta Tak-
THK CYAJl B aMCPUKAHCHKOMY CYAOBOMY IUCKYPCI.

JocniskeHHS TPOBOAUTHCS HA ABTCHTUIHOMY
Marepiali — CKPUOTAX PEalbHUX CYIOBUX 3aCIIaHb,
PO3MIIIICHHUX Ha CIICIIAJBHUX CaiTaxX ad0 calTax OKpe-
MUX CyaAiB (quB. AokaaaHime [4]).

CucreMaTH3anis TCOPESTUIHOTO JOCBIAY A03BO-
JUJIa BU3HAYUTH I100albHY Ta JOKAIBHI CTpaTerii
cyaai [5]. Mo ocraHHIX, 3riqHO HAIIUX AAHHUX, HAJIC-
JKUTh CTPATETIS PO3MOPSIKCHHSL.

Buxomsuu 3 Toro, Mo Cynas Kepye SK BIACHE CY-
JOBUM IPOLIECOM, TaK 1 POLICCOM KOMYHIKAIII SIK HOTO
BTUICHHSIM, MOBJICHHEBI1 CTPATErii JOKAITBHOI cTpaTerii
PO3NOPSIKEHHS YBKAEMO 32 JOLITBHE PO3HOALTUTH
Ha KOMYHIKAaTUBHY, CIPSMOBAHY HA OPTaHI3awiko Biac-
HE CYAOBOTO MPOLIECY, TA METAKOMYHIKATHBHY, 30P1€H-
TOBaHY Ha OPraHizamil0 KOMYHIKaIii B HOr0 MEKax.
Ockipku cyams 3a0e3Meuye BAKIUBE KCPIBHUILITBO
B CTUMY/IIOBaHHI Iepediry cyJoBOro mpoLecy, KOMYyHi-
KaTHBHA MOBJICHHEBA CTPATETLS KOPSCIOHYE 3 PO3IO-
PSUUKCHHSM, TOMY B ME’KaX MOBJICHHEBOI CTpaTerii
JICP nasBHi komyHikamuena (OupexmueHa) ma me-
MAKOMYHIKAMUGHA MOGIeHHEG] cmpameeii. AHani3
(bakTHYHOTO MarTepiany 3aCBIAYHB, IO KOXKHA 3 HUX
PeaTi3yeThCs HU3KOK TAKTUK a00 3K OHIEK TAKTHKOIO.

Komynixamuena (Oupekmuena) moeientesa
cmipame?zisi PEPE3CHTOBAHA JTULIE ONHIEI0 TAKTHKOKO,
a caMe TaKTUKOI crionykanHd. Llg TakTuka, cipsmo-
BaHA Ha CIIOHYKAHHSA apecaTa 10 BUKOHAHHS MEBHOI
Iii, peam3yeTbes NPUtioMamu JHCOPCmKo2o ma He-
HCOPCMKO20 CNOHYKAHHSL.

[Tpuiiom >KOPCTKOTO CIIOHYKAHHS, HNPSIME Ta Ka-
TETOPUYHE BOICBUABICHHS aAPECaHTa 10 Iii, IKY Mae
BHUKOHATH ajpecar, nepeadadac BUKOPHCTAHHS M-
MHUX AUPEKTHBIB TAKOTO MParMaceMaHTHIHOTO THITY
AK HaKa3, SIKuH nepeadadae 000B’ I3K0BICTh BUKOHAH-
HJ Aii, 10 SKOi CHOHYKAIOTH cIyXada, TOOTO B OCTaH-
HBOT'O HEMA€ BUOOPY — 3A1MCHIOBATH Air0 ud Hi. OTike
HaKa3W BXKUBAIOTHCI B MEBHUX KOMYHIKATHBHHX
CHTYaILIISAX, 30KPEMa, BIAMOBITHO A0 MOCAI0BUX IOBHO-
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BAXKCHb, CYAsM MAa€ MPABO BUCIOBIIOBATH HAKA3H

B ITPOLIEC] CYAOBOTO 3aCIAAHHSL.
3acobamMu HaKa3y SIK APUTLOMY HCOPCIKO20 CRO-

HYKAHHA BUCTYIAIOTb NPOCHII CNOHYKANbHI peden-

HA, PO3NO0GIOHI pedeHHs, N0 CKIany SKUX BXOISNTh

JIECITOBA 13 CEMAHTHKOK CIIOHYKAHHS Ta MOAAIBHI

JIECTOBA Y CTBEPAKYBAIBHIN (3amepeuHiil) dopmi;

CKAAOHI (CKAQOHOCYPAOHT MaA CKAAOHONIOPAOHI)

peyenus 3 PIBHUMHU BUIAMU 3B SI3KY, HOMIHAMUEH]

ma HenoeHi pedyeHHsl.

PosristHeMo mocmi0BHO yCi 11l 3ac00u, 3apeecT-
POBaH1 B HAIIOMY JOCITHULBKOMY KOPITYCi:

® npocmi CNOHYKAAbHI peyeHHs NIECIOBOM
v cTBepKyBanbHIN Qopmi (mpuknax 1) abo v 3ame-
peuniii popmi (mpuknaz 2):

(1) “Call your next witness.” (Case Ne 6:01-cr-134-
Orl-31DAB, p. 10/644);

(2) “And dont go slowly for the benefit of only
the court” (Case Ne 11 CV 1279, p. 26).
® npocmi CNOHYKANbHI PEUYCHHA MAaIOTh HENO-

mupeny (npukiaz 3) abo MomHUpeny CTPYKTYPY (Ipu-

Kkman 4):

(3) “Counsel, reiterate it! ” (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS);

(4) “Further business by the defense, Mr. Wesoky”
. (Case Ne 04-CV-1068-REB-CBS).
® npocmi po3noeioHi peuenns 3 NECIOBAMH CIIO-

HYKAJIbHOI CEMAHTUKU 1 MOOANbHUMU OI€CIO08AMU

(v 3amepeuHiit popMi), HATPUKIAT;

(5) “We will go forward with it momentarily, but in
the intervals I would urge that you at least
consider what I've said” (Case No 98-055911,
p-17);

- fo be supposed, 1ie Al€CTIOBO AO3BOMSE YHUKA-
TH BXKMBAHHS JICKCEM 3 OIbII CHIBHUM 3HAUCHHIM
001IraTOPHOCTI:

(6) “You are supposed to do it.” (Case Ne 04-CV-
1067, p. 26871, c. 148);

[Ipeacrapnsroun a0, 40 AKkoi CyAnsl CIIOHYKA€
IHIIOrO YYacHHWKA CYJOBOIO 3aCiAaHHS, HE SIK CBOIO
0COOHCTY BHMOTY, a SIK 3aTalbHOMPHHHATY HOPMY,
CYAS THM CaMHM 3HIKYE TUPEKTHBHICTH CBOTO BU-
cnosaoBanns. [loaiOHa iMmepcoHa i3aLis € OMHUM
13 HAHBAKJIUBIIINX TAKTHYHUX MPUHOMIB y TPOLEC]
CYI0BOI KOMYHIKALIIi.

Cepen mooansrux Oiecnig y 3anepedHiil Gopmi,
SKI BUPAKAIOTh JKOPCTKE CIIOHYKAHHS, HAHOLTBII BIKHU-
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BaHUMH BHUSBHINCH TAKI:

- may not,

(7) “You may not discuss this case, this trial, these
claims, these parties with anyone, period.”
(Case Ne 04 Civ. 9194, 11.05 c. 64);

- must not,

(8) “You must follow the law.. ” (Case Ne CR 10-
223, p. 69).
® CKIAOHI (CKAAOHOCYPAOHI MA CKIAOHONIO-

PSIOHI) pedenns 3 PI3HUMHA BUAAMH 3B SI3KY, IO MICTATb

CTIOHYKAbHI CIIEMCHTH, HATIPUKIIAT

(9) “Mr. Brennan, don’t tell the court what you were
told, otherwise I react to the objection first before
you proceed.” (Case Ne 98 Cr. 1023, p. 46).

- 0e3CNONYYHUKOG] CKIAOHOCYPAOHI PeYeHH::
(10) “I urge the parties to do that, because I believe

both counsel are expert in this area and

certainly far more expert than 1.7 (Case Ne 98-

055911, p. 17);

(11) “Speak into the mike so everybody can hear
you.” (Case Ne 6:01-cr-134-Orl-31DAB, p. 5/
639).

(12) “This is not a deposition, this is a trial in
Federal Court, stop it. Do you understand?”
(Case Ne 04-CV-1067-REB-CBS, p. 75 /762).
Y Mexax npuioMy #COPCHIKO20 CRHOHYKAH RS 3a-

cobH Haka3y TaKkoXK MOJAHI HEeCHAHOAPMHUMY CHH-

TAKCHYHUMH CTPYKTYPAMH, & CaMe. HOMIHAMUGHIL-

MU peveHuAMU Ta HeNnosHuMu pevenuamu. Po3rnd-

HEMO MOCTIIOBHO B)KHBAHHS LIUX CTPYKTYP SIK 3ac00iB

MPHHOMY KOPCTKOTO CIIOHYKAHHS
® HOMIHAMUBHI pedeHHs,;

V TIHTBICTUYHUX PO3BIIKAX BCTAHOB/ICHO, 110 TH-
pekTHBHA QYHKLIA € XapaKTEPHOIO ATl HA3UBHUX 200
HOMIHATHBHUX PEUCHb AHTMIHCHKOI MOBH, € CKCILTi-
LIUTHOTO BUPAKEHHS AicTae: 1) areHt aii; 2) (HomiHa-
nizoBana) Aist; 3) 00 exr xii; 4) nokatuB aii; 5) IHCTPY-
MEHT Jii; 6) yMOBHHI CUTHAJ A0 Aii, 3 IKUX HAHOLIbII
YACTOTHUMH B MEKaX AUPCKTUBHOI TAKTHKH € 00’ €KT
aii, sk y mpukiaal (13), abo yMOBHUE CUTHAT A0 Aii,

gk y mpuknaai (14):

(13) “Governments first witness.” (Case No. 05-
CR-162, p. 20);

(14) “Cross examination.” (Case No. 05-CR-162,
p. 46);

e nenoeni pevenns. LI CHHTaKCHYHI CTPYKTYPH
€ CIINTHYHUMH, OCKITBKH SBIIOTh COOOK HEIOBHY

(dopMy CTAaHAAPTHOTO CIOHYKAIBHOTO PEUCHHS, Ha-

MPUKIAT;

(15) “Anything from the defense, Mrs. Kuchler?
MS. KUCHLER: Yes, Judge..” (Case Ne 04-CV-
1067-REB-CBS, p. 55/742).

Hesrcopcmxe cnoHyKauH s 5K IPUHOM TAPEKTHB-
HOI TAKTHKU KOPECTIOHAYE 3 MEHII KATCTOPHIHUM Ta/
abo HenpsMuMm BoneBusBicHHM. Llel mpuiiom mae
LIMPIIUH MOTEHIIan BepOaIbHOTO BTUICHHS Ta CITH-
PaEThCH HA Peaizaliio JBOX TPym 3aco0iB, a came:
(1) narazy, wo micmumo maprepu mimueayii, (2)
THIIUX CHOHYKANLHUX 6UCN061eHDb (POXaHb, MPOMHO-
3HILIIH TOLIO).

PosrisiHemo aeranpHimne i rpymu 3aco0iB, 3apee-
CTPOBAHHX Y KOPIYCI LTFOCTPATUBHOTO MaTepiaiy:

® GUCNIOGNEHHS HAKA3ZY, WO MICMAMb MAapKepu
Mimueayii;

BuzHauarouu MITHUIaLio sk MOHUKEHHS IHTEHCHB-
HOCTI JITOKYTHBHOI CHJTH BUC/IOB/TIOBAHHS, 110 3yMOB-
JICHE TICBHUMH COLUABHUMH TIapaMeTpaMH MOBJICH-
HEBOTO KOHTAKTY. HOPMaMH 1 IIPABUIAMH, IO BPETy-
JTBbOBYIOTh MOBIICHHEBY MOBCAIHKY KOMVHIKaHTIB, 3a-
0E3MEYYIOUH NPY LBOMY YCIIIIHICTD Ta €()EeKTUBHICTD
peanizawii iHTeHIIH y CITIUTKYBaHHI [ 6], aBTOpH Ynceb-
HUX JOCIIIKCHb OMUCYIOTH ii Mapkepu [8; 9; 12 ta
iH.]. ToM sikmieHHst (mitigation) € HAHBAXJTUBIIIAM
3acobomM B3aemoaii B mporeci komyHikamii (‘basic
interactive dimension” of spoken language™) [10, ¢. 25].
AHaJ1i3 3ac001B MiTHTAL]l Y MOBJICHHI CYIJI 3 METOIO
MOM SIKLIICHHS CIIOHYKaHHSI 3aCB1IYHUB, 100 BOHU OXOII-
JEOKOTh ABI TPYITH.

Ho neputoi Tpynu HajeKaTh OAMHULI, OPIEHTO-
BaHi Ha MoBug (I think / 1 suppose / I am
wondering), MiHIMI3aTOpH (just a second, a spot, a
little, a bit), mapkepu BBiunuBocti (please, kindly,
thank you), nexcuuHi 3anoBHIOBadl nay3 (well, now
well, s0), MoganbHI MOTU(DIKATOPH 13 3HAUCHHSIM CyM-
HiBY, xkamo (I 'm afraid, maybe, perhaps, probably);
JI0 Opyeoi TPYIH — CIOHYKaHHA Y GOpMi IUTATBHOTO
PCUCHHS 3 IPSIMUM MOPSAAKOM CIIB Ta IHBCPCHBHOTO
MUATATBHOTO 3 MOAATBHUMH TI€CTOBAMH (OKPIM MusT),
KiHIEB1 (OpPMATHBH, BUKOPUCTOBYBAaHI JJIsI I ATBEP-
JKCHHS 3TOJU CIIBPO3MOBHHUKA 1 B3a€MOPO3YMIHHS
(right, will you, would you) abo omuHHLI, Opi€HTO-
BaHl Ha cayxada (Do you think / Would you mind),
BUKOPUCTAHHSI MHUHYJIOTO 260 MalOyTHBOTO Yacy
3aMiCTh TENEPIITHBOTO, BHKOPUCTAHHS TACHBHOTO CTa-
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HY,[TUTAJIbHI peUcHHS (Pa3eonorizoBaHol CTPYKTYPH
(Why don’t+ Pr+ Inf, Why not +Inf, What do/would/
you say+ Pr/N+ V... ) [2].

PosrastHeMo yci 11l MapKepu ACTABHILIC:

- JeKCUKO-CUHMAKCUYHI MOoOugpixamopu
( think / I suppose / I guess / I believe Ta i1.) ciy-
JKaTh BXKITHBUM 3ac000M 3HIKCHHS MPSIMOTIHIHHOCTI
BHCJIOBJIIOBAHHS, 3 IX JOMOMOIOK CYAAs CYO EKTHUBYE
CBOIO AYMKY 1 oniHKy. Haiibinpm nommpeHnMu y MOB-
JICHHI CY/A/Il € BUPA3H 3 JIECIOBOM {hink, HAPUKIA;
(16) “I think what we have to do at this point is

assess.”” (Case Ne CR 10-223, p. 50).

- minimizamopu (little, a little, a bit, small)
3MEHIOYIOTh «IIHYY MOCTYIH a00 CKOEHOI HA KOPUCTh
MOBIIS i1, 3MEHIIVIOTb «3arpo3y» 1 TAKAUM YHHOM 3HH-
JKYFOTh CTYIIIHb BIUTHBY Ha aapecara. Anams dakrud-
HOTO MaTepiaIy 3aCBiAYyE MOOANHOKI BUIIAIKH BHKO-
pHUcTaHHs MiHIMI3aTOPiB. Tak, HAMPUKIAA!

(17) “And then I need you to just slow down a little
bit and give him a chance to finish his question
before you start your answer.” (Case Ne CR
10-223,p. 167).

- Maprepu 66iunu60cmi, HasSBHI TOXAl, KOIU aji-
PECaHT BCE K TAKH BUKOPUCTOBYE IMIICPATHUB, a71¢ BIH
[TOM SIKIITY €ThCSI MOAU(DIKATOPAMH OTHUM YU ACKLIb-
KOMa, HAPUKJIA;

(18) “Please be seated. ” (Case Ne 04-CV-1067-REB-
CBS, p. 3/690).

(19) “Go ahead, please.” (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS, p. 37/ 724).

(20) “... please do so. And it appears that you are.
Thank you.” (Case Ne 04-CV-1067-REB-CBS,
p. 52/739).

BaxxuBo BiazHauuTH, O please B aHTMIACHKIH
MOBI HE BBAKAETHCSA SHEKTHBHUM MOAH(DIKATOPOM
iMoeparusy. EQexr momM IKIEeHHS CIIOHYKAHHS 10CS-
raeThes TITBKU B KOMOIHALI please 3 THIIUMH 3aco-
Gamu (Y MUTANbHUX PEUCHb B MOEAHAHHI 3 could abo
would), BXKUBaHHS HA MOYATKY MPOIMO3HUIII CI0Ba
please nocunroe npoxanns [6, ¢. 118], mo xapakrep-
HE U 719 MOBJICHHS CYAI1, HANPUKIIAA!

(21) “Ladies and gentlemen, please be patient with
us. We shall not be long. " (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS, p. 37/724).

- MOOdbHI MOOUDIKAMOPU 13 3HAYEHHAM CYM-
nigy, acanio. Cepea MomanbHUX MOAN(DIKATOPIB BH-
JUTSETBCS TAKOK TPYyIa OAUHULD 13 3HAYCHHSIM CyM-
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HiBY, IMOBIpHOCTI, )xanxo: [ 'm afraid, maybe, perhaps,

probably, possibly. Ix BXUBaHHA y BUCTOBICHHSAX,

0 CIIOHYKAKTh A0 All, BHOCHTh YACTKy CYMHIBY

B MOXUTHBOCTI (y mpoxaHHi) abo HeoOXigHOCTI (B HO-

paui) peamizarii cionykanpHoi aii. Haseaemo npuknaan

BHUKOPHCTAHHS MOAATbHUX MOAH(]IKATOPIB Y CYAIIB-

CBKOMY MOBJICHHI:

(22) “I doubt you can” (Case Ne 11 Civ. 1279 (ALC,
p. 19);

- CNOHYKAHHA Y POopMi NUMATLHOO DEHYEeHHS
3 RpaAMUM NOPAOKOM Cli6 ma IH8epCUBHO20 Nii-
MAnbLHO20 3 MOOANbHUMY Oiecrogamu (OKpiM must),

Jns mbOro BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI MOBHI 3aC0-
6u: oOpMICHHSI AMPEKTUBY V BUITISAAI MUTAHHS,
[0 HAJA€ BUCIIOBIIOBAHHIO OMOCEPCIKOBAHOCTI Ta
OMIIOHATBHOCTI, BUKOPUCTAHHS MOJATbHHUX JI€CITIB
31 3HAUCHHIM MOKJIUBOCTI 1 Hamipu (can / will), BuKo-
PUCTAHHS MOJATBHHUX IECTIB B YMOBHOMY CITOCOOI
(could / would), anemoBannst 10 OakaHHS agpecaTta
MPOSBIAETHCA TAKOXK Y Moaensax would you like /
would you mind:

(23) “Would you like to have your prophac
withdrawn or would you like to learn the
rules” (Case Ne 11 Civ. 1279 (ALC), p. 22).
Mapkepn MOAATBHOCTI MOXKYTh BUKOHYBATH

gk QyHKIi0 oM skieHHs (downgraders), Tak 1 o-

cusicHHs (upgraders), ane HUTKOM QUSBUTHO, IO JTUIIC

MEPLI BUKOHYIOTh POJTb MITUTATOPIB, HAIIPUKIA!

(24) “Would you simply show the jury back into the
courtroom, please?” (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS, p. 154/ 841).

VY npoMy NpHKIal IPOCTEKYEMO BUKOPUCTAHHS
ABOX MOAU(IKATOPIB oM SKIICHHS (MOoAu(IKATOP,
IO CIPSIMOBAHUH HA 1HIIOTO VYACHHUKA CYAOBOTO MPO-
uecy (would) 1 mapkep BBiWIHBOCTI (please).

- Kinyeei popmamuey, BUKOPHUCTOBYBaHI I
MIATBEPAKEHHS 3rOAH CITIIBPO3MOBHHUKA 1 B3aEMOPO-
ayminHg. (Will you, would you, could you, right, all
right, OK).

(25) “THE COURT: Okay. Thank you, sir.” (Case
Ne 05-CV-00429, p. 23).

- Maiibymuiti uac diecioea 3amicmv menepiui-
Hb020, BAKOPUCTOBYBAHUH SIK 3aCi0 MOM’ IKIICHHS TIPO-
XaHHSL
(26) “Here is what you are going to do. You are

going to read them at defense counsels office.

No notes can be taken. You will print out what
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you want to print out page by page only for

who you are entitled to the information on...”

(Case Ne 11 Civ. 1279 (ALC), p. 16).

- nacueHuli cmau A1€CNOBa JO3BOJIIE MPEICTa-
BHTH A0 HE SIK NOPYIICHHS PABUII, BINHCHE aapeca-
TOM, 2 5K IIOJIOYKCHHSI, B IKOMY BiH 3 SKHXOCh IPHIHH
ONMMHUBCSA V BHCIOBIIOBAHHAX THNY It has fo be
moved / It should be done” macuBHHI CTaH IO3BO-
JIsI€ IPEICTABUTH OYIKYBaHY BiJ agpecara ko HE SK
1oro 00OB sI30K, a SIK 3arajJbHOIPUNHATE MPABUIIO,
MOAATH CIIOHYKAHHS HE AK 10, Ky [IOBUHEH 3I1HCHU-
TH aJpecar, a K Taky, o Oyae 3AiHCHEHA He3alekK-
HO B1J{ HBOT'O, HATIPUKJIA;

(27) “Ladies and gentlemen, the last portion of the
witness s answer is stricken and may not be
regarded or considered by you as evidence. You
are so instructed. Thank you.” (Case Ne 04-CV-
1067-REB-CBS day 4, p. 167/ 854).

- numManvHi peyeHHs Qpaszeonocizoeanoi
CMPYKMYPU 3PEanti30oBYIOTECS V KOHTCKCTI MOBIICH-
HEBUX aKTIB CIIOHYKAHHS HEIMIICPATHBHOTO XapaKTe-
py (mpoxannst, mpomnoauttii, 3anpoments) [ 12]. [pudo-
MY Y MOBICHHI CYAAl BIACYTHICTh IHTEPOraTHBHOI
(yHKIII B IUX MOBHHUX OJWHHULIIX CUHTHAITI3YE KparKa
3aMiCTh 3HAKY TUTAHHS:

(28) “Why don’t you read it into the record, exactly
whats on the screen.” (Case Ne CR 10-223,
p. 43).

Poaristemo apyriii 3acib cnoHyxansHux 6uci06-
JIeHb, IO HAICKATH HE 0 NParMaceMaHTHIHOTO THITY
HaKasy, a SBJISITh COOOK MPOXaHHS, MPOMO3ULIi,
MOJAHI;

- IMRePAMUSHUMY GUCTIOBNEHHAMY, HATIPUKIAL;
(29) “Explain me, please.” (Case Ne 04-CV-1067-

REB-CBS, p. 37/724).

- JCKITapaTHBHUMH BHCIOBICHHIMU;

(30) “I wanted to bring that to your attention and
allow you to respond and have the opportunity
for record .” (Case Ne 04-CV-1067-REB-CBS
day 4, p. 144/ 831).

V nopagax abo MPOIMO3HIILX, K TUITOBO BUKOPH-
CTOBYBAHHM 3aCO00M € AIECTOBO should, HaATPUKIAL;
(32) “You should only say if there’s some other

resolution. .. ” (Case Ne 11 Civ. 3605 (JSR), p. 16).

OauHULI MOJATBHOCTI BUCTYIIAIOTH K HAWBAXK-
JUBILIHH 3aC10 MOBU, SIKHH JONMOMArae T0CIrTH CTPa-
TETIYHHX 1 TAKTUYHAX LiJCH: VHUKHYTH OPSMOTO BO-

JICBUSBICHHS MOBIIS, NEPEAATH HOrO B HENPSIMIH

(dhopMi; BUCIOBHUTH HEBICBHCHICTh Y MOMKIHBOCTI

3MIMCHCHHS HA3BAHOI [ii, MiAKPSCIIOIYH TAKUM H-

JUBICTH aapecaty He 3aificHioBarH ii Tommo Lle, mepi

3a BCE, CHCTCMA MOJAJIBHUX MIECIIB — can, could,

may, might, must, ought to, will, would, shall,
should, a Taxox HU3KA KBA3IMOJAIBHUX JIECTIB — Aave

(got) to, need to, had better. locaiIHUKY TIPOIOHY-

IOTh TAKOXK BKIIOYATH B HAOlp JTIHTBICTHUYHHX EJIc-

MEHTIB, 10 BUPAKAIOTh MOJANBHICTh, BUPA3H THITY

be able to, be going fo, MOAANbHI NPUKMETHUKH

1 IPUCTIBHUKY (necessary / necessarily, probable /

probably, possible / possibly, presumably, definitely,

certain / certainly, advisable, perhaps, maybe)

1 AesIKi BCTYITHI KOHCTPYKUII (parentheticals), sk, Ha-

npuknan, [ think, I believe, I'm sure [13]. Y cyaais-

ChKOMY MOBIICHHI IIHPOKO BHKOPHCTOBYETHCS VBECH

CICKTP BUIIC 3a3HAYCHHUX MOBHHX 3acC00iB, Tak,

HAIPUKIIAT

(33) “You may answer that question if you recall it
and can answer it.” (Case Ne 04-CV-1067-REB-
CBS day 4, p. 18/705);

(34)“Well, you know, as I said, maybe there was
some misunderstanding of what my ruling was.
But I thought I had made it clear that what
these other players did as it related to their
involvement.” (Case Ne CR 10-223, p. 39).
Ort3Ke, MOJATBHICTS BiJIrPac BAXKIHBY PONb Yy MPO-

LIEC] BUCIIOBIIOBAHHS MPOXAHHS, 1 3PEali30BYEThCA

3a JOMOMOTOO PI3HOMAHITHHX MOBHUX 3aC00IB.
OTsxe, BUKJIQJCHE JA€ MIACTABH JIATH BUCHOBKY,

IO MPUHOMH KOPCTKOTO T HEXKOPCTKOTO CIIOHYKAHHS,

BHUKOPUCTAaHI CYAACIO 3 TAKTHYIHOKO METOI) CIIOHYKAH-

HS Yy MEXKaX AUPCKTHUBHOI MOBICHHEBOI cTpaTerii

JOKaNTbHOI cTpaTerii PO3MOPSIKCHHS, 3a7TVIal0Th

SIK TUTIOBI JJT51 QHTJIOMOBHOT'O CITLTKYBAHHSI 3aC00U, TakK

1 cricuudivHl AT CYIAiBChbKOro MoBicHHs. OcTaHHI

MPEeICTaBICH] 3aco00aMy MPUHOMY KOPCTKOTO CIIOHY-

KaHHSI, SIKI BUXOISITh 32 ME3K1 3araJbHOMPUHHITO! MOB-

JICHHEBOI (POPMH, ANTe LITKOM VKIJAI0ThCS Y CTAaHIAPTH

MOBJICHHEBOI B3a€EMOIi B CYIOBIH 3ai1i Ta KOPECHIOH Y-

OTB 3 MPaBaMH, IO iX HAAAE€ KOMYHIKAHTOBI POTTb CYITI.
[TepcnexTUBOK JOCTIIKCHHS € aHAIT3 peati-

3amiil CyAACH) JUPCKTHBHOI MOBICHHEBOI cTparerii

B PI3HUX KOMYHIKATHBHUX CUTYALLSIX, IO HASBHI Y CY-

JIOBOMY TPOLECI.
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KOMYHIKATUBHO-®YHKIIIOHAJIbBHA POJIb
HEOJHO3HAYHUX BUCJIOBJIEHD
B AHIZTOMOBHOMY MAJIOTTYHHOMY JUCKYPCI

O.1l. Hazopua (Kuis)

CratTTro PUCBMCHO JOCIHKCHHIO KOMYHIKATUBHO-()YHKLIOHAIBLHOI POl HCOXHOZHAYHUX BUCIIOBIICHD B AHIJIO-
MOBHOMY [ aJIOTTYHOMY JTHUCKypCl. [IpoanamizoBaHo 0COOMMBOCTI 3aCTOCYBAHHS HEOJHOSHATHIMX BHUCIIOBIICHE 3 TIOZHINT
MoBIsE. OMUCAaHO TUITM HEOTHOZHAYHOCTI BUC/IOBIICHb, SIKA B 3AJICKHOCTI Bl HEPSA0aTyBAHOTO TICPIOKY THBHOTO
e(erty y CBIIOMOCTI MOBII, MO’ke OyTH K HABMMCHOIO, TaK 1 BUIAAKOBOK. PO3IIAHYTO MEXaHI3M IHTEpIIpeTarii
HCOJIHO3HAYHUX BHCJIOBJICHB 3 OOKY Cyxada.

KimouoBi ci1oBa: miamoriaHuii TUCKYPC, IHTCPITPETALILT BUCIIOBJICHD, KOMYHIKATUBHA LILTh, HCOTHO3HAYHICTD.

Haropuas E.II. KomMyHHKATHBHO-PYHKIHOHAIBLHAST POJTH JIBYCMBICJICHHBIX BHICKA3HIBAHMIT B AHIJIO-
SIBBIYHOM THAJIOTHYECKOM TUCKYPCe. CraThs MOCBSIMIASTCS HCCIICIOBAHUMIO KOMMYHUKATUBHO- ()Y HKLIUOHATbHOM
POIY HEOMHO3HAYHBIX BBICKA3BIBAHUE B COBPEMCHHOM aHITIOS3BIYHOM AUCKYpce. [Ipoananm3upoBansr 0COOCHHOC-
T™ yl'[OTpeG.]'IeHI/Iﬂ ABYCMBICIICHHBIX BBICKA3bIBAHUMU C TIO3HU LUK TOBOPAIICTO. OHI/IC AaHbI THUITBI HCOOHO3HAYHOCTH BbI-
CKa3bIBAHUM, KOTOPAsi B 3aBUCHMOCTH OT IIPSAYCMOTPSHHOTO TICPIIOKY THBHOTO 3()(peKTa B CO3HAHUH TOBOPSLLCTO,
MOXET OBITh KaK IPSIHAMCPCHHOM, TaK M CIIyYalHOM. PacCMOTPeH MEXaHU3M MHTCPIIPETALIMH ABYCMBICICHHBIX
BBICKA3BIBAHUU CO CTOPOHBI CIIYIIAIOIICTO.

KimoueBbie ¢JI0BA: 1BYCMBICICHHOCTD, AUATOTHMCCKUA JUCKYPC, MHTCPIIPCTALIMS BHICKA3BIBAHUE, KOMMYHU-
KaTHUBHAaA LICIIb.

Nahorna O.P. Communicative-functional role of ambiguous utterances in English dialogical discourse.
The article is devoted to the research of communicative-functional role of ambiguous utterances in English dialogical
discourse. The specificities of the use of ambiguous utterances by the speaker are analysed. The article deals with
the types of ambiguity that depends on the clear perlocutionary effect in the speaker’s mind and can be cither

strategic or genuine. The mechanism of interpretation of ambiguous utterances by the hearer is discussed.
Key words: ambiguity, communicative goal, dialogical discourse, interpretation of utterances.

B pycai cygacHOi JUCKYPCUBHOI mapaaurMu
JIHTBICTHYIHOrO 3HAHHS AKTYaTbHUM € aHATI3 0CO0IH-
BOCTEH (DYHKIIIOHYBAHHS HCOTHO3HAYHHX BUCIIOBIICHD
B X011 Oe3nocepeaHboi MOBICHHEBOI iHTEpakiii. Baxk-
JIMBHIM € YCBIJOMIICHHS TOTO (aKTy, 0 KOMYHIKATHB-
HUH OpOLEC HE € OTHOCTOPOHHIM, a OTKE 1 BUBUCHHS
SBHIIA HCOTHO3HAYHOCTI CTAE 3HAYYIIUM JTHILE B TOMY
pasi, SKIIO PO3MISAAETHCS 3 TO3MINT 000X Cy0 €KTIB
CHITKYBaHHSA — MOBIIS 1 agpecara.

AKTyanbHICTh 3a3HAYCHOI TEMH CTATTI BU3HA-
YaETHCS THM, 1O AHATI3 CTBOPEHHS Ta PO3YMIHHS He-
OHO3ZHAYHHUX BUCIOBICHb VUACHUKAMH KOMYHIKALIi
Ja€ 3MOry mepeadavyuTH BapiaHTH JTIOACBKOI MOBE-
JIHKH y Tpoueci MOBICHHEBOI iHTepakuii. B sakocTi
00’ €KTa AOCIIIKCHHS BHCTYIAKOTh BUCIOBIICHHS,

© Haropra O.II., 2015

SIKI MAFOTh HCOTHO3HAYHY KOHTCKCTYAIbHY IHTEPIIPE-
taniro. [IpeaMeToM AOCTIMKEHHS € KOMYHIKa-
THBHO-(YHKIIOHATBHE MPU3HAYCHHS HCOXHO3HAY-
HUX BHUCJIOBJICHb B aHIIOMOBHOMY J1aJIOTTYHOMY AVC-
Kypcl.

Mertorw maHoi pobOTH € BHSIBICHHS MEXaHI3MY
BUHUKHEHHSI HCOJHO3HAYHOCTI MOBHUX OJMHHULIb
Ha MparMaTHYHOMY PiBHI Ta iX 3aCTOCYBAHHS B aHT-
JOMOBHOMY JUCKYPCi. [3 mocTaBacHOI METH BUTIKA-
FOTh HACTYIHI 111 JOCTIIKCHHS: a) MOSCHUTH TPH-
YHHU B)KUBAHHS HCOAHO3HAMHUX BHCIIOBJICHb MOBLICM;
B) IpOaHaIi3yBaTH 0COOIHBOCTI IHTEpPHpPETAL] HEO-
JHO3HAYHUX BUCIIOBICHD CITYXaueM.

MaTepiaaom Aist MPOBEACHHS JOCIIIKCHHS
cTamy parMeHTH A1aTOTTYHOTO AUCKYPCY 3 AHITIOMOB-
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HUX XYIOXKHIX (ITBMIB, SIKi MICTHIIH HEOTHO3HAYHI BU-
CITOBJICHHS MOBLIL.

B mporieci BUBUCHHS HEOTHO3HAYHOCTI BUCJIOBICHb
nocTae HeoOX1AHICTb PO3MEKYBAHHS 3HAMCHHS PCUCH-
HJI Ta 3HAYCHHSI BUCJIOBJICHHS SIK MOBJICHHEBOTO aKTV,
a/’KE MOKITMBICTh BUHHUKHCHHS MHOKHHH HOBHX 3HA-
YCHb Y BUCJIOBJCHHI 3a0€3MEUyeThCs 1BOMA (haKTo-
pamu: 1) iHBEHTapeM NEKCHYHHUX Ta CHHTAKCHYHUX
3aco0iB CHCTEMH MOBH; 2) BapiaTUBHICTIO BHOOPY
IITOKYTUBHOI CHITH BUCIIOBJICHH:. SKIo posrisaaTu
LTJIOKYTHBHY CHITY SIK TPArMaTHYHE 3HAYCHHS BUCTIOB-
JCHHS 1 BpaxoByBaTH TOH (DAKT, IO BUCIOBACHHS
HE 32BXKAH OOMEKYETHCSI OJHHUM 1TIOKYTHBHUM
AKTOM, TO MOXXHa CTBEPIKYBATH, IO HEOTHO-
3HAYHICTh BUCJIOBICHHS BUHUKAE 1 HA MparMaruyHo-
My piBHi [ 8, c. 95].

IMpupicT KITBKOCTI IJUTOKYTHUBHUX CHJI B MEKax
OIHOTO MOBJICHHEBOTO AKTY 3YMOBIIOETHCS HU3KOKO
rpuyrH. BUCTOBICHHS € HOCIEM ABOX THUIIIB iH(OpPMA-
uii: 00’ eKTHBHOI, SIKa Tepeaae MEBHUH CTaH PEUCH,
Ta Cy0 EKTUBHOI, SIKA B1IOOpaskae CTABICHHS MOBIIS
10 3MmicTy BucnosnieHHs |1, ¢. 254]. Inmumu ciosa-
MH, AJI5 aHATI3Y BUCTIOBICHHS BRKITHBO BPAXOBYBATH
HE JTULIC CTABJICHHA MK MOBHUMH 3HAaKaMH (CEMaH-
TUYIHHUH PIBEHB), aJIC 1 CTABJICHHS JO HUX CAMOT'O MOB-
11 (MparMaTUYHUH PiBeHb). Y AlaNOTiYHOMY JUCKYPC
BHCIOBIICHHS SIK MOBJICHHEBHH aKT MOXKE 00pOCTaTH
JONATKOBUMHM 3HAUCHHIMHM, a OTXKe HaOyBaTu GinbI
HIK OHY 1JINIOKYTUBHY CHTY IiJ BIUTUBOM CY0 €KTHB-
HUX (pakTopis.

Hapasi MoxxHa cTBEpKYBaTH, IO BUBYCHHS IPO-
OIeMH HEOTHO3HAYHOCTI BUCIIOBICHD y IparMaTHd-
HOMY aCIeKTi PO3HOYAIOCH 13 YCBIAOMIICHHS ICHYBaH-
HsI HSIIPSIMUX MOBJICHHEBUX akTiB [6]. [TeBHOO MiporO
HEMPsIMI Ta HEOJHO3HAYHI BUCJIOBCHHSI € CYMIKHH-
MH, aJI¢ HC TOTOKHUMH IMOHSITTIMH, OCKLUIBKH MIX
HUMH iCHY€ IPUHIMIOBA BiAMIHHICTE. Henmpsmi MoB-
JICHHEBI aKTH MAlOTh OJHY 1JNIOKYTHBHY CHIY, SKa
HC BIAMOBIAaE OyKBAJIbHOMY 3MICTY BHUCIOBICHHS,
B TOH 4ac, K Y HCOAHO3HAYHHUX BUCIOBICHHIX
CHIBICHVIOTH ACKiNTbKA UTTOKYTUBHUX CHII, IPHUOMY
cIIyXad caMOCTIHHO BU3HAYAE, KA 3 HUX € CHTYATHB-
HO PEJICBAHTHOIO, 1 B TAKHI CITOCIO caM BCTAHOBIIIOE
3HAUCHHS BUCIOBICHHA [9, €. 95]

Buguenns MetadhopuIHUX, IPOHIYHIX BUCTIOBICHD
Ta HATAKIB € [IC OJHUM CTUMYIOM JJIS OCMHUCICHHS
HEOJHO3HAYHOCT] HA MParMaTHIHOMY PiBHI, /UK TaKi
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BHCIOBJICHHS NICPCAAIOTE MTOABIHHE 3HAUCHHS, a CaMe
OyKBAIIbHE 3HAUCHHS PCUCHHS Ta HENPSAME 3HAUCHHS,
AKE IMILTIKYETBCS MOBLIEM, TIPH YOMY L1l 3HAMCHHS MO-
JKYThb CYIIEPEIHUTH OAHE ogHOMY [0, ¢. 56]. Posrnsane-
MO TaKUW IPUKIAL;
(1) Ramona: Don't try to deny it. He's a remarkable
man, but you have to let him go.
Penny: Oh, gee, okay.
Ramona: I know its hard, but hes a gifi to the
whole world, and we cant be selfish.
Penny: Yeah, hes a gifi all right. (She smiles
ironically). (The Big Bang Theory, episode 7,
16 min.)

VY nasencHomy (pparmenti Pamona ta IlenHi 06-
TOBOPIOIOTh 3HAWOMOro 40N0OBika. Pamona ctBep-
JUKYE, 1O BiH € BUJATHOO TIOIHHOIO, IOJAPYHKOM JJIS
BCBOT'O CBITY 1 TOMY HE MOXHa OYTH €roiCTUYHHM
[0 BIAHOWICHHIO 10 HBOTO. [ ICHHI TOTPUMYETHCS TIPO-
THJICKHOI TOUKH 30pY, 1€ 3HAXOOUTh BIIKPUTE BHpa-
JKCHHS CBO€l TyMKH HemopeuHuM. Tomy BOHA MOro-
JoKyeTbesa 3 Pamonoro, ane poOuTh Le B ipOHIYHINA
dbopmi, 1m0 BUAHO 3 ii IITYYHOI TOCMIIIKH B I[BOMY
emizoai pitemy. OTxe, il BUCTOBICHHS € ABO3HAYHUM,
OCKiTbKH (OpPMAaTbHO BOHO MO3UTHBHE, aJI¢ MparmMa-
THYHO — HETaTHBHE.

IcHye mornaa, 1m0 HEOXHO3HAYHICTH — LIC HE Ha-
CITiAOK CITBICHYBAHH! Y BUCTIOBJICHHI IEKITIBKOX JIOT14-
HHUX CTPYKTYP, & 30aTHICTb BUCIOBIICHHS TIPOSIBIISATH
PI3HI 3HAYCHHS 3AJCKHO BIJ KOHTCKCTY. 30KpeMa,
(YHKIIFO TPOSICHEHHS 1JUTOKY THBHOI CHITH BUCIIOBJICH-
HS1 BUKOHVIOTh YMOBH, 32 SIKHX CTBOPIOETHCS BHCIIOB-
JICHHSI, IHAKIIC nparMaTuaHui KOHTEKCT |5, ¢. 180].

[TpuMHOXKEHHS 3HAYECHD BHCIOBICHHS MOXE OyTH
SIK CBIIOMOIO, TaK 1 HECBIZOMOIO JIEF0 MOBIIS, IO JA€
MIACTABH JJ11 BUAUIEHHS JBOX THIIB HEOAHO3HAYHOCTI:
HaAaBMHCHOI Ta Bunaakosoi. HasmucHa HeogHO-
3HAYHICTB € PE3YJIBTOM CILTAHOBAHUX [, SIKI MOXKYTh
OyTH HALIICHUMH SIK HA JOCATHECHHSI BTACHUX KOMYHI-
KaTUBHHUX I[1JICH, TaK 1 HA CTBOPCHHSI B3AEMOBHTTTHUX
yMoB criikyBaHHs. CTpareriyHa WiHHICTh HABMHCHO
3aCTOCOBAHMX HCOAHO3HAYHUX BUCIIOBICHE MIONATAE B
TOMY, L0, 3ATHIIAIOYH X UVITOKYTUBHY CHIY HEPO3 sic-
HCHO, MOBEI[b HAIA€E CIyXaucBl MOKIHUBICTh CAMO-
CTIFHO BU3HAUUTH ii, 1 mpH 1bOMYy T030aBisIe cede
BIATIOBIIAIBHOCTI 34 3HAYCHHS BUCIOBICHH [4, ¢. 25].

IMostBa HAaBMUCHOI HEOAHO3HAYHOCTI B JUCKYPCI
KOMYHIKaHTIB MOYKE 3YMOBJIOBATUCH MOTPEOOIO 3a-
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IHTPUT'YBATH CIBPO3MOBHHKA, BBECTH B OMaHYy, MaTH
HerepeadauTyBaHUN ICPIOKYTUBHHUN €)EKT, SKUH TICHO
noB’si3anui 3 [Ipunummom 3anikasnenocti (Interest
Principle) B Tepminax Jliua [4, c. 146]. Heonnosnauni
BHCIIOBJICHHS 32 MICBHUX OOCTaBUH JO3BOIAIOTh 3PO-
OUTH IPOLEC CHITKYBAHHS 3aXOIUTIOIOUHIM SK 111 MOB-
1L, Tak 1 17 cayxada [4, ¢.79]. Horpumanus [Tpun-
nuiy 3amikaBACHOCTI, SIKUH MEPEBAKHO TPYHTYETHCS
Ha Meradopi, ipoHii Ta iHMHUX ¢irypax MOBICHHS
3 HCOTHO3HAYHOI IHTCPITPETALIEI0, HEPIIKO CTBOPIOE
KOMIYHHH eeKT, K Y IPUKIAIL:
(2) Sheldon: She dumped you?

Leonard: She didnt dump me. We were just in

different places in the relationship.

Sheldon: I fail to see how a relationship can

have the qualities of a geographic location. (They

laugh). (The Big Bang Theory, episode 18, 5 min.)

[MosicHroroun npuunny posny4enns 3 [lenni, Jleo-
HapJ BUPAXKAETbCA MeTadOPUIHO A OLmbIIOi eKc-
npecii. BiH kaske, 1o BOHU nepeOyBany y Pi3HUX MICIISIX
BIJHOCHH, MAaIOYH HA YBa3l AUCOHAHC Y IX CTOCYHKAX.
lenaon npexpacHO po3yMie, MPO IO WACTHCH, ale
BZAe€, 10 COpUiHAB BUCIOBIcHH JIconapaa Oykab-
HO, Ha4eOTO BOHU nepedyBau y pi3HHUX reorpadiaHux
TOYKAX y BIAHOCHHAX, IO BUKIIHUKAE CMIX ¥ 000X KO-
MYHIKaHTIB.

MoTuBaniro MOBLSI HABMUCHO BUPAXKATHCh HEOI-
HO3HAYHO MOSICHIOETHCS VBIXUTHBUMHE MiPKYBaHHSIMHU,
SKHMH BiH KEPYETHCA. 3ATEHKHO BiJ TOro, B AKiH Mipi
MCBHUH MOBJICHHEBUH aKT 3arpoxkye “‘00au44io”
CHIBPO3MOBHHKA, MOBELb OVAC 3aCTOCOBYBATH 3aCO-
OU BBIWIMBOIO CIIUTKYBaHHS, OJHUM 3 SKHX € OIOce-
PEAKOBAHICTE, SIKA 1 COPUYHHAE HCOTHOZHAYHICTD
IHTEepHIpeTanii MOBICHHEBOTO akty [2, ¢. 59]. Biarak,
KOMYHIKAHTH OMHUHAIOTh B)KUBAHHS IMIICPATHBIB Ta
nepdopMaTUBIB Y CBOEMY JHCKYPCI, OCKITBKU €KC-
IUTIIMTHA KOHCTATALll CBOIX OakaHb HaM4aCTILIE BU-
SIBJIIETHCS HEBBIYWIMBOIO, 1[0 HE CIPHSIE PO3BUTKY ia-
JOory MiX cIiBpo3MoBHUKaMU [6, ¢. 101]. [Ipoanani-
3VEMO MPHUKIIAT;

(3) She: Would you like to stop for a drink?
He: No. (And they hadn’t stopped. He was later
frustrated to learn that his wife was annoyed
because she wanted to stop for a drink). (Think
Like a Man, 36 min.).

3rigHO 3 KOHTEKCTOM CHTYAIlii, KIHKa Oakae 4o-
TOCh BHIIHTH, AJI€ BPAXOBYIOYH HOPMH BBIYJIHBOCTI,

mo0 He 34aTHCh CrOICTHYHOI0, BOHA MPOSBIISIE YBAry

JIO YOJIOBIKA 3AMUTYHOYH HOro, 4n HE Oakae BiH BUITH-

TH 4oro-HeOyap. YomoBik He BOaIae B MATAHHI )KIHKH

ii BracHe OaskaHHsI, a CIpPUWMAE HOro OYKBAIBHO

K TIKJIVBaHHS MPO HHOT'O, TOMY BIAMOBISETHCH

Big mporo3utiii. B moganpmiéi po3mMoBi BUSBUIOCH,

o KiHKY o0pasuia Taka BiAMOBA, aJHKC HOJOBIK

HE MPOSBUB YYHHICTh A0 ii OakaHb 1 HE CIHUTAB,

YU MOYKJIMBO BOHA XOUE 3aJ0BOBHUTH CIIPATY.

CrinkyBaHHS OTpeOye HEOTHOZHAYHOTO BHPAYKCH-
HsI TyMKH, SIKIIO KOMYHIKATHBHI I{1JTl MOBIS TICPEOy-
BarOTh v KoH(]mikTI ogHa 3 oxHowo. e cTocyerbes
BHITA/IKIB, KOJIK MOBIII MAIOTh CITPABY 3 CYMCPEUINBH-
MH BIJUYTTAMH: 3 OAHOTO OOKY, MOBCLIb MA€ CKa3aTH
MpaB.ay, 3 IHIIOro, HE X04e 00PakaTH CIIBPO3MOBHH-
ka. PosrmsaeMo npukiaz;

(4) Partick: What do you think of me? I mean really.

What do you think of me? (He is angry).
Daisy: [ think... I think you have your moments.
(She is confused).
Patrick: You want to be a producer, right?(His
facial expression changes to a more friendly one).
1 think it's time you start making your first film
(The Shrink, 65 min.).

Jelizi onuHAETRCS B CUTYALI], B AKIH ii HAYATBHHK
BHMArae Bi Hei cKazaTH, 10 BOHA MPO HBOTO JYMAE.
Bona po3ymie, mo BHpa)XCHHS CBO€i ICTUHHOI Hera-
THUBHOI AYMKH PO HHOTO MOXE OYTH PU3HKOBHM TSI
iX CTOCYHKIB, & OpEeX/MBI MOZUTHBHI CIIOBA B HOTO
aapecy OyayTh 3ByuYaTH HempasAaonoaioHo. Jleiizi Bu-
XOIHUTB 13 MONOKCHHS, HATSKAOUH, 10 Y TOTO € MSSIKI
MoMeHTH. HeoaHO3HAYHICTE LIBOTO BUCIOBICHHS 10O~
3BONAE i, 3 OXHOro OOKY, HE MOPYINYBATH MPABUIIA
MOBJICHHEBOTO €THKCTY, a 3 1HIIOTO0, TOACP’KYBATHCh
MopansHo-etuuHoro [puanuny upocri [4, ¢. 145].
INarpika 3aCHOKOIOE Taka BIAMOBIAL HOTO IAICTIION,
OCKITBKH BiH CITPUIMAE 1i CJTOBA SIK TIO3UTHBHI 1 HE 3710-
raay€eThed, IO IX MOJKHA IHTEPIIPETYBATH B HETATHB-
HOMY KJIIO4i, TOMY TIPOMOHYE il CTaTH KIHOMPOAKOCE-
pom, mipo mo ez naBHO Mpisina.

BumnankoBa HEOAHO3HAYHICTE € HE TICPSIOAUCHOIO
Jiero 3 OOKy MOBI, & cKopime 30iroM MOBHHUX 00cTa-
BHH 1 MO¢ OyTH eliMiHOBaHA KOHTeKCTOM. Bumaako-
Ba HCOAHO3HAYHICTh B CUTYALlli, KOJIU MOBELb CTBO-
PIOE BUCIOBICHHS 0€3 YCBIJOMJICHHS TOTO, IO BOHO
MOxke OYTH CHPUUHATO HEOAHO3HAYHO. B Takomy BU-
MaAKy HCOJHO3HAYHICTh 3aCTOCOBYETHCS HE 3 METOKO
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MOMSIKIIATH, MIPUXOBATH MEPIOKYTHBHAN €EKT, YXHU-

JUTHCH BIA BIAMOBII TOIIO, & € CKOPIIIC BIAOOPAKCH-

HSIM CHPaBKHbOI HEBU3HAYCHOCTI V CBIIOMOCTI MOB-

us. Hanpuxman;

(7) Customer: Are these eggs good?
Salesperson: Oh yes, they are just from the
country.

Customer: Yes. But what country ? (The Sleepless
in Seattle, 15 min.)

TyT HCOMHO3HAMHICTD BUKITHKAHA TONTICEMIEIO CTI0-
Ba country 31 3HaYeHHsAMH ‘kpaina’ 1 ‘cemo’ [10,
¢. 325]. Ilpoaasers BKUBAE CIIOBO COUNIFY B 3HAYCHHI
‘cenno’, TOOTO Kaxke, IO LS CBIXKI, 00 IOHHO MPUBE-
3eHl 3 cena, TOAl AK MOKYNELb PO3YMIE country
4K ‘KpaiHa’, TOMY YTOUHIOE, 3 SIKOi came KpaiHu, MOK-
JMBO, 3 JAJICKOI — 1 TOMY MOXKYTh OYTH HECBIKHMH.

B croemianeniit miteparypi [2; 4; 5; 7; 9] moxHa
3yCTPITU HU3KY MOISAIB HA HECOJHO3HAYHICTh SIK
Ha mpeporaruBy MoBLs. B Hammiii poboti Mu A0TpH-
MYEMOChH TOYKH 30Dy, IO HEOAHO3HAYHICTh BUHHKAE
HE JTULIC, KOJH aBTOP HAAUTIE BUCIOBICHHS ACKLITBKO-
Ma 3HAYCHHIMHU, aJIC W B PE3VIIBTATI 1HILIOTO, BiIMIHHO-
T0 BiJ mepen0adyBaHOrO MOBLIEM PO3YMiHHS BHCJIOB-
JICHH cayxadeM. Po3risiHeMo Takuii pUKIaa;

(8) Amy: How about you, Penny? Do you go on
many dates?

Penny: Uh, yeah, I wouldn't say many. A few.
Sheldon: Haha.

Penny: Whats “haha”?

Sheldon: Your characterization of 171 different
men as a few (The Big Bang Theory, episode 6,
18 min.).

Toti daxr, o [lenHi HaMaraeTbCst MPUMEHITUTH
KITBKICTh YOIOBIKIB, 3 KOTPHMH 3YCTpiuanach, BH-
kmukae cmix y llengona, ane cama llenni He po-
3yMi€ IPHIMHY LBOMY, TOMY IPOCHTB ITOSCHUTH HOTO
Peaxiio.

Cnyxad MOXE PO3YMITH BHUCIOBICHHS CBOTO
CHIBPO3MOBHHKA, a7I¢ BAABATH, IO PO3YMi€ HOTo B 1H-
[IOMY CMHCITI, KCPYIOUHCh BIACHHUMH MParMaTHIHH-
MU mimivd. [1ig HABMUCHUM HEPO3YMIHHSIM BHCJIOB-
JCHHSI 3 OOKY CTyXada MaeMo Ha yBa3i BAABAHE PO3y-
MiHHS BUCTOBIICHHS Y TAKHH CIIOCIO, SIKH € BUTTHIM
JUTSL HBOTO CaMoro. PO3risiHeMO HACTYTHUN IPUKIAL;
(9) Zeke: I could use a nightcap.

Mya: A nightcap.
Zeke: Yeah.
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Mya: Yeah. There’s this really nice bar around
the corner. You should have fun (Think Like a
Man, 36 min.).

IMposisumu Mito goaomy, 3iK KasKe, MO HE BIAMO-
BHUBCS O BHIIUTH YOT0-HEOYIb, HATIKAIOUH Ha IIPO-
JOBXKEHHA Beuopa y Mii Baoma. Mie posymie, 4oro
JoOuBaeTbesd 3ik, ame HE 0axae Takoro PO3BUTKY
noxiii. ToMy skiHKa MPUKUAAETHCA, HIOUTO HE 310Ta-
JOVETHCH, IO 31K HATPOLIYETHCS B TOCTI 0 HEd, 1 pe-
KOMCHY€E HOMY 3aBiTaTu 10 Gapy, 10 3HAXOIUTHCS
HEMOAATIK.

B xoni BuBUCHHS NpoOIEMU HEOAHO3HAYHUX BHU-
CITOBIICHb TIOCTAE MHUTAHHS, K CAME CIyXad BUOHpae
PEICBAHTHE ATt CUTYALl]l 3HAUYCHHS. MOXKHA BUILTH-
TH JCKITbKA MIIXOAIB A0 MOSCHECHHS (DYHKIIOHYBAHHS
MEXaHI3My YCYHCHHS HEPCICBAHTHHX 3HAYCHD BUCTIOB-
JICHBb B XOJ1 JIaJIOTTIHOTO TUCKYPCY.

IMepnuii miaxia nepeadadae HAsIBHICTh KOMYHIKA-
THUBHOTO JOCBI Y V CIIBPO3MOBHHUKIB. Jl0CBiA CITIIKY-
BaHH# (HOpMYE MEXaHI3MH aBTOMATUYHOTO BpaxyBaH-
Hs1 TIHTBATBHOTO Ta CKCTPATIHIBAIBHOTO KOHTCKCTY,
IO JOMOMArae KOMYHIKAHTY BIAHAHTH PCICBAHTHE
3HAUCHHS BUCIIOBICHHS HA IEKCHIHOMY, CHHTAKCHY-
HOMY Ta MparMaTuvaHoOMY PiBHAX |5, c. 98].

B mexax xpyroro miaxoay BCTAHOBJICHHS 3HAYCH-
H$l BUCJIOBJICHHSI 0a3y€ThCS HA BUKOPUCTAHHI TPHHOMIB
peTpocHeKLii Ta MPOCTIEKii, aKe TIHBATbHE OTOUYCH-
Hsl BUCITOBJICHHS MO’KE BIJHOBUTH 1H(OPMAIIIFO TIPO
MpeaMeT OOrOBOPEHHA B MaM 4Tl ciyxada, abo x Ho-
MEPEaUTH CyXadya Mmpo Te, sAKka iHdopMais Ovikye
Ha HBOrO B X0l posmoBH. Apon Cikypea Ha3UBae
TaKHUH MPUHLUI BCTAHOBICHHS 3HAYCHHS BUCIIOBJICH-
Hs el cefera principle |3, ¢. 78]. BignosigHo 10 1b0-
IO IPUHLIMITY, CAYXad OTPUMYE MTOBHE PO3YMIHHS 3HA-
YCHHS BUCJIOBJICHHS JTUIIC TPy 00podi iHdopmariii,
gka nepeaye abo 3°SABISAEThCH BCIIA 32 BUCIOBICH-
HSIM B IUCKYPCI.

Hactynmuuii miaxing nependadae yCyHEHHS HEOTHO3-
HAYHOCTI 34 JOMOMOTOI0 PEAKTUBHUX PEILTiK |9, ¢. 56].
VY pasi, Ko aapecary HE BAAEThCS 3PO3YMITH 3HA-
YCHHSI BUCJIOBJICHHSI, BIH 3aCTOCOBYE YTOUHIOKOUI KITIIIIC,
SKI CIOHYKAIOTh CITIBPO3MOBHHKA MOSICHUTH, 0 CAME
BiH MaB Ha yBa3l. PO3rIsIHEMO TaKui MPUKIIAT;

(10) Ann: Kevin wants me to give House away.
Thomas: But you wont?
Ann: Is it a question or an order? (House M.D .,
episode 5, 14 min)
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[Mouysmm, mo Kesin xoue, mo6 Exn “31ama” cBo-
ro criBpoOiTHUKa, TomMac BHpaxkae OMOCEPEAKOBAHY
HAJI10, 10 BOHA I[BOTO HE 3po0uTh. EHH HE po3yMie,
gKa IITb BUCIOBICHHSA Tomaca — HpOCTO CIIUTATH,
gk EHH 30upaeThcd BUMHUTH Y LiH cutvauii, abo x
HATSAKHYTH i, [0 BOHA HE OCMLUIUTHCS ~“BHIATH  iX
kojery. Tomy Enn yrounroe namip Tomaca 3a gorio-
MOTOK0 BUCIOBICHHS /S if a question or an order? —
‘le numannsa wu naxasz?’.

OcraHHI} MiAX11 IPYHTYETHCS HA TAKTULI TIOBTOPY
BHCIOBJICHHA MoBLEeM. [loBTOp cipuunHse Kymyms-
TUBHHUH €(EKT, amKe HAJAE OUIBLIOrO 3HAYCHHS BH-
CITOBJICHHIO, SIKE TIOBTOPIOETHCS, 1 TAKAM YHHOM TPH-
BEPTAE A0 HbOTO yBary. TakTHuka moBTOpY BUCIOBJICH-
HJ 3 IOAATBIIUM MOACHEHHAM, JOMOMAarae o0oM Ko-
MYHIKaHTaM 3a0€3ICYUTH BIPHY IHTCPIPETALIIO BU-
cnoBIICHHA. PO3nIIHEMO TakHi IPUKIAT;

(11) Steve: Have you seen my jacket?
Mother: You can take vour raincoat.
Steve: Oh, yes. Thank you. (He goes outside
without one).
Mother: You can take the raincoat because its
raining outside.
Steve: I see. (He takes the raincoat). (The
American Beauty, 14 min).

CriB nuTae Marip, 4 He Oayuna BOHA HOTO KypT-
Ky, V BLATIOB1Ab HA [0 BOHA MPOIMOHYE HOMY BAATTH
JomoBuK. CTiB BIIXUIISIE TPOIIOHYBAHHS MATEPI1, ale
MICNS TOTO, K BOHA NMOBTOPIOE CBOE BHCIOBICHHS
1 OSICHIOE, IO HA BYIULI Hae xom, BiH Oepe 3 coboro
JOLIOBHK.

Takum YHHOM, HEOTHOZHAYHICTD MOXKE MPOSBIL-

THCh Ha MparMaTHYHOMY piBHI. HeoaHO3HAYHICTH
MOx¢ OyTH BUMAAKOBOK 1 HABMHUCHOK (CTPATETIMHO
repeadadyBaHO) sIK 3 00Ky MOBLISL, Tak 1 3 OOKY CITy-
xa4a. 3 OOKy MOBIISI HCOJHO3HAYHICTh — LIC HATAHHS
BHCJIOBJICHHIO JCKITBKOX 3HAYCHB, a 3 OOKy ciayxa-
4a — MPaBo HAa BUOIP 0HOTO 31 3Ha4eHb. KoMyHIKaHTH
MO)KYTh 3aCTOCOBYBATH HEOAHO3HAYHICTD SIK HABMHUC-
HO, TaK 1 BUNAAKOBO. Jlo MEepCIEKTHBHU JOCTLIKCH-
Hs MOJKHAQ BIJHCCTH BUBUCHHS peakiiil aapecara
Ha HCOJHO3HAYHI BUCIIOBICHHSL.
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TEPMIHOJIOTTYHA,
MPO®ECIHHA TA )KAPTOHHA JIEKCHKA
Y MOBI CYUACHUX HIMEIIBKUX CTIOPTUBHUX 3MI

B.M. Paozion (Kuis)

CraTTa nmpuCBsAYCHA aHAIIZY Ta XapaKTCPUCTHIN HIMEILKOI MOBH criopTy. Ha marepiani CKinaaHuX 1MEHHUKIB,
BHOPaHMX 13 CYYaCHUX HIMEIIBKUX TA3CTHHUX Ta KYPHATBHUX CTATCH, PO3MEKOBYFOTHCS TTOHATTS TEPMIHY, Ipodecio-
HAJII3MY Ta )KaproHi3My. BHIUTIOTECS TP IPyITH TSPMIHIB, IO MOXKYTh (DYHKLIOHYBATH Y MEKaX OJHIET CTIOPTUBHOI
cTarTl. AHAI3YIOTHCS TAKOXK ACSSIKI OCOOITMBOCTI TSPMIHIB-KOMITO3UTIB.

Kimouosi cjioBa: »xaproxizM, MOBa Criopty, po(eCioHami3M, CKIIa THHM IMCHHHUK, TCPMIH.

Panzunon B.M. Tepmunonorngeckasi, mpohecCHOHATIBHASI H KAPTOHHAS JICKCHKA B fAI3LIKE COBPEMCH-
HbIX HeMenkux crnopTtuBHbIX CMMU. CraTtes mOCBsIcHa aHATH3Y W XapaKTECPHUCTHKE HEMEIIKOTO A3bIKa CITOPTa.
Ha MATCPpHUAJIC CIIOKHBIX CYIICCTBUTCIIBHBIX, BBIGpaHHBIX U3 COBPCMCHHBIX HCMCLIKUX T'a3CTHBIX U KYPHATBbHBIX
CTaTCH, pa3srPaHUMUBAIOTCS MIOHATHS TSPMUHA, IPO(ECCHOHATU3MA U )KAPTOHU3MA. BBIACSIFOTCS TPH TPyIIIBI TEP-
MHHOB, KOTOPBIC MOTYT (DYHKLIMOHMPOBATH B IPEACIAX OIHOM CIIOPTUBHOM CTATHH. AHATU3UPYFOTCS TAKKS HEKOTO-
PBIC 0OCOOCHHOCTH TCPMHUHOB-KOMITO3HUTOB.

KmoueBbie ci1oBa: sxaproHusM, mpo(heCCHOHATN3M, CIOKHOS CYLMICCTBUTEIBHOS, TCPMUH, SI3BIK CIIOPTA.

Radzion V.M. Terminological, Specialist and Slang Vocabulary in the Language of Contemporary German
Sports Media. This article reviews and describes the German language of sport. The concepts of the term,
professionalism and slang word are differentiated using compound nouns selected from the contemporary German
newspaper and magazine articles. Three groups of terms that can function within a sports article are assigned.

Several features of the terms — composite words are analyzed as well.
Key words: compound noun, language of sport, professionalism, term, jargon.

[TocranoBka nmpobaemu. Busuenns daxopux
MOB, SIKHMH MOCTYTOBYKOTHCS Pi3H1 CHepH TFOACHKOTO
JKUTTS, € AKTYATbHUM SIK 3 TCOPSTHYHOI TaK 1 3 Mpak-
TUYHOI TOYKH 30py. A MOBa criopTy HaOyBae y Halll
4Yac 3HAYYINOCTI YSPE3 MOLIUPCHHS Ta MOMYIIpu3a-
LiI0 PI3HUX BUAIB CIIOPTY T MDKHAPOIHUX CIIOPTHB-
HUX 3Maradb. ToMy HE TUBHO, IO CIOPTUBHA MyO;Ii-
LUCTUKA, K OJUH 13 HAHAKTUBHIIINX BH/IB JKypHA-
JICTUKH, TTOCIYTOBYETHCS (haXOBOKO JICKCHKOIO CITOPTY,
SIKa € BIZOMOIO HE JIUIIC BY3bKUM CIICLIIAIICTAM Y LK
cepi, a ¥ ITUPOKOMY KONY YHTAMIB.

[NMutanasam Tepminonorii, npodeciiiHoi Ta >kaprox-
HOI JISKCUKH 3aimanucs Takl BucHi, sk [.O. Bunokyp,
B.M. Tonosin, 0.0. Pedopmarcekuii, O.B. Cymne-
paHChKa Ta IH.

AKTYyadbHICTh JAHOTO JOCIIKCHHS BHU3HA-
YaeThCs HEAOCTATHIM aHaMI30M HIMEUbKOI MOBHU

© Pamion BM.,, 2015
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CIOPTY, & TAKOK HCOTHOZHAYHICTIO OIS AIB HA MPO-
OIeMy po3MEKYBaHHS MOHATE “TepMiH”, “npodecio-
Hami3M~ Ta “JKaproHizm’.

MeTa crarTi momirae y A0CIiKeHI KPUTEPIiB Po3-
MEKYBaHH KJ1aciB (paxoBoi TEKCHKH MOBH CIIOPTY.

MarTepianom PO3BLAKH CIYTYIOTh CKJIAIHI 1IMCH-
HHUKH, BUOPaHI1 3 HIMCLIBKOMOBHUX CIIOPTHBHUX CTATCH.

Buknax ocuoBHoro marepiasy. Hapasi y daxo-
BHX MOBAaX MOOYTYIOTh, HAPIBHI 3 TEPMIHAMH, TaKi He-
HOPMATHBHI OOUHHLI, K podecionanizyu, npogdeciiini
JKaproHI3MH Ta TCPMIHOIOT130BaHI XKaproHisMu. Bazk-
JHMBOIO MPOOIEMOK0 MiJ Yac AOCTIIKECHHS TEPMiHO-
JoriyHoi Ta MpodeCiiHOI ICKCHUKH € 3”SICYBaHHS PI3HHLI
MK IIAMH K1acaMH OXUHULb.

Tomy mepea ThM, K BCTAHOBHTH, SIKI CAME CKIIa-
Hi IMCHHUKH — TEPMiHH, TPOQECIOHATI3MH YU KAPTO-
Hi3MH — BXKUBAIOTHCS Y HIMELIBKUX CIIOPTHBHHX CTAT-
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TIX, HAM HCOOXITHO BU3HAYUTHCSA 3 IUMH TTOHSIT-
TAMH.

Cepen BeauKoi KUThKOCTI BAPIAHTIB BU3HAMCHD BUIIC
HA3BaHUX MOHATH Y HAIIOMY JOC/IIIKCHHI M OYAEMO
MIPUTPUMYBATUCS HACTYITHUX

Tepmin — ne “ci0Bo abo CIOBOCHONYICHHS,
10 MO3HAYAE MOHATTS ICBHOI TATy31 3 HAYKH, TEXHIKH,
MHCTCIITBA, OCHOBHUMH O3HAKAMH SIKOI'O € CHC-
TEMHICTh, BIAMOBIAHICTh MO3HAMYBAHOMY IOHSTTIO,
HasIBHICTh A¢(iHIMI, TCHACHLIS A0 OJHO3HAYHOCTI
B MEXKaX CBOTI'O TEPMIHOJOTIYHOrO MO, TOOTO Tep-
MIHOJIOTi IEBHOI raTy3i 3HaHb, CTUCTICTh, CTUIICTHY-
HAa HCUTPANBHICTh, TOYHICTh, BUCOKA 1H(pOpMA-
tuBHICTE |8, ¢. 21].

IMpob6rema knacudikaiii cnemiagabHOl JCKCUKH
VYCKJIQMHIOETBCS THM, IO ASSAKI MOCTIAHUKH JAOAAT-
KOBO HOUTSIOTE TEPMIHOMOTIUHY JICKCHUKY 1IE HA HU3-
KY MAPO3IITIB.

Tax, O.1. I'vpeesa Buninge y cyuacHili pocificbkii
CIIOPTUBHINA TEPMIHONOrii KpPIM BIACHE TEPMIHIB
1€ eNMOHIMH Ta HOMEHH.

Enonimu — nie TepMiHu, cTBOpeHi Ha 6a3i Biac-
HUX Ha3B. BoHH YTBOPIOOTECS 3 TBOX KOMITOHCHTIB —
TepMiHY Ta BracHoi Ha3eH. HoMeHH BHpaKaroTh KOH-
KPETHI Ta TOYHI OHATTs. BOHU CKIaaaroThest 3 Tep-
MiHy Ta abpeBiaTypH YU TITCpPHO-LH(PPOBOTro eIeMeH-
TV 1 BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO YTOYHCHHS Ta KOHKPETH3AL.
HomenknaTypa 3HAX0AUTHCS HA KOPAOHI TSPMIHOJIO-
rig"oro moms [2, ¢. 71].

Tadnuys 1

CnopTuBHI TepMiHH

Brnacue Tepminn

Enonivu

Homenu

Punktspiel
Ballbesitz
Massenstart
Langlauf
Einsatzzeit
Ligaspiel
Pokalendspiel
Gegentreffer
Defensivarbeit
Elfmeterpunkt

— WM-Allstar-Team

FCH-Torwart
DEL-Titelrekord
NFL-Endspiel
EM-Hauptrunde
1:14-Tore
15-Scorer-Punkte
1860-Abwehrspieler
4-3-3-System

42 195-Kilometer-Distanz

Ipodecionanismu (mar. professio — ,,3aHATT,
dax®) — e ca0Ba, 10 BKUBAKTHCS HA MMO3HAYCHHS
cHeuiadbHUX MOHATE V cdepi Tiel un iHmoi npodecii,
BHCTYIAOTh CHHOHIMAMH J0 BJKC ICHYFOUHMX TEPMIiHIB
Ta NMOOYTYIOTh MEPEBAKHO B PO3MOBHiN moBi. Ha
BIAMIHY BiJ HCCMOLIIHHUX HAYKOBHX C(ep KOMYHIKALIL,
npodeciiiie MOBICHHS NPOAYKTUBHO CTBOPIOE €MO-
uiiiHo 3a0apBicHi (paxoBl HEOIOri3MHU, SIKI JOCUTb Ac-
TaJTbHO XapaKTCPH3VIOTh Pia 3aHATH, Oil UM mMpeame-
TH, OE3MOCEPEIHRO OB s13aHI 31 CHEPOIO AISUTBHOCTI
BianoBigHoi mnpodecii (Kicker-Notenschnitt,
LEintracht-Kasten) |5, c. 104].

Branum U1l BCTAHOBJIEHHS BIAMIHHOCTEM MIXK
TECPMIHOM Ta TIPOGECIOHATIZMOM HAM BHAAETHCS BH-
snaucHHA B.M. [Ipoxoposoi: ,,TepMiHu € y3aKkoHCHU-
MU Ha3BaMH OyIb-SIKHX CIICIiiaibHUX OHATE. [ Ipode-
ClOHATI3MH BXKHBAKOTHCA K iX HCOQILIHHI 3aMIHHUKH

aume B 0OMEXKEHOMY CIEHIATBHOK TEMAaTHUKOIO
MOBJICHHI 0CI0, OB’ I3aHUX MIK CO00K mpodeciern™
[7, c. 154].

CriopTHBHA TEPMIHOIOTIS, K BiAOMO, BUKOPUCTO-
BYETBCS HE JTUILE B TCKCTAX HAYKOBHX CTATCH, TAPYY-
HUKIB (SIK HAYKOBA), aJ1¢ 1 B ra3eTax, *KYPHAJIbHUX CTaT-
TAX, 3BYUUTh B YCHOMY MOBICHHI Pajio- Ta TEICKO-
MeHTtaropis. [IyOminucTnyHul CTUB, AT SKOTO Xa-
pakTepHa HE Juine (QYHKIIS MOBIAOMICHHS (SIK A5
HAayKOBOTO CTHIIIO), ayie 1 ()YHKLIS BILTUBY, SIKA, TTO-TICP-
[I¢, PO3LIHPIOE JICKCHYHY BAJCHTHICTh CIIOPTHBHUX
TCPMIiHIB, a MO-APYIE, CIIOHYKAE CIIOPTHBHUX XKYP-
HATICTIB BKUBATH CKCIIPECHBHI CKBIBAICHTH O(iLii-
HUX TEPMIiHIB (TaKk 3BaHI HCHOPMATHBHI TCPMiHH).
Otxe, B MyONIIUCTHYHHUX TEKCTAX CIIOPTHBHA TEPMi-
HOJIOTIS ITPSACTABIICHA PI3HOMAHITHUMHU CTHTICTHIHH-
MU mpowmapkaMu. PazoM i3 cTHIICTHYHO-HEWTPAITh-
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HUMH TCPMIHAMH AKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTHCS PO3-
MOBHI CJT0Ba (B HAIIIOMY BHIAIKY — LI OJUH 13 KOMITO-
HeHTiB: Triumphgeheul, Pokaldepp, Rumpelfufsball),
a takoxk MmeradopuzoBani ckraguuku (Torhunger,
Betonfufsball, Trainerfichs), Mo NOSCHIOETbCS a3apT-
HICTIO CIOPTHBHHUX ITOP Ta EMOLIHHUM HACTPOEM
cnoptemeHis [1, ¢. 47].

Tak, O.A. IlokpoBcbka BBaKae, 10 OKPIM MPo-
(eciifHOI TEKCUKH HEOOX1THO PO3PIZHATH TAKOXK TaKi
HOMIiHai, SIK TEPMIHOIOTI30BaH1 >KAPTOHI3MH Ta MPO-
(eciiHi JKaproHI3MH.

TepmiHosiorizoBaHi *kaproHizMu BoHa KBamidi-
KY€ SIK CTUIICTUYHO 3a0apB/ICHI HOMIHALLI, 1110 (hyHK-
LIOHYIOTh Y BUTISA PO ECIHHINX BUCTOBIB, ajic BUpa-
JKAKOTh HAYKOBI MOHSTTS, MAKOTh YITKO OKPECICHY
JAChIHIIIO 1, TAKUM YHHOM, ,,PSTCHAYIOTh  HAa POJIb
TepMiHiB. Jlo mpodeciiiHUX kaproHizmis J0Cmig-
HULS BITHOCUTh KOHOTATHBHO MAPKOBAHI BUCJIOBH, IO
HE BHPAXKAKOTh HAYKOBOTO MOHATTA 1 HE MaroTh aedi-
HILii, a1 3aJA0BOIBHIIOTE NoTpedu mpodeciitHoro
CHITKYBaHHA Y IIEBHIN ranysi [6, ¢. 36-37].

Mu migrpumyemo nyMky Al JIax, ska po3pizHsiae
JMILIE TEPMiHU, podecioHaTizMu Ta podeciitHi xKap-
ronismu. Ha ii xymKy, came ocTaHHI € CKCITPECHBHU-
MU AyOJaeTaMu TCPMIHIB, IO BXKHUBAKOTHCH Y chepl
VCHOTO cHinkyBaHHs (daxisuis [4, ¢. 60].

“KaproHizmu BUKOHYIOTB iaeHTHDIKALIHHY QYHKLIO,
XapaKTCPUBYIOTHCA HE HOPMATHBHICTIO, & CTHITICTHY-
HOO MapKOBAHICTIO T4 EMOLIIHOIO 320apBICHICTIO.

I3 Haoi BHGIPKH KAPTOHI3MH BUKOPHUCTOBYFOThCS
B OCHOBHOMY Ha MO3HAYCHHS HA3B KOMAaH,| BIATIOBIA-
HO J0 PI3HUX O3HAK:

1. 3a komsopom omsary: ,,Lilien“-Art (y ¢dytOomb-
Hoi komanau SV Darmstadt 98 oxsr ni10BOro Kompo-
py):

2. 3a Ha3eoro TBapuH: Lowen-1rainer (npi3BHUCH-
ko dytoonpHOI koMaHau TSV 1860 Miinchen ).

Hepenuky KinbKicTh CKIAAHUX IMCHHUKIB-TEPMIHIB
CKIaJar0Th CIIOBA 3 KOMIIOHCHTAMH AHITILHA3MAaMHU
(o cami Takox € tepminamu): Touchdown-Pass,
Stiirmerfoul, Powerplay-Tor ta in.

AXTVambHOIO AT HAINOTO JOCTIIKCHHS € TaKOXK
xonuenuis T.B. Imenko mono Tprox rpyn TEpMiHIB,
AKi YHKIIOHYIOTh Y MeKaxX OJHOrO TEKCTY: 1HTpa-
raay3esi, TOOTO CrieLiaIbHI TEPMIHH IICBHOI TATY 31, SKIH
HAJICKUTh LEH TEKCT, SKCTParaiy3eBi, TOOTO CHELi-
aJIbHI TEPMIHH 1HIIHMX TaTy3eH Ta 3araJbHOHAYKOBI, 3a-
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raJIbHOTEXHIUHI, ab0 Mikranay3eei TepMiHHU |3,
¢. 280]. Mu BBaxkaeMo, IO TaKa KOHLEHIS MOILTY
aKTyaJbHa 1 A1 TEPMiHIB HIMCIIBKOMOBHOT'O CITIOPTHB-
HOTO TEKCTY.

Ho iHTparany3eBHX TepMiHIB MU BIJHOCHMO
BJIACHE CIIOPTUBHI TEPMIHH, BY3bKE KOJIO MOBHUX OJTH-
HULb, 9K XapaKTEPU3YIOThC BUCOKHM PIBHEM CTaH-
JapTu3allii Ta BIAHOCHOK KOHCEPBATUBHICTIO (Lckball,
Siegtreffer, Punktspiel). LlikaBum € Taxox GyHKIIIO-
HYBaHHS TCPMIiHIB OHOTO BUAY CHOPTY Ha MO3HAYCH-
HS TOHATTA B IHIIOMY BUII criopty: Fufsballduell
ta [:4-Tiefschlag (Duell 1 Tiefschlag — Tepminu 6ok-
cy), Ballzirkulation (Zirkulation — TepMiH BITPHIIb-
HOTO CIIOPTY).

OCoOIUBICTIO TEPMIHIB, SIKI BUKOPHCTOBYEOTBCS
V CIIOPTHUBHHUX CTATTAX HIMCLIBKHX Ta3eT Ta KYPHATIB
€ Te, IO JCAKI 3 HUX MEPCHIITH B CIIOPTUBHY TEPMi-
HOJOTIIO 3 THIHX (JaXOBUX MOB, UYAOBO HPHKHITUCS
1 aKTHBHO TYT QYHKUIOHYIOTE. ExcTparanysesi Tep-
MiHH, TOOTO TEPMIHOJOTII IHITKUX CYOMOB, MPEACTaB-
JIcH] V HIMEL[PKUX CIIOPTUBHUX CTATTAX TAKUMU PH-
knagamu: Scouting-Abteilung (13 BINCHKOBOI CipaBH —
301p iHdopmanii npo Bopora), FufBball-Monokultur
(CUTBCBKOTOCTIONAPCHKUN TCPMIH — MOHOKYJIBTYPA),
Fufiball-Froschperspektive (kino, ¢orto, HapucHa
reoMeTpis — ka0’ q4a’ mepCcrneKTUBa, 3HOMKa 3 AyKe
HU3bKOI ToukH). Yu He HANOLIbIINY TPyIy CKIAar0Th
CJIOBA MCOWYHOI Ta HABKOJIO-MCIHUYHOI TCMATHKH:
Mittelfuf3bruch, Ellbogenschlag, Stimulanzmittel,
Knieschaden, Blutuntersuchung ta i1. HenooauHoki
BHIAJKH BUKOPHCTAHHS TAKOXK FOPUANIHOI JICKCHKH
V CTATTAX PO PO3CIIAVBAHHS BUIIAIKIB BXKHBAHHSI 10~
MiHTY Ta HITHX NPOTU3aKOHHUX AlH, ITOB’A3aHUX 13
croproM: Ethikkommissionsrichter, Sportgerichtsurteil,
Doping-Opfer, Fifa-Ermittler, Pechstein-Urteil Ta iH.

3ara/IbHOHAYKOBA JICKCHKA BLAPI3HIETHCS BiJ 3a-
raJIbHOBKHUBAHOI THM, 1[0 MA€ BUIIHN PIBSHB CIICIia-
mizamii 3HadeHHS. Bl TepmiHiB ii Biapi3HsIe BIACYTHICTD
qiTkoi aedininii. Lle# miacT IeKCHKH HA3UBAKOTh Ta-
KOK TEMATHYHOKO JICKCHKOIO.

[Topy4 31 CHOPTUBHUMU TEPMIHAMH V CIIOPTHBHUX
CTATTAX aKTUBHO PYHKLIOHYIOTh 3arajibHOBKHBAHI
CKJIAaAHI cJloBa cnopTHBHOT TemaTukHu. BoHu
HaOyBaIOTh BIAHOLICHHS OO CHOPTY IHOAI IHLIC Y
KOHTEKCTI (Pfefferspray-Einsatz, Krdftigungsiibung,
Kandidatenkreis) abo komu oguH 3 iX KOMIIOHCH-
TiB Ma€ IpsAME BIZHOWICHHS A0 crnopty (Pokal-
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Uberraschung, Weltranglisten-Thron, Fufball-
Sommermdirchen).

Jo i€l rpynu ckIa HUX IMCHHUKIB MU BITHOCHMO
TAKOXK KOMIIO3UTH 3 KOMIIOHCHTOM-aOpEeB1aTyporO
Ta HH(POBUM KOMIIOHCHTOM (B SIKUX APYTUH CICMEHT
He € Tepminom). HSV-Gelder, DFB-Urteil, BVB-
Liebling, 1:3-Pleite, 1:5-Debakel, 30-Stunden-
Aufenthalt 1 cknagHl IMCHHUKH 3 KOMIIOHCHTOM-
BIIACHOIO HA3BOW, THNY Skripnik-Elf, Schalke-Boss,
Darmstadt-Spiel. OcTaHHI IPUKIAIN — HE CIIOHIMH,
a/Ke TaKl CKJIATHI YTBOPCHHS OJHOPA30BO BUKOPHUC-
TOBYIOTBCS ISl 3a0BOJICHHS MOTPEOH KypHAJIICTA
V TOYHOMY T2 KOMITAKTHOMY BUPQXKCHHI IEBHUX CMHC-
JIOBUX BIAHOLICHB 1 TOMY HE € TCPMIHAMH.

BucHoBxu. TakuMm 4nHOM, HA OCHOBI ITPOaHATI-
30BaHUX CKIAJHUX IMCHHUKIB CIIOPTHBHOI TEMATHKH
V CTATTAX HIMCIBKHUX TaseT Ta XKYPHATIB, MH MOXKe-
MO CTBEPKYBATH, IO 3HAYHY KIJIBKICTh IMCHHHKO-
BHX KOMITO3UT CKJIQJAF0Th CAME CIIOPTHBHI TCPMIHU.
A/Ke BOHH, Ha BIAMIHY BiA podecioHaTi3MiB Ta Kap-
TOHI3MIB, BLIOMI IIHPOKOMY KONy YHTAYIB Ta HE MO-
TpeOVIOTE AogarkoBoro mosicHieHHs. upoko 3acto-
COBVIOTbCS TAKOX CKCTPAraiay3eBi TEPMIHU Ta CJIOBA
CHOPTUBHOI TEMATHKMU.

Ane npobnemMa BUKOPHCTaHHS (aXOBHX CITIB Y MOB1
CIOPTUBHOI MyOJTIIIUCTHKY 3ATUIIAETHCS BIIKPUTHM.
Tax, BUBUCHHSI IOTPEOYIOTh, HAMMPUKIIAA, CIOBOTBOP-
YHI OTCHLIA CIIOPTHBHUX TCPMIHIB Ta iX HYHKIIO-
HYBaHHS Y CTATTAX PI3HUX THUIIIB.
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JIHTI'BAJIbHI YUHHUKH
®PA3EOJIOTTYHOI JTEDOPMAIIII

(Ha MaTepiani AHITIOMOBHOI “’KOBTOV” MepiogUKH)

H.T Cioenko (Xepcon)

CratTa npucBsdeHa 3 ICYBaHHIO MEXaHi3My Aedopmartii (hpazeosori3My K THTBICTHYHOTO sBuIna. Jledopmartist
(hpasecomoriyHOI OAMHMIT PO3TIATAETHCS K JUCKYPCHBHA 0COOMMBICTD (Dpa3comoriaMiB. YBara MpUaLTAETHC BHU3-
HAYCHHIO TOJIOBHUX CUCTCMHUX YHHHHUKIB Takux Achopmariiit. OcoOGIUBO M AKPECIIOETHCS AIATCKTHIHUU XapakTep
3B’ SI3KY MDK JITHIBaIbHUMU YHHHUKAMU (hpasconorivHoi aedopmarti Ta ii iparMaTiHIHUM S(HEKTOM.

Kmouosi cimoBa: nedopmarnist gpaszeonorismis, TUCKyPCHUBHA OCOONTHMBICTD, TTParMaTHYHUM ¢(DEKT, YHHHUKH
(paseormoriuHoi aehopmaryi.

Cunenxo H.I. Jluarsuctideckne Gpakropsl ppaseonormueckoii aedopmarim (Ha MATEPHAIE AHTVIOSI3BIY-
HO11 “KeToil” nepmoankn). Ctarhs MOCBSIICHA BBICHCHHIO MEXaHU3Ma AS()opMaLiu (hpas3coToru3mMa KaK JIMHT -
BUCTHIECKOTO sByicHus. Jledopmarus hpasconornaeckoi eIUHULIBI PACCMATPUBACTCS KaK JUCKYPCUBHASA 0COOCH-
HOCTB (h)Pa3ecoIOTU3MOB. YACIACTCA BHUMAHUE OTIPEICTICHUIO OCHOBHBIX (DAKTOPOB Takux acdopmarmii. OcobeHHO
MMOXYCPKUBACTCS THATCKTHICCKUM XapaKTep CBA3HM MEKIY JTHHTBAIBHBIMHU (paxTopamMu (hpa3conoruvaecKom
neopMarivu U ee rmparMaTiaeckumM 3 herTom.

Kmrouesnie cioBa: aedopmamms GppazeonorusMos, IUCKyPCHBHAS 0COOCHHOCTD, parMaTuieckuit a(dekr,
(baxtops! ppaseonoruucckoi aedopmarium.

Sidenko N.G. Linguistic factors of phraseological deformation (on the material of the English “yellow”
periodicals). The article is devoted to clarifying the mechanism of phraseological deformation being a linguistic
phenomenon. The deformation of phrascological units is considered as their discourse feature. Attention is paid to
defining the basic system factors of such deformations. It is specially noted that the relations between the factors
of phraseological deformation and its pragmatic effect are of dialectical character.

Key-words: deformation of phraseological units, discourse feature, pragmatic effect, factors of phraseological
deformation.

CHHEpreTHYHUM NPOAYKTOM 3JIUTTS 3HAHD PI3HUX
HAYKOBUX TajIy3cH y peamizarii ¢heKTUBHUX KOMYHI-
KaTUBHHX JIill Y cOLIyMi € BUKOPUCTAHHS COLIATBHO-
[ICUXOJIOTTYHUX BILIMBIB HA JTFOIUHY, CEpea BEpOaib-
HUX 3ac0o0iB peanizauii SKHUX JTIHTBICTH 0COOIUBO BU-
ainsroTh (paseonoriuni gedopmarii. [aTepec o de-
HOMeHY aedopmartii hpas3econoriaMis K 3ac00y MOB-
JICHHEBOTO BIUTHBY Y MPECI 3YMOBICHUHA THM, IO ra-
3eTHA MOBA BUKJIIOUHO “‘(hpascomorizosana’’, 00 cTaH-
JAPTHICTB 1 EKCHPECiS THIIOBO Ta3eTHUX BUCIOBIIO-
BaHb € HCBIJ €MHHMH BIACTHBOCTIMHU ITi€i MOBH [6].
Hocminutu QyHKIIOHAIPHUE ACTICKT TAKOI MOBH HE-
MOXITUBO O3 PETEIbHOTO BUBUCHHS Ta AHAMI3Y JIHT-
BicTHUHOI mpupoau aedopmarii ppazeomorizmie. Camve
sl TpoOIeMa 3yMOBIIIOE aKTYalbHICTS ii HAYKOBOI

© CigeaxoHI, 2015

112

po3podku. MeTa AOCTiIKEHHS MONATAE V 3°ICYBaHHI
MexaHisMy aedopmartii gppazeonoriamy Sk THIBICTHY-
Horo siuina. 006’ ekToM aHamzy € nedopmaliist 30B-
HilHBOI popMu Ta 3MicTy PpaseonoriaHol oxuHULI.
I[IpeameToM AOCTIIKCHHS CIYTYIOTh JIIHTBAJIBHI
YHHHHKH, 10 3YMOBIIOIOTE MEXaHI3M (pa3eonorid-
Hux gedopmauniin. MarepiamoM A aHATITHIHOTO
CHOCTEPEKCHHS MMOCTYKHIN OPUTAHCHKI Ta aMepH-
kauchkl Bumannas “OK!”, “The National Enquirer”,
“The Daily Star”, “The Daily Express.”

3 monstTsaMm aedopmartii ppazeoaoriaHOl OAUHHULI
(®O) nos’a3ani muranHs AediHimi ppazeMu, CMHUCTIO-
Boi ctpykrypu @O, CHiBBIIHECEHOCTI 31 CJIOBOM, HO-
HATTSAMH Y3VaIbHOTO 1 OKa310HAIbHOTO 3HAYCHHS (pa-
3€0J10T13MY, YCTAICHOCTI M PO3ALTbHOO(OPMICHOCTI.
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JocaimkeHHIM mUX OUTaHp 3aimManucs: M.®. Amre-
¢dupenko, HM. Amocosa, I'B. Apremosa, B.JI. Ap-
xanrenpcbkuit, H.I. Acrad’esa, O.C. AxmaHoBa,
A.A. bapan, O.M. Bbapanos, B.B. Bunorpanos,
C.I'. I'apin, O.B. I'ananonsceka, T.C. I'yceiinosa,
J.H. Nasaer6aesa, B.JI. Jamesceka, J1.0. Jloopo-
Boaechkuil, JI.I. 3axaposa, B.Jl. Kammna, M.M. Konu-
acuko, O.B. Kynin, A M. Meneposuu, B.M. Moku-
enko, A.C. Hauucuuomne, I Ilayas, 3.11. [lomosa,
0.B. Putkina, HM. Cemenenro, O.1. CvupHutipkui,
H.O. CreGenprosa, B.M. Tenist, 1.}O. Tperskosa,
Hx. Yoppen, HJI. aapia, M .M. laucekuii,
M. llmenvos, JI.B. Illepba Ta iH.

®paseonorizmu — 1e BUCOKO iHGOPMATHBHI OIH-
HULI MOBH, SIKI HE MOJKHA PO3MISLAATH K “3aliBi IpH-
KpalueHHs , 1Ie € MoBHA yHiBepcamnig [10, c. 5]. ®pa-
3eMa — II¢ CTIMKE CIIONYYCHHS CITiB 3 LUTICHUM Ta Ie-
PCHOCHO-00PAa3HUM 3HAUCHHSM, IO 0E3MOCEPCIHBO
HE BUXOJUTP 13 CYMH 3HAYCHb ii JCKCHYHUX KOMIIO-
HCHTIB, 1IC — BIATBOPIOBAHA MOBHA OJMHHMII 3 JBOX
abo Ounbine ciiB, crama 3a ckiaagom [1, ¢. 15; 11,
c. 8-9; 17, ¢. 116]. TonmoBHUMH KaTEropiaTbHUMHU
o3HaKaMu (pPaseoTOriaHOi OUHULI BUILICHI, BIATBO-
PIOBAHICTh Y TOTOBOMY BUIISIIL, MOCTIHHICTD CKIIALY,
MOCTIIOBHICTh MOPSAKY, HCIIPOHUKIUBICTh, yCTa-
JICHICTb, LIIMBHICTh 3HAYCHHS, PO3AUTBHICTD CTPYKTY-
pull, c.24;17 ¢. 111-114]. ¥ miHrBiCTUYHHAX AOCTI-
JUKCHHSIX TICBHUM O3HAKAM HAIAEThCS MpiopuTeT. Tak,
3a M. M. [llanchknM, BIATBOPIOBAHICTH 3YMOBITIOE BCI
1H11 xapaktepuctuku OO [18, ¢. 20-22]. [TpoTunex-
Hy TOYKy 30py Biacrowe O.B. Kynin, BBaxkawuu
VCTANCHICTh NMEPILIONPUYNHOK BiATBOPIOBAHOCTI
[10, c. 25].

Buninenus ozaak @O nos’sa3aHe 3 BCTAHOBJICHHAM
130Mopdi3My BHYTPIIIHROTO 1 30BHIMIHBOTO ii IIAHIB.
I3oMopdism — 11e HAsBHICTH 3arajJbHUX TA CITIBBITHE-
CCHUX O3HAK Y OMHHILIb, TPHHATICKHHX J0 PI3HUX PIBHIB
crpykrypu [1, ¢. 111]. dpaseonoris Bunukna 3 Teopii
CKBIBAJCHTHOCTI (PPa3eonoriyHOi OJUHHII CIOBY,
B OCHOBY sikoi Oy;iu mokaaaeHi ixei . bami. Bin cra-
BUB (HpaseonoriuHiCTh CTOBOCHONYUCHHS Y 3AJICKHICTD
BiJl HASIBHOCTI Y HBOT'O ClioBa-iHaAeHTH(DiKaTopa. Ao
CHONYYCHHS € 3araIbHOB)KHBAHIM, TO BOHO PIBHAETh-
s MPOCTOMY CJI0BY. HasIBHICTE TaKOT0 CHHOHIMY PO3-
IJIsIJaacs y SKOCTI BHYTPIIIHBOI O3HAKH LILTICHOCTI
(dpaszeosaoriamis. Ajie 3K BUTbHI CIIOYICHHS TEK MO-
JKyTh MATH CJIOBA-CHHOHIMHU, a ACsKl (ppazeonoriamu

(roBipku, MpUKa3KH) 11CHTUDIKYVIOTBCS JTUIIE PEUCH-
HsaM. Tomy Teopis moBHOI ekBiBascHTHOCTI @O CllOBY
Oys1a 3aMiHCHA TCOPI€IO CITiBBIAHECEHOCTI. CMUCIOBI
crpyktypu @O 1 Cl1oBa HE BUUCPITYIOTHCS JIUIIC IXHIMA
SHAMCHHSIMU H HIKOJTH HE CITIBIIA,JAK0Th, 10 HAJAE IMpa-
BO BUILIATH (PPa3COIOTIYHE 1 JICKCHYHE 3HAUCHHS
[11, c. 9]. LinicHe 3HaueHHs Gpa3eonoriaMy BUHHUKAE
V PE3yIbTari 37IUTTSA 3HAYCHb OKPEMHUX CKIAZOBUX
B €UHY Y3aralbHCHO-TIEPCHOCHY CEMAHTHKY LILTOTO,
IO € HACTIIKOM CEMaHTUYHOI TpaHcdopManii yeroro
cnonyueHHsg-npororumny [17, ¢. 119; 1, c. 27]. Onoce-
peaxyBaHH: MK (ppaseonorizMoM Ta 3HaUCHHIM (pa-
3eMOTBOPUOI 0a3u BUCTYIIAE BHYTPIIITHBOIO (OPMOIO
(BD) dbpasconorizmy. BO dpazeonoriamy — 1ie peayiib-
TaT CKIAJHUX MOBICHHEBO-PO3YMOBHUX IMPOLIECIB,
[0 3YMOBIIOIOTh MOBHY 00 €KTHBI3aLII0 ICHXIYHUX
topm BizoOpaxkenHs AikcHocTi [ 1, ¢. 56-58]. dpaze-
OJIOT1YHE 3HAYCHHS 0a3yeThcsi HA METaQOpPHIHOMY
MIEPEHOCI, A¢ mepiue 3HaucHHs aekoaye BD dpaseo-
JorizmMy y apyromy ((¢ppaseonorivHoMy) 3HAUCHHI
[7. c. 8]. Ilpu posrasaanHi ciBBiAHECCHOCTI (hpaseo-
JIOTi3MIB 1 CIIB BPaXOBYIOTBCSA CEMAHTHYHI, CTHIIC-
THYHI, TPaMaTHYHI, CTPYKTYPHI 0coOMUBOCTI (paseo-
aoriamis. [Ipu cuHTarMaTHYHOMY aHATI31 LIUX BiIHO-
CHH Ba)KJIMBO BPAaXOBYBATH iXHI y3yalbHI Ta OKa3io-
HalIbHI 0COOMUBOCTI (PYHKLIOHYBAHHS V KOHTEKCTI
[10, c. 6-10].

dyukuionyBanHs (pas3coaoriaMmy B y3yaJbHOMY
Ta OKa310HATBHOMY BXKHBAHHI OYJI0 B IMIYCHO 310BrO
JI0 TTOSIBU CaMUX TEPMIHIB — 3araiIbHOMOBHE BUKOPHC-
TaHH, HAOYTTI HOBHUX XYA0KHBO-CCTCTUYHUX SKOCTCH
y nepeoOpMIICHOMY BXKUBaHHI, “aHomMaii” MoBu [17,
c. 136-137; 3. c. 35-36]. Brepiue y miHrBicTHUHY TiTe-
parypy wi moHaTTs BBiB [ [layne, xT0o po3ymis y3yais-
HE 3HAYCHHS K CYKYIHICTh VABICHbB, IIO CKIAAAIOTH
3MICT JAHOTO CIOBA, & OKA310HATBHE — SIK Ti VABICHHS,
SIKI MOBCIIb TOB’SI3Y€E 3 I[UM CJIOBOM Y MOMCHT KOO
peamizari, 1 Ti, SIKi CAyXad MOB SIKE 3 JAHUM CJI0BOM
[12, c. 94]. OxaszionanbHe BXXUBaHHA (Ppazeconorizmis
PO3IINPIOE KOMYHIKATHBHI MOMKITHBOCTI MOBH, 1O Oa-
3VIOTBCS HA IXHBOMY Y3VaJIbHOMY BUKOPUCTAHHI, Bifi-
IPaOTh POJTb MOTY;KHOTO 3aco0y 30araucHHs PeCypciB
KOMYHIKAIii, OCKITbKM HAAAKTh MOXK/TUBICTh B1A0Opa-
3UTH T€, IO HEMOKITUBO BiaoOpasuTh Ppa3coaoriaMmom
B y3yaiabHOMY BxkmBaHHi [ 10. ¢. 108-110]:

Play a trump card — to use an advantage: “Eva

is playing every card shes got in order to win
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Josii'’s heart”, revealed the close source
(23, & 3
3a okazioHAJIBHUX 3MIH 3HAYCHHS (paseonorizmy
y HQAAHOMY ITPUKJIAl HAOYBa€ HOBHUX BIATIHKIB — BH-
KOPHCTATH HE TINbKU Ti IEPEBATH, SKi HAIICBHO BEAYTh
JIO TIEPEMOTH, aJIe | 3aJIy4UTH BCl MOKIHBOCTI, K1 O
COPALIIOBATN HA KOPUCTD VCITIXY.

Hot spot — a place that is popular for

entertainment or a particular activity: It was

inspired by Kellys book, In the Spirit of the

Hamptons, about the Long Island summer spot

for the rich and famous (22, c. 48).

Tpancdopmosana (paseonoriuia OAHHUL BKA3YE
HA BKJIUBUN CC30HHUH (HaKTOP MICLSI AJIs1 PO3BAT.

1o have all ones eggs in one basket — to depend

completely on one thing or one course of action

in order to get success, so that you have no other
plans if this fails: And the foul-mouthed celebrity
chef, has a LOT to lose. The industry magazine

“Ad week” recently revealed that Gordon Ramsay

has a lot of eggs in his basket (20, c. 20).

KonTeker 3arposnusoi, gyxe pU3NKOBaHOI CHUTYa-
il TIOM SIKIIY€THCS HOBUM 3MIcTOM (hpaseonorizmy —
Topnon Pamseii pusukye, ane HE BCIM.

Gowalk down the aisle — to get married: With a

possible baby bump that will get harder to hide,

GEORGE and AMAL are ready to race down

the aisle! (25, ¢. 38). Lock horns — to argue or

fight with someone: On Mayl0, the two were
spotted locking lips at Nobu restaurant in

Malibu (23, ¢. 2).

VY mepmomMy 3 ABOX OCTaHHIX MPHKIAAIB 33 paxy-
HOK pazeonoriunoi Aedopmarii peadi3yeTscss HATIK
HAa NMPUYMHY MOCHIXY OAPYNKHUTHCS, & Y APYIOMY —
HAa MaJIKi NOYYTTS, JKBaBl MOLIIYHKH, IO HATAAVIOTh
00pOTHOY.

OxazioHanbHI OAWHULI, CTBOPEHI 3 PI3HUMH KOMY-
HIKATHBHHUMH LILISIMH, JEMOHCTPYROTh TIOTCHITIAT MOB-
Hoi cuctemu. [ Ipu okaszionasHiN Tpanchopmartii dhpa-
3e0NorizMy BiIOYBAIOTBCS KITbKICHI Ta SKICHI mepe-
TBOPIOBAHHS 30BHIIIHBOTO IUIAHY, IO MPU3BOIUTH
JI0 3MIHH BHYTPIIIHBOTO IIAHY — CCMaHTUKH H 06pas-
Hocri [15, ¢. 1, 84]. Hedopmarii @O 30arauyrors 00-
pasHicTs (paseonorizmi. Hedopmartiis dhpaseconoriz-
My — L€ Oyib-SIKS BIAXHIICHHS Bl 3araibHOMPUHHATOL
HOPMU, 3aKPIIICHIH v IIHTBICTHYHIN TiTEPaTypi, a Ta-
KOXK IMIIPOBI30BaHA 3MiHA 3 EKCIPECUBHO-CTHITICTHY-
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Horo o [6, ¢. 7]. Jedopmosanuii dpazeonorizm
THTEPIPETYETHCH K “)KUBUA ~ MOBHHU 3HAK, CKCIIpE-
CHBHO-aCcOLllaTUBHUE Ccrioci0o (okycyBaHHs Oarato-
KaHAJIbHOI CMUCIIOBOI €HEPTIi BepOaTi30BaHOr0 HOBO-
ro abo MEPEOCMHUCICHOTO 3HAYCHHS, BHHHKAIOYOTO
y IPOLIEC] MEPSKPOIOBAHHS a00 OHOBJICHHSI MOBHOI Kap-
Tunu cBity [1, ¢. 225]. Jledopmariist € AMCKYPCUBHOO
0co0IUBICTIO (hPA3COIOTI3MIB, @ YACTOTHICTD Achop-
maui @O symosieHa auckypcom [8, ¢. 177]. Oxka-
3ioHansHe nepersopeHHs OO, axanToBaHOI A1 KOH-
KPETHOTO TUCKYPCY, HECE B €001 BENHKE CMHUCIOBE
1 crumicTuaHe HaBaHTaxeHns |16, ¢. 127]. Ilpu ae-
dopmartii hpaseonoriamy BiAOYBAETHCS AKTyai3aris
MOTEHLIMHOrO CIIOBA, IO PO3KPUBAE CEMAHTHUYHI MOZK-
JAUBOCTI Y CKJIA 1 1TIOMATUYHOTO LILJIOTO, TOMY TOTOX-
HicTh ab0 yeranenicte ©O e nmepeaymoBoro ii aedop-
Maii. JlyMku BaeHUX npo ¢paseonoriuny yCTaacHIiCTh
HE CITiBNaAa0Th. PO3MOBCHOMKEHIM PO3YMIHHSM LbO-
IO MOHATTS € BIATBOPIOBAHICTE Y TOTOBOMY BUIISI.
Konmemnmis ycraiaenocti, 3a B.JI. ApxaHrenbChbKuMm,
0a3yeThCs HA BHYTPILIHIH 3A7CKHOCTI MK TOCTIHHHM-
MH Ta 3MIHHUMH wieHamu ¢paseonorizmy. O.B. Kynin
MTOKJIAB B OCHOBY CBOET KOHIICTIIIIT YCTAICHOCTI TOHST-
Ts1 00CATY IHBAPIAHTHOCTI PI3HUX aCIEKTIB (pazeomno-
riuHoro piBag. B.M. Tenis npononye posriasaaTu Ba-
plaTHBHICTb y ceMicHonoriuHoMy acrekTi [ 14, ¢. 43].
®dpazeosioriuHa yCTAICHICTD — 1€ 00° €M mpuTaMaHHIH
pi3HEM acrekTaM (Gpas3eoNoriaHUX OAUHHUIb 1HBAPI-
AHTHOCTI, IO 3YMOBIIIO€ IXHIO BIATBOPEHICTh Y TOTO-
BOMY BHIVISIAI ¥ TOTOXKHICTE 32 BCIX Y3VAIBHHUX 1 OKa-
sioHanbaux 3MiH [10, ¢. 24]. Yeranenicrs @O 3acHO-
BaHA Ha XapaKTEPHUX il THIaX IHBAPIAHTHOCTI, TOOTO
HE3MIHHOCTI ICBHHUX il €IEMCHTIB 32 YMOB HOPMATHB-
Hux 3miH. Opaseosoriuni BapiaHTy — 1ie pizHoBuaAn OO,
TOTOKHI 32 SIKICTIO Ta KITbKICTIO 3HAYMCHD, CTHIICTHY-
HUMH T4 CHHTAKCHYHUMH QYHKLIIMH IPH YaCTKOBIH
BIAMIHHOCTI Y JICKCHYHOMY CKIIa1, coBOGOpMax i mo-
paaky kommnoneHtis |11, ¢. 6-8]. Cnekrp BapiroBaHHS
v nekcnaHoMy cknaai ©O moxke 6yTH AOCHTH IIHPO-
KUM:
To batter/beat/butt/knock/run one’s head
against a brick/stone/wall — to make no progress
at all in what you try hard to do: La Toya was
furious after Arsenio poked fun at her 1889
spread in “Playboy”, and he butted heads with
Spike Lee over comments Spike made about
Arsenio's pal Whoopi Goldberg (20, c. 51).
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AHCTIHCHKINA MOB1 TpUTaMaHHa OiJHA CHCTEMA CHH-
TETUYHHX eleMeHTIB popmorBopeHHs. KinbkicTs
YACTKOBUX BIAMIHHOCTEH V ClIoBOGOpMAX 3pOCTaE
3a paxyHOK BUJ0-9aCOBHX (OpPM, SK1 € HACTHHOIO PO3-
ranyKeHoi ACHKTUYHOI CUCTEMH 4acoBoi pedepeHLii
[19, c. 301], anprepuantiB (one/ one’s, somebody/
somebody’s) Ta MOXKITHBOCTI A1€CTIBHUX KOMIIOHCHTIB
OyTH BXKUTHMH Y TIACHBHOMY 200 AaKTHBHOMY CTaHI:

One's jaw dropped (a mile) — surprised and

shocked: Sexy Sandra Bullock has been

dropping jaws in Hollywood with a fantastic
makeover (20, c¢. 20). De Niros jaw dropped as
the wacko “writer” gushed: “Now that Robins

dead, this movie can finally be made” (28, c.

13). To lead smb by the nose — to influence

someone so much that you can completely

control everything that they do: Most people
give you cocaine when you are famous. It gives

a certain control over you... You are being led

around by vour nostril (26, c¢. 31).

[MocainosuicTe KoMmoneHTiB PO TEK pHITYCKAE
Bapianii, ajne y opiiiHO 3aKPIIICHUX MEXKax:

1o put blinkers on smb/ keep smb in blinkers —

to stop smb from discovering the truth: Nikki

wants the fairy-tale ending so badly that she
puts blinders on (27, c¢. 32). 1o pull all the stops
out/to pull out all the stops — to do everything
you possibly can to make something happen and
succeed: But now that this new talk show is
debuting soon, hes pulling out the stops to fix

things (20, c¢. 50).

[Notenmian sapiroBanas @O ay>xe IHPOKH, 1 MEK1
(dpaszconoriamy MOXKyTh 1HOI posmuBartucs |3, ¢. 17].
Minimansny yeranenicts ©O ckIazarTe HACTYIHI
MOKA3HUKH. YCTANCHICTh B)KHBAHHS, CCMAaHTHYHA
VCKIAAHCHICTh, PO3AITBHOO(POPMIICHICTh, HEMOX-
JUBICTh MOOVAOBH MEPEMIHHOTO CIONYUCHHS CIIiB
3a CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOW Moxeto. Lli mokas-
HUKH YCTAJICHOCTI Y CYKYIHOCTI HAAAIOTh MiHIMAITb-
HUH (pa3econoriyHui BapiaHT, TOOTO MiHIMAaJIbHY
CYKVITHICTh KOHCTAHTHUX CKJIAJOBHX V IIaHi Gopmu
13micty [10, ¢. 25]. YeraneHicTh HIKYIEC MIHIMATBHOT
CTABUTh CJIOBOCIIONYUCHHSI 32 MexKi (pazeomnorii. MiHi-
ManbHA YCTANCHICTh — LIE “TIOPIr” TOTOXKHOCTI (pa-
3€0J10Ti3MY 1 KpUTEpii Horo dpaszeomoriudocTi. 30¢-
peskeHHs 00pasy (hpazeonoriamy npu achopmariii Mox-
JAUBE JIUINC TOAI, KOJTH 30BHIIIHIA BILIUB HE MEPE-

OLIbLIYE Ll MOpIr. YeTaneHicTs — 1e Mipa abo CTYITiHb
CEMAHTUYHOI €IHOCTI V 3aJIC)KHOCTI BiJ YMOTHBOBA-
HOCTI 3Ha4CHHS. Hea iiuTHBHICTS CKIaJaHHS 3MICTIB,
HEYMOTHBOBAHICTh, HEIPO30PICTh BUBCACHHS 3HAYMCH-
Hs (Ppas3eonorizMy CKIaJaroTh HOHATTS 1AiOMaTHY-
Hocri [4, ¢. 17, 34; 1, ¢. 26, 24, 50]. IziomaTH4HICT
3abe3neuye MAaKCUMAanbHAHN CTYMIHb YCTANCHOCTI (pa-
3€0JIOT13MIB, SIKI HE JO3BOJIAIOTE HisIKHX HOPMAaTHBHUX
amiH [10, ¢. 24]:

He didn't understand a word they were saying.

At first, he didnt mind. But when it was finally

adios familia time, Sofia whispered

sexily: "Everybody loved you... they all thought
you were so handsome... and now, at last, we

can have alone time, mi amor!” (26, c¢. 13).

Mariah's used to getting what she wants, but

Nick will fight her tooth and nail for the money

(26, c. 43).

VY nnaHi BUKOPUCTAHHS PArMaTHYHOro OTCHLII-
any (pazeonoriamy o3Haka (pa3eosioriuHol ycTaae-
HOCTI 0e3mocepeHRO MOB A3aHa 3 O3HAKOK PO3-
JineHOO(OpMIIeHOCTI. By3bKke po3yMiHHS PO3ALIBHO-
0 OPMIICHOCTI TUTBKH K TPAMATHYHOTO 0pOPMIICH-
HA HEAOCTATHBO JJ14 AaHIIIHCHKOI MOBH 3 il 0OMexe-
HUMH Mopdonoriuanmu 3acobamu. Posainsaoodopm-
JICHICTB — LI¢ 0COONHBICTh MOOYAOBH CHHTAKCHYHOT
€IHOCTI, fIKa MOMArae y ToMy, o ii CKIam0Bi € OK-
pemi crnoBa [2, ¢. 376]. V miHTBICTHIN BHIUISIOTH
y3yaJbHI Ta OKa310HAIbHI MOKA3HUKU PO3ALIBHO-
odopmiacnocTi. Jlo y3yaapHUX TOKA3HUKIB PO3ALITb-
HOO(GOPMIICHOCTI BIAHOCATECSA MOPQOIOTIUHI 3MIHH
(cunTeTHuHI eneMeHTH (DOPMOTBOPEHHS ), MOP(]OJI0-
ro-CHHTAKCHYHI Bapiawii, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI
amiHu. OKa310HaTbHI HOKA3HUKH MOXKYTh BUKOHYBA-
TH POJIb JOTOBHCHHS a00 OyTH €IMHUM JOKA30M
(dpaszecomoriaHoCTI 3B0poTy. [0 rOMOBHUX OKA310HAITb-
HUX MOKA3HUKIB PO3ALTBHOO(OPMIICHOCTI Bl JHOCATE-
s BA THITH CTPYKTYPHO-CCMAHTHYHHUX NIEPETBOPIO-
BaHb, HE XAPAKTEPHHUX CJIOBAM 3 IMPHBOAY IXHBOI
H1TbHOO(OPMICHOCTI: VKIWHIOBAHHS Ta PO3PHUB.
Oxa3zioHalbHI €NEMEHTH, O YKIUHIOIOTHCS, PO3LIH-
prototh ctpykrypy DO. Lle € npuxnaxoM cuHTaK-
CHYHOTO MOKA3HUKA PO3ALTEHOOPOPMIICHOCTI. YKITH-
HIOBAHHS ACMOHCTPYE aKTVali3alild YV MOBJICHHI
HEBTPAYCHOIO JEKCUYHOI'O 3HAUYCHHS KOMIIOHCH-

TIB IIJISXOM CIONYYCHHS 3 MCPEMIHHHUMH CICMCH-
TaMHU:
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1o fight like cat and dog — to argue a lot because
you don't like smb or disagree with people: The
pair fought like buff, well-oiled cats and dogs
on the original set, and sources say that Alex,
24, is the only original star not yet signed up
for the new film (24, c¢. 11). Follow in one’s
footsteps — do the same job or to work or live in
the same way as someone else before you, esp.
someone in your family: Alessandra Ambrosios
daughter Anja, 5, is clearly following in mamas
fashionable footsteps. The pair were wearing
colorful looks for the stroll on the beach
(25, ¢ 22
Pospus He minste kommoneHTHuUM ckiaag @O, ame
CTBOPIOE MIEBHUH CTHITICTUYHUHN EKT:
To burn ones bridges/boats — to do something
with the result that you will not be able to return
fo a previous situation again, even if you want
to: But today, numerous talk shows compete for
stars and Arsenio knows he has to rebuild bridges
he burned with celebs such as Madonna,
Roseanne Barr, Spike Lee, La Toya Jackson and
former BFF Eddie Murphy (20, c. 50).
PozaineHOOOpMICHICTE CTPYKTYpH (pazeMu
Ha ¢oHi ii TiNiCHOTO y3araasHEHO-TIEPECHOCHOTO 3HAa-
YCHHS A€ MOK/IUBICTh HE TUTBKH aKTHBI3YBaTH I10-
TeHUii ppasem, ane BUKOPUCTATH MOXKITHBOCTI PI3HUX
CHHTAKCHYHHX CTPYKTYP, Kl HE MOBHICTIO BTPATHIIN
CBOE rPaMaTHUYHE 3HAUCHHS V Tiporieci dpaseonorizamii
[1, c. 29]. Brpara dpasecosorizmom po3aiabHOO(OP-
MJICHOCTI TPU3BOAUTE A0 Aehpaseosorizamii [10,
c. 37-38]. Came o3naka pozainsHoodpopmreHocti ©O
POOHTE MOXKITHUBUMH OKA310HAIbHI 3MIHU 1 € TICPEIY-
MOBOIO MOXKIHBUX 11 nedhopmariiii.
lonosHi unHHUKHK $pa3zeonoriunoi aedopmanii —
yeranenicte PO 1 ixHsA po3ainbHOOGOPMICHICTh —
BCTYMAKOTh Y CKJIAIHI BITHOCHHH Mi>K COOO0 1 CYMIXK-
HUMH HOHATTIMH. YcTajeHicTs @O, HaBITh MiHIMAITb-
Ha, TOOTO MOPOroBa, HEMOXKITHBA O3 PO3ALTEHOO(OP-
mieHocTi ii moOyaosu. bes pozaineHOO)OpMITCHOCTI,
sIKa rpuryckae kommiekatuHicTs @O (yCknaaHCHICTD
ii PYHKIIIOHATEHO-CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH), HE MOKE
WTH MOBA HI MPO YCTAJCHICTH (hPa3COoNOri3my, Hi MMPo
icHyBaHH# (pasemu B3arani [9, ¢. 37].
Icnye neBHA cymepeunuBa €IHICTh YCTAJACHOCTI
i MIHJTUBOCTI. YCTAJCHICTh MA€ CBIH MPOsIB y Bapia-
TUBHOCTI, a BapiatuHicTe @O 3ymoBmIOE ii ycTa-
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aeuicts [ 10, ¢. 7]. JianekTrdaHa €4HICTD [IUX ABOX ITPO-
THUJICKHUX XapPaKTCPUCTHK PPa3eoTOriuTHUX OAUHHULb
3a0e3neuye 1 QYHKIIOHYBAHHSL, 1 TOCTIHHUI PO3BUTOK
dpaseosorii [1, ¢. 74].

JianekTHaHu XapakTep HOCHTb 3B 30K MK LiiJTiC-
uum 3HadeHHIM DO 1 i pozaitpHoOdOpMIcHICTIO. JIek-
CHYHC 3HAYCHHS KOMITOHCHTIB H IIUTICHE 3HaUCHHS (bpa-
3€0II0r13MY 3HAXOMATHCA Y BIAHOCHHAX 3BOPOTHOI IPO-
MOPLIHHOCTI — yuM Oibiie mocnabiaeHo (abo BTpave-
HO) JICKCUYHE 3HAYCHHS KOMIIOHCHTIB, THM I[LTICHIIIC
sraucHua DO [10, ¢. 72]. BoueBuap, uuM IiTICHIIIS
3HaucHHA PO, TUM OIIBIINM CTYICHEM YCTAICHOCTI
BOHA Bomoaie. Yum OLIbINC yCTAICHA €HICTh, THM
OLTBIINI TparMaTHIHUE SEKT A0CATAETHCS MPH dpa-
3e0NOTTYHIN AedopMarii, HANPUKIAA!

Lirst of all — before anything else: Second of

all, the last thing I want is to have my woman

leave me now (21, c. 7).

Hedopmariist i1ioMaTHIHOTO HIJIOTO MOPOIKYE HE-
OYIKYBaHI 3MICTH — y YOJIOBIKAa HE Ayke Oarato Oa-
’KaHb; BIH HE A€ BUCOKOI OLIIHKH H1 JKIHII1, HI CTOCYH-
KaM 3 HE, 00 BIABOIUTH I[bOMY APYIC 1 OCTaAHHE
MICIIE, 00 HAMATA€ThCSI 32 LIUM MTPUXOBATH CBOI ICTHH-
HI TOYYTTS 1 BIAIJIATUTH TaKUM YHHOM 3a 00pasy;
MOBCLb 3 T1THICTIO BHCJIOBIIOE CBOE KATCTOPHYHE
CTaBJICHHSI 10 CUTYaIli.

I, HaBmakwu, ynuM OLIBIIC OQUHHUII CXUIBHA 10 MO-
Judikariif, THM MEHINE CTYMIHB ii YCTAICHOCTI, THM
MEHIIHUHA mparMaTuaHui edekr Big i nedopmarii:

Slow and sure — to gain the necessary (correct)

result not being in a hurry: I may be slower than

most but I'm probably just as accurate
(21, c. 26).
3a okazionaapHux 3MiH @O ii ycranaeHicTs magae
JI0 MIHIMAJIBHOI H PH LIbOMY HE TIOPYIIYE TOTOXKHOCTI
®0. Ane camMoMy OKa3iOHAIBPHOMY BapiaHTy HE BJIa-
CTHBA YCTAJICHICTh, 0O BIH HE BIATBOPIOETHCS V FOTO-
BOMY BHIIAL 1 MOXKE PO3IVISIIATHCS SIK BLUIBHE CIO-
BOCIHOJIYUCHHS. YBECh mparMatudaHuil ehext aedop-
Mawii IPYHTYETbCS HA KOHTPACTI, HA TPl Y3yaIbHOTO
Ta okazioHanpHOrO (ppasosxkuBanus [13, c. 16].

MorkHa IPUNTYCTUTUCS BUCHOBKY, IO MParMariy-
Huti moteHIian @O posmuproeThes 3aBask ii xedop-
ML, LLTHO SIKOT € SKCIPECHBHO-CTHITICTUYHUH SEKT
abo OHOBJICHH1/3MiHa MOBHOI KapTHHU cBity. Jedop-
Mmatfiss @O po3rnsaacThes SIK AUCKYPCHBHA 0CO0-
JMBICTE (hpazeonoriamie, 60 BUPILIYE MICBHI CTPATETIUHI
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IJIAHU OKPEMOTO AUCKYPCY. YCTAICHICTh Ta PO3A1Tb-
HOO(OPMIICHICTE BUCTYIIAIOTh CHCTEMHHUMH YHHHUKA -
mu (ppazeonoriunoi aedopmartii. YCTaaeHOCTI npurta-
MaHHUH rpagyaibHAN XapakTep — BiJ MIHIMAJIbHOTO
CTYICHS CTIHKOCTI O MAKCUMAIbHOr0. MiHIMaTbHUN
MOPIT YCTAICHOCTI, 3a SIKUM (PpazeonorizM BiKe He
ICHYE, CKIIaa€ CYKYIHICTh KOHCTAHTHHX CKIIQTOBUX
v wiadi popmu 1 3MicTy. MakcHManbHA YCTANCHICTbD
repeadayuae KpariHO Mipy HEMPO30POCTI BUBCACHHS
3HaueHH: (paseonoriamy. BapiatneHi Mexi, siki 3a0e3-
MCYYIOTh TOTOXKHICTh (hPa3cosIoriaMy, HAJAOTh IIH-
POKI MOKITMBOCTI AJIS aKTyami3awii moTeHin gpaseo-
Jorizmy npu Horo aehopmauigx. JlianekTuuHi B3ae-
MOBITHOCHHH MIXK TIOB’SI3aHUMH 3 (hPas3CONOTTIHOO 1~
(dopMaLi€l0 NOHATTIMH OMHCYIOTHCS KATETOPLIMU
SKOCTI (LIUTICHO 1 CTaNoi CYKYIHOCTI crieliuivHIX 03-
HAK), KUTBKOCTI (BIAMIHHOCTI BCCPEAMHI IICBHOI SIKOCTI),
MipH (BiAMOBITHOCTI KITbKICHUX BIAMIHHOCTCH BCEpe-
JUHI SIKOCTI ICBHUM MEXKaM) Ta KaTCropisIMH TOTOXK-
HOCTI (ycTaJaeHoCTI) 1 BiamiHHOCTI (MinuBocTi). Llei
(hakT M IKPECITIOE MOTCHIIHHY 34aTHICTh MOBHU 0 3MIiH
1 TparchOpMaLil 9K OKPEeMOi “)KHBOI~ CHCTEMH, KA
i ATIOPSAKOBY €ThCA 3arabHIM 3aKOHAM PO3BUTKY.

PesynpraTi mpoBeneHOro aHamizy MOXYTh OVTH
BHKOPHUCTAHI y IEP CMECKTUBI1 AT JOCTLAKSHHS 1710-
KYTHBHUX MOTEHUIH (pazeonoriunux acdopmariii
HAa PI3HUX MOBHHUX PIBHAX Y PEKIAMHOMY, MEIIHHOMY,
nomiTHIHOMY Auckypcax. Haibinpm mpusabnusum
JUTSE IOAAJTBIIMX JTIHTBICTHYHUX PO3BIIOK MU BBAXKAE-
MO AOCTiIKeHHS (hpa3econoriynoi aedopmarnii K no-
TYKHOTO BaKE/Is1 MOBJICHHEBOI MAHIMYJISIIT Y Cydac-
Hux 3MI, 30kpema — y po3pisi mparMaTHIHOI CPsSMO-
BaHOCTI AHTJIOMOBHO{ “KOBTOI” MPECH.
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